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EIGHT HUNDRED AND TWENTY-TIDRD MEETING
Held in New York OD Friday, 6 lODe 19581 at 3 p.m.

HUIT CENT VINGT-TROISIEME SEANCE

Tenne aNew-York, le vendredi 6 juin 1958, a15 heuffi!.

Presid~nt: Mr. T. F. TSIANG (China).

Presenl: The representatives of the following coun~

tries: Canada. China, Colombia, France, Iraq, Japan,
Panama, Sweden, Union of Soviet Socialist Republics,
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
United States of America.

Provisional agenda (S/Ageodaj823)

1. Adoption of the agenda.

2, Letter dated 22 May 1958 from the representative
of Lebanon to the Pn\sident of the Security Council
concerning. "Complaint by Lebanon in respect
of a situation arising from the intervention of the
United Arab Republic in the internal affairs of
Lebanon, the continuance of which is likely tu
endanger the maintenance of international peace
and security" (5/4007).

Adoption of the agenda

The agenda was adopted.

Letter dated 22 May 1958 from the repreaentative of
Lebanon to the President of the Security Council
concerning .. Complaint by Lebanon in respect of
a situation arising from the intervention of the
United Arab Republic in the internal affairs of
Lebanon, the continuance of which is likely to
endanger the maintenance of international peace
and security" (8J4007)

At the invitation of the President, Mr. C1Ulr(es lYlalik,
representative of Lebanon, and Mr. Omar Lout[i, repre
sentative of the United Arab Republic, took places at
the Council table.

1'. Mr. MALIl{ (Lebanon): Before I make my formal
statement, I think I owe a word of explanation to the.
Security Council.

2. Lebanon placed its present complaint first before
the League of Arab States. We are a member of that
regional organization and we wanted its machinery to
deal first with our iss'le. Then we brought it to the
attention of the Security Council. The Security Council
placed this item on its agenda on Tuesday, 27 May 1958

Prisidenl : M. T. F. TSIANG (Chine)

Presents." Les representants des pays suivants:
Canada. Chine, Colombie, France, Irak. Japon. Panama.
Suede, Union des Repubtiques sacialistes sovLetiqucs,
Royaume~Uni ce Grande-Bretagne et d'Irlande dll
Nord, Etats-Unis d'Amcrique.

Ordre du jour provisoire (S/Agenda/823)

1. Adoption de l'ordre du jour.

2. Lettre, en date du 22 mai 1958, adressec au Presi
dent du Conseil de securite par le representant Uti
Liban, concemant la question mivante : l( Plainte
dn Uban touchant une situation ereee p9;r l'inter
vcntion de la Republique arabe mile dans lcs
aITaires interienres du Liban, et dont la prolonga
tion est sllSceptible de menacer le main'ien de la
paix et d" la secnritc internationaJes» (5/4007).

Adoption de l'ordre dujour

L'ordre dll jour est adoptc.

Lettre t en date, du 22 mai 1958, udre5l>ee aD PrMident
du COl18eil de securite: plLI' le repre6entant du Lwan t

CODcernant la lJUesticln suivante : cc Plainte dn Liban
touehont one situation creee par 1'inten'cntiou de
la Republique arabe unie dans Ics Affaires mlerieures
du LiLan, et dont la prolongation est BU8ceptible
de rnenacer le maintien de ]a paix et de la securite
internationales» (8/4007)

SUI' l'invifafi'm. du P/'esident, M, Charlo!s Ma!ik,
representant du Uban, el M. Omar Loulji, npresenianl
de la Republique arabe unie, prennenl place Ii la {able
du Consdl.

1. M. IVIALIK (Lib:m) [Imduii de l'anglais]: Je peuse
que, avant de faire ma declaration oJIleielle, je dais un
mat cl'explication All Conseil de secllrite.

2. Le Liban a tont d'abord depose sa plainte devant
la Ligue des Etats arabes. Nous faisons partie de ce.tte
organisation regionale, et nous desirions qu'eUe soit
la premiere saisie de la question. Ellsuite, DOUS avons
porte l'affaire devant le Conseil ue securite, qui l'a
inscrite a son ordre du jour le mardi 27 mai 1958



[818th meeting]. At that time, the Arab League had
already called a meeting on this matter for Saturday,
31 May. The Government of 1.ebanon, therefore,
requested the Council, on 27 May, only to place the
item on its agenda and not to enter into a substantive
examination of the issue in order that the Arab League
might be gt,'en the first chance to deal with the matter.
We also asked that the Council meet again on this
question one week later, namely on Tuesday, 3 June.
The Council was good enough to accede to both these
requests.

3. On Saturday, 31 May. the Arab League began
considering this matter. It became apparent on Monday,
2 June, that it needed a little more time for the various
delegations to confer with one another and with their
Governments. We therefore asked the Security Council
at its 820th meeting on 2 June to postpone for Iorty
eight hours the meeting scheduled for the following
day. The Council again kindly acceded to our requcst.

4. Thus the Council was to meet yesterdfl-y to consider
the question. A few minutes beforc the meeting we
received eonflictil1g reports about the proceeding~ at
the Arab League, and I had at once to get in touch
with Beirut by telephone. I decided, as a result, to
presume once more upon the Council's forbearance
and to request one last postponelnent of twenty-four
hours. 'The Council for the third time granted our
request. The Government of Lebanon is grateful to
the representatives here and to their Governments
for their understanding.

5. The Arab League has been in session for six days
on this que&tion. It has taken no decision on it.
Consequently, the Government of Lebanon il; now
bound, much to its regret, to press this issue before
thc Security Coundl. We are all the more bound to
do so as tile information I have just received indicates
that the intervention of which wc complain is increasillg
both in scope and in intensity.

6. This is the statement I wanted to make before
I proceeded to my formal statement, in order to explain
the events of the last few days in the COllncil. I come
now to the presentation of the case.

7. I have never before defended or pleaded for Lebanon
directly in the United Nations. It is true that there is
alway3 a direct bearing upon one's own country in
everything one does or says at the United Nations.'
But Lebanon has never been the central theme of my,
speeches here. This central theme was often human
rights, often again technical assistance, more than
once the problems of development, quite often cultural
flubjects, several times here at this Council disarmament,
again and again the. diverse prohlems of Asia and._
Africa, very often, indeed, the great issues of freedom·
and totalitarianism in the tragic world of today.

8. Concerning the Arab world, there has not been
a single issue in which I did not take an active part.
The Arab world is our world and it was my bounden
duty, even apart from formal instructions from my
Government, to try to elucidate its problems and
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[818e seance]. A Cl'. mornent~la, la Ligue des Etats arabes
avait deja C(}nvoque une reunion pour le samedi 31 maL
C'e:;t pourquoi, le 27 mai, le Gouvernement libanais a
demande au Conseil de se borner a inscrire la question
a son ordre du jour et de ne pas l'examiner a fond,
afln que la Ligue puisse s'en occuper la premiere. Nom:,
avons egalement demande au COllseil de se reunir de
nouveau \lUC semaine plus tard, c'est-a-dire le mardi
3 juin, pour examiner la question. Le Conseil a bien
voulu donner suite a ces deux requMes.

3. Le samedi 31 mai, la Ligue des Etats arabes a
c(}mmence it discuter I'affaire. LURdi, le 2 juin, il est
apparu que [es diverses delegations avaient besoin
d'un peu plus de temps pour conferer les une!'; avec let>
autres aillsi qu'avec leurs gouvernements respectifs.
Nous avons done demande au Conseil de sccurite, a sa
820'" seance, le 2 juin. de differer de 48 hcures la seance
prevue pour le lendemain. Une fois encore, le Couseil a
bil'.ll voulu donner suite a notre requete.

4. Le Conscil devait done se reunir hier pour examiner
la question. Quc1ques minutes avant la seance, nous
avons rec;u des nouvelles eontradictoires au sujet des
deliberations de la Ligue des Etats arabes, et j'ai {h'l
prendre immectiatement contact avec Beyrouth, par
telephone, apres quoi j'ai decide de faire appel line fois
de plus a !'indulgence du Conseil et de demander un
dernier ajournement de 24 heures. Pour la troisieme
fois, le Conseil a donne son assentiment. Le Gouverne
ment libanais est re.connaissant aux membres dn Conseil
et alenrs gOLLvernemenls de leur attitude comprehensive.

5. La Lgue des Etats arabes diseute ceUe question
d(,pllis six jours. Elle n'a pris aucune decision. En conse
quence, le Gouvernement libanais se voit oblige, a son
grand regret, d'insister pour que le Conseil de sccurite
s'occupc de l'aIIaire, d'autant plus que, d'apres les
renseignements qui viennent de me parvenir, l'i:nter
vention qui fait I'objet de notre plainte prend de plus en
plus d'ampleur et d'intensite.

6. Voila ce que je tenais a dire avant de passer a ma
declaration officielle. pour expliquer les evenements de
ces demiers jours. J'en arrive maintenant a I'expose
de l'affaire.

7. Jamais encore je n'ai eu a defendre directement le
Liban ou a plaider pour lui devant I'Organisation des
Nations Unies. 11 est vrai que tout Cl'. qui se fait ou se
dit aux Nations Urties influe directement sur chaculI
de nos pays. Cependant, le Liban n'a jamais et6 le
theme central des discours que j'ai prononces ici. J'ai
souvent parle des droits de l'llOmme, souvent aussi de
l'assistance technique, plus d'une fois des problemes de
developpement, tres souvent de question culturelles.
plusieurs fois du desarmement. J'ai tTalte a maintes
reprise.,; des differents problemes qui concernent I'Asic
et l'Afrique, tres souvent des grands problemes de la
liberte et du totalitarisme qui se p(}sent dans le monde
tragique d'aujourd'hui.

8. Pour Cl'. qui est du monde arabe, il n'est pas une
seule question a la discussion de laquelle je n'aie pris
une part active. Le monde arabe est nutre monde, et
j'avais 1'imperieux devoir, meme en dehors des instruc·
tions formelles de mOll gouvernement, de m'efforcer
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defend its causes, Whether it was Morocco, or Algeria,
'or Tunis a or Libya, or Egypt in the diverse phases
of its problems under discussion at the United Nations,
whether it was Yemen, or Saudi Arabia in its interests
in the Gulf of Aqaba and elsewhere, or the other
struggling Arab countries in the Arabian peninsula,
whether it was that momentous theme Palestine with
its infinite modulations since 1946 here at the United
Nfltions and in world public opinion, or whether it
was Jordan, or Syria - the records of the United
Nations contain by now, I suppose, millions of words
by me Oll these great Arab questions, I do not claim
that this verbiage achieved much, or that in any given
instance it exhausted its subject; I only, hold that
in all these cases Lebanon tried, through its representa.
tive, to be fair, constructive, truthful and concerned
not only with the rights of the Arabs, which was
indeed its absolute dUly, but with the fUlldamental
interests of the world community as a whole and of
peace itself, I also suggest that perhaps no single
man, Arab or non-Arab, was granted the opportunity
that was cum;llatively granted me - out of no virtue
of my own but through a strange and fortuitous
concatenation of circumstances - for massive Lnter
vention in behalf of my Arab brethren at the United
Nations during the last thirteen years, I am proud
of this record,

9, As the circle of fate must be closed, the turn of
Lebanon has now come. It seems fate would not spare
me this ordeal, for an ordeal it certainly and painfully
is to have to defend one's own country, not against
foreigners, but against one's own friends and kinsmen,
I shall rise to this task with humility and v.rithout
malice, and in a spirit of absolute good will. That
Lebanon, peaceful and littlc Lebanon, Lebanon that
never harmed and can never harm anybody, Lebanon
that by its very character can only dedicate itself
to the Brts of peace and to the service of the lmman
person, that Lebanon, whose very existence depends
upon confidence and friendship prevailing between
it and the other Arab States, that this essentially
good Lebanon should ever have to defend itself in
th~ Security Council, and indeed defend itself with
respect to one of its sister Arab States, would appear
truly ineredible. It is 3. great spiritual trial, and one
can only pray that as he is tried he will not prove
unworthy of the highest he knows.

10. The circle of fate has also to be closed in another
sense. The Arabs have bitterly known, and still know,
what it means to struggle against the outside ·world,
There is now the experience of an inner struggle. A
great people achieves its historic destiny by racing
up, nOl only to the Challenges of the world, but especially
to its own inner trials and problems. The various trends,
tendencies and movements agitating and fermenting
the Arab world today aTe bound to confront, struggle
and come to terms witlt one another. In this way
history grinds maturity and strength.

11. The case which we have brought to the attention
of the Security Council consists of three claims. The
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d'elucider ses problemes et de defendre ses causes,
Qu'U s'agisse du Maroc, dE: l'AIgerie, de la Tunisie, de
la Lybie, des diverse.s phases des problemes concernant
l'Egypte et qu'examine I'Organisation, qu'il s'agisse
du Yemen, des interets de l'Arabie Saoudite dans le
golfe d'Akaba et ailleurs, qu'il s'agisse des autres Etats
arabes en lutte dans la peninsule d'Arabie, ou de la
Palestine, question memorable dont on connait les
detours in finis depuis 19,1G, tant aux Nations Unies
que dans l'opinion pllblique mondiale, ou encore de
la Jordanie ou de la Syrie, les nrchives de l'Organisa
tion contiennent, je pense, des millions de mats que
j'ni prononces sur ces grands problemes du man de
arabe. Je ne pretends pas que tout cela ait abouti it
grand-cllOse ou que j'aie cpuise le slLjet dans un cas
donll(~. J'aflinne simplement que, clans chaeun de ces
cas, le Liban f>'est efIol'ce, par J'intermedi::Jire de son
representant, d'ctre juste, con3tructif, veridique, et
soucieux de dCfendre, non seulement les droits des
Ambes, ee qui etait certainement son devoir le plus
absolu, mais aussi les Lnten~ts fondamentaux de la
comrnunaute mondiale tout entiere ainsi que celLX de
la paix elle~rneme. Je pense egalcment qu'aucun homme.
arabe ou non, ne s'est vu donner comme mOL, au cours
des 13 dernieres annees - et non pas P0lll' mes qualites
propres, mais par un contours etrange et fortuit de
circonstanccs - l'occ.asion d'intervenir si souvent
devant les Nations Unies, an llom de mes frcresarabes,
J'en slIis fier.

9, Comme il f~lllt bien que le cercle du destin se referme,
c'est aujourd'hui le tour du Liban. Il semble que le sort
n'ait pas voulu rn'epargner cette epreuve, car c'est
certainemetlt une epreuve, et une epreuvt:\ penible, que
de devoir defendre son propre pays, non pas contre des
etrangers, mais contre ses propres amis, ses freres de
race. J'entreprendrai cette Hiche avec hllmi[ite et sans
malveillance, an!mc d'une bonne volonte totale. Que le
Liban, ce petit pays pacifique qui n'a jamais et ne po:lrra
jamais faire de tort it personne, le Lib<lll qui, par sa nature
meme, ne peut que se vouer aux arts de la paix et au
service de la personne hnmaine, le Liban dont l'exis
tence me.me depend de la Call flance et de l'amitie qui
existent entre lui et les autres Etats arabes, que ee
Liban essenliellement bon ait jamais eu a se defendre
devant le Conseil de se.curite, et a se defendre contre
l'un de ses freres arabes, voila qui semble vmirnent
incroyable. Cest lA une dure epreuve spirituelle, et
1'on ne peut que prier POllY que celni qui est ains!
eprollve ne se montre p::Js indigne de sa noble cause.

10. Le cercle du d£'stin doit egalement se refermer
dans un autre sens,Les Arabes apprenncnt illeurs depens
ee que c'est que de lutLer contre le mond£' exterieur,
A cette luUe, qui n'est pas tel'minee, s'ajollte mainte
nant une luUe LnLerieure, Un grand pel.1ple realise sa
destince historique en faisant fnce non seulement au
defl que lui lance le monde, mais Il.l1ssi et surtont a ses
propres epreuves et a ses problemes inlernes. Les
diverses tendances, les aspirations et les mouvements
qui de nos jours agiLent cl travaillent le monde arabe
ne peuvent manqncr de s'opposer, d'entrer en conflit
et de transiger les unS avec les autres. C'est ainsi que
l'histoire engendrc la force et la maturite.

11. La plainte que nous aVOilS portee devant le Conseil
de securite se fonde sur trois afilrmations. Premiere·
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, " first is that there has been, and there still is, massive,
illegal and unprovoked intervention in the affairs of
Lebanon by the United Arab Republic. The second
is that this intervention aims at undermining, find
does in fact threaten, the independence of Lebanon.
The third is that the situation created by this
intervention which threatens the independence of
Lebanon is likely, if continued, to endanger the
maintenance of international peace and security. I
now proceed to the proof of these three claims.

12. The actuality of the intervention is proven by
adducing six sets of facts concerning:

(a) The supply of arms on a large scale from the
United Arab Republic to subversive elements in
Lebanon;

(b) The training in subversion on the territory of
the United Arab Republic of elements from Lebanon
and the sending back of these elements to Lebanon
tolsubvert their Government;

(c) The participation of United Arab Republic
civilian nationals residing in or passing into Lebanon
in subversive and terrorist activities in Lebanon;

(tI) The participation of United Arab Republic
governmental elements in subversive and terrorist
activities and in the direction of rebellion in Lebanon;

(e) The violent and utterly unprecedented press
campaign conducted by the United Arab Republic
against the Government of Lebanon;

(1) The violent and utterly unprecedented radio
campaign conducted by the United Arab Republic
inciting the people of Lebanon to overthrow their
GoveTnment.

13. These six sets of facts taken together establish
conclusively the existence of a massive, illegal and
unprovoked intervention in the affairs of Lebanon by
the United Arab Republic. The proofs of points (a),
(b), (c) and (d) fall more properly under the section
of my speech devoted to tile material aspect of the
intervention.

14.. The proofs of points (e) and U), while certainly
also affording material evidence, determine more
properly the formal character of the intervention, what
I called above the second claim, namely, that the inter
vention aims at undermining, and does in fact threaten,
the independence of Lebanon. Consequently, points (e)
and (f) - concerning the press and radio campaigns 
will be treated in the third section below. The third
:>ection also examines the third claim, namely, that the
situation created by this intervention is likely, if
continued, to endanger the maintenance of interna
tional peace and security. There will also be a necessary
conclusion at the end of the argument.

15. I come now to the proofs of the three claims and
the setting forth of the six sets of facts. The first claim
is, as we have seen, that there has been and there still
is massive, illegal and unprovoked intervention in the
affairs of Lebanon by the United Arab Republic. The
following four sets of facts determine materially the
actual existence of this intervention.

4

ment, il Y a eu et il y a toujours une in~ervention mas-·
sive, illegale et non provoquee de la Republique arabe,
unie dans les affaires du Liban. Deuxiemement, ceUe
intervention vise a saper, et menace en fait, l'indcpen
dance du Liban. Troisiemement, la situation creee par'
cette intervention, qui menace l'independance du Liban,
semble, si eUe se prolonge, devoir menacer le maintien.
de la paix et de la securite internationales, Je vais main
tenant eiablir le bien-fonde de ces trois affirrnations.

12. La f(~alite de l'intervention est prouvee par
six series de faits:

a) Fourniture de grandes quantites d'armes par la
Republique urabe unie a des elemenLs subversifs au
Liban;

b) Entrainement a la subversion, sur le territoire de
la Republique arabe unie, d'elements venus du Liban,
qui sont ensuite renvoyes dans ce pays pour y renverser'
le gouvernement ;

c) Participation de ressol'tlssants civils de la Repn
blique urabe unie, residant au Liban ou s'y etant
inflltre.<;, it. des activites subversives et terroristes all

Liban;
d) Participation d'eIements gouvernementaux de la

Republique arabe unie a des flctivites subversives et
terroristes ainsi qu'a la direction de la rebeIlion au
Liban;

e) Campagne de presse violente et entierement sans
precedent menee par la Republique arabe unie contre
le Gouvernement libanais ;

f) Carnpagne radiophonique violente et ellW~rement

sans precedent menee par la Republique arabc unie
pour inciter le pcuplc libanais a renverser son
gOllvernement.

13. Ces six series de faits, dans leur ensemble, eta
blissent de maniere concluante qu'jJ existe une inter
vention massive, illegale et non provoquee de la
Republiqlle arabe unie dans les affaires du liban. La
preuve des faits G, b, c et d releve plutCJt de la partie
de mon expose consacree a l'aspect maLeriel de
l'intervention.

14. Les preuves concernant les points e et I, bien
qu'elles etablissent aussi, sans aucun doute, l'existence
des faits, detenninent plut6t le caractere formel de
l'intervention, ce que je viens d'appeler la deuxieme
affirmation, a savoir que l'intervention vise it saper,
et menace en fait, l'independance du Liban. Par conse
quent, les faits e et f - campagne de presse et campagne
radiophonique - seront traites dans la troisit'lme parlie
de mon expose. J'examinerai aussi, dans cette troisieme
padie, la troisieme affirmation, a savoir que la situation
creee par ceUe intervention semble, si elle se prolonge,
devoir menacer le maintien de la paix et de la securit<i
internationales. Enfin, mon expose aura necessairement
une conclusion.

15. J'en viens maintenant it etablir le bien-fonde
des trois affinnations et a exposer les six series de faits.
Ce que nous affirmons, en premier lieu, c'est, nous
l'avons dit, qu'il y a eu et qu'il y a toujours une inter
vention massive, illegale et non provoquee de la Repu
blique arabe unie dans les affaires du Liban. Les quatre
series de faits ci~apres etablissent la realite de cette
intervention.
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16. The Iirst set of farts deals with the supply 01
-Rrm5 on a large scale from the United Arab Republic
to subversive elements in Lebanon.

(1) On .30 :Ylarcli 1958, a private vehicle with the
-registration number 4774 was stopped nnd searched at
the cllstoms post of Aboudieh, in North Lebanon, The
vehicle, which was enleting Lebanese territory from
Syria, was found to be carrying the following: 5 semi~

automatic guns, 1949 model; 5 seIl'i-alllomatic guns,
193G model; and 1,645 bullets. The names inscribed on
these g'lns were nmnes nf Syrian soldiers. namely,
MClhammed Abdulla, Mazhar Demian, Zakaria (serial
No. 121971) and Mmed El-SI~eikh (serial No. 39593).

(2) The Lebanese state police. on 9 April 1958
interccpte.d nnd attacked a group of 110 outlaws who
-entered Lebanon from Syria, carrying arms, The battle
between the police und the outlaws lflsted severnl
hours, amI resulted in the dcatll of three Lebanese and
several rebels, Brought to court, the aITested rebels
dtdared a~ follows;

"Some hundred Lebanese followers of Kamal
J umblatt were convoked to a meeting in Damascus
by the leadership of their party on Monday, i April
1958, On that day, .TumblaU followers were met in a
cafe in Damascus by a certain officer of the Syrian
army who asked them to stay overnight and return
Hie next day. The next day two Syrian army officers
presented themselves in the cafe, put the followers
of Jumblo.tt on 4n army truck and dl'ovel:lli'.nl to the
Lebanese frontiers. Before arrivir.g there the truck
kft the main road, drove inlo the fields and stopped
lit an isolated spot, The Syrian officers told the
Lebanese to leave the truck, called them up by name
and di:slribuL<:d lo everyone of them II machine gun,
370 bullets and one grenade, while explaining to
them how to use these weapons, Then the officers
told them to walk into Lebanese terdory and to
disperse tl,emse!ves ItS I'oon as possible in order Lo
l\void being pursued by Lebanese :securily officers."

(3) In a report by the state police of North Lebanon,
dated 10 ApJ'il 19G8, information was received that four
Syrinn officers, two of the rank of major and one captain,
entered early in April 19S8 the Lebanese border villages,
Rora Hawik and Moaisrn, They met with members
of the Jaafar tribe, now in rebellion, and llanded them
twenty-five army guns, Other arms wenJ distributed
at tIle same period among the tribe of Arnb El Oteik
in the Wadi Kllaled region. These men were sub
sequently seen carrying military weapons,

(4) In a report, dated 17 April 1958, by the General
Security Department of the Begaa district, members
of the Hamada, Jaafar and Haj-Hassan tribcs had flrcd
3bout 1,000 bullets on the staLe lJolice post at El Hcrmcl
during the night of 7 April 1958. On the evening of
12 April 1958, the same rebels were met by a certain
lIlahdi Hamada who arrived from Syria carrying with
him two cases of dynamite. During the night of the
same day the same rebels threw dynamite at the lIead-
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16, Le premier eltllemble dc faits concernl;J la fournitul'c
de /:,'1'andes quantites d'armes par la Republiqlle arabe
un:e a des e!cmellb ~ubv~r:;ifs au J.,ihlln.

1) Le 30 mars 1958, une vaiLare particllliere portant
le nnmern 4774 a lite arretee et fouillec un poste de
dclltane d'Abolldiell, dan:'lle Nord du Liban. Ce VCllicule,
qu: penetrait en territoire libauais Vl::ll<Ult de Syrie,
transportait les armes sllivantcs : 5 fusils semi-auto
ffiEtiques, modele. :9·19; 5 fllsils semkllltomatiques,
modele 193G ; et 1.645 cartollches. Les noms graves
sur ces al'mes ctaient Cl.'ltX de soldats syriens ;
Mbhammed Ahdulla, Mazhar Uellliall, Zalwria (matri
cule 121971), ct Ahmed El-Sheikh (matl'icule 39593).

2) La police J'EtuL libanuise a interccpte et pris a
partte. le 9 l.Ivril 1958, un groupe de 110 hors-la-loi
port~urs d'armcs qlli peneiraient au Libl.ln venant de
Syrie. Apres -m co:nbat de plusieurs heures entl'C les
polieiers et les hors-Ia-loi, on a compte trois Libanuis
et plusieurs rebelles tues, Les individus arrCtes ont
derJ~r<, ce qui suit au tribunal :

{( Une eentaine de Lihanais, partisans de Ramal
Jumblatt. ont ete invites par Jes dirigeants de leur
parti a se reunir a Damas le lundi 7 awil 1958. Cl"
jour-la, un certain ollicier de l'armee syri~nne a pris
contact avec eux dam tlll cafe r.le Dama.'> e~ leur a
demande de passeI' la nuit dans la ville pour rcvenir
le leLtdmnain. Le jour suivant, deux officiers syriens
se sont presenl:e, dans le cafe, ont fait monter le::;
partisans de Jumblatt dans Ull camioll militaire et
les ant conduits a la frontiere libanaise. Avant
d'arriver it la frontiere, le camion a quitte la gralld~

route, a roule a travel'S champs, et s'est a,ITcte dans
un endroit isole. Les officiers syriens ont l.I!ors ordonne
am: Libfllmis dr: deseendre du camioil, onl fait
l'appel et O'1t remis achaque homme une mitraiJlette,
370 car touches et une grenade. en expliquant le
fonctionnel1lent de ees armes. Puis les olliciel's ont
donue l'ordrc alLX hommes d'entrer en tcrritoire
liba.nuis ct de se. disperser :ll1ssi vite que possible.
ann d'eviter [nUC pourslllvis par lcs forcel'i de
wkurlte libanaises.!)

3) Selon Un rappo)"t de la !l0Uce d'Etnt du Liban
scpientriollfll, en (late du 10 avril 1955, quatre ofi1ciers
syriens, dont deux commandants et un eapitaine, se
sont rendus au debut d'avril 1958 dans les villages
fronticres de Kora Haouik et de MoaYSfll, au LilJan,
lis y ont rencontre des membres de la tribu Jaufar,
maintenant en rebellion, et lcur ant !'('mis 25 fusils
de gllerre. D'autres armes ant ete distribui!es pendant
la me me periode aux homrnes de la tribu d'Arab El
Oteik, dans la region de Olladi K11aled. Des membres
de cette tribtt out cte apel'~llS par la sl1ite, alors qu'ils
porLaicnL de.5 armes de gtlcrrc,

4) Un rapPolt en date du 17 aWL 1958, dtl Service
de la sL1rete generale du district de la Bekaa indique
q'le des membres des tribus I-Iamac:a, Jaafar et Haj
Hassan ont tire cnviron 1.000 Cf}Up.~ de feu sur le poste
de police d' Etat d'EI-Hermel pendant la nuit du
7 avril1958. Dalls la soiree du 12 avril 1958. un certain
Mahdi Hamada, qui "rrivait de Syrie et apportait deux
caisses de dynamite, a rencontre ces rebelles. Cette
nuit-Ia, les rebelles ont dynamite le siege du pll.rli
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quarters of tIle Social-Nationalist Party at El Berme]
alld made an attempt to destroy the bridge at Dawra.

(5) In the early days of May 1958, it was communi
cated by the state police at Beqaa district that 8abrt
Hamada, a le.ader of the Opposition, was distributing
arms to his followers immediately after his return from
Syria in a Syrian army jeep.

(6) On 16 May 1958, according to report No. 2413112
by the state police in the Beqaa valley, a group 01'
armed men penetrated into Lebanon from Syria. They
had with them mules carrying arms. When intercepted
by the state police and attacked in the lields of the
Beqaa by military planes, they fled, leaving several de.ad
who were carrying weapons and ammunitiorl.

(7) During the first week of the present disturbances
two sailboats were c~ptured at sea off the Lebanese
coast. In tlle first sailboat there were eleven Palestinians
of the Egyptian region of Gaza. Thcy carried with them
two machine-guns, one revolver, 74,0 hand grenades and
4,363 Egyptian pounds. One of them had been convicted
of belonging to a terrorist group. Tll\s sailboat was
captured in front of Ras as Sa'diyaL in the vicinity of
a private house belonging to the President of the
Republic. The second sailboat, captured across from
Tabarja, north of Beirut, similarly had on board eleven
Palestinians of the same Gaza region. Tllese latter had
been convicted once by a military tribunal of having
clandestinely entered Lebanese territory. On 21 May
1958, Lebanese naval units arrested another sailboat
with six passengers aboard, all Lebanese from Tripoli,
who declared that they were returning from tJle region
of Tell Kalakh, in Syria, from which they brought arms
after having received training under the direction of
Syrian officers in the use of these arms.

(8) According to a report by the Lebanese Deuxieme
Bure<lu dated 26 May 1958, a meeting W(lS held in
Damascu~ a-t the oflice of the Syrian Deuxirme Bureau.
Those present were three Lebanese, namely, Ghalib
)"agi (Baalbelt), Mohammed Yahfuli (Nahle), and
Hiad Taha, a journalist of -the Opposition. At this
meeting tne Syrian lieutenant Bourhan Adham gave
them instructions to bomb army barracks and armed
forces wllerever they could find them. They were also
instrLlcted to keep off American property and were
promised that arms would be delivered in Baalbek by
the way of Serghaya. These arms, the Syrian lieutenant
~aid, wOll!d be enough to make them unafraid of Leba·
nese armed forces.

(9) According to a report by the Lebanese General
Security Department dated 19 May 1958, three men
were arrested near Majdal-Anjal' village. Upon being
questioned, they confessed that they lmd been in
Damascus by order of the Socialist Party to receive
arms and ammunition and carry them back to Deir el
Achair for the purpose of using them against Lebanese
authorities. Trucks of ammunition and arms as well
as members of the Syrian armed forces were seen by
Security officers in the house of Khazai Aryane, a rela
tive of a prominent Opposition leader in that district.
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social-nationaliste d'EI-Hermel et ant essaye de detruim
le pant de Daoura.

5) La police d'Etat du district de la Bekaa a fait
savoir, au debut de mais 1958, que Sabri Hamada, un
des chefs de l'oppo~ition, avait distribue des armes it
ses partisans aussit6t apres etre revenu de Syrie dans
une jeep de t'armee syricnne.

6) Le 16 mai 1958, d'apres le rapport nO 2413/12.
emanant de la police d'Etat de la vallee de la Bekaa,
un groupe d'hommes armes est entre au Liban, venant
de Syrie, avec des mulets charges d'annes. lntereeptes
par la police d'£tat et attaques par des avions rnilitaires
dans les champs de la Bekaa, les inflltres s'enfuirent
en laissant sur le terrain plnsieurs morts, sur lesquels.
on a trouve des armes et des munitions.

7) Pendant la premiere semaine des troubles aetuels,
deux voiliers ont He saisis au large de la cDte libanaise.
Le premier transportait 11 Palestiniens de la zone
egyptienne de Gaza j ils possedaient deux mitrail
leuses, un revolver, 740 grenades a main et une sornme
de 4.363 livres egyptiennes. L'un des passagers avait
ete condamne pour appartenance a un groupe terl'oriste.
Le bateau fut flTraisonne au large de Ras es Saadiyate,
non loin d'une maison apparteltant au President de la
Republique. L'autre voilier, saisi a la hauteur de
Tabarja, au nord de Beyrouth, avait, lui anssi, a son
bord 11 Palesliniens venant egalemcnt de la zone de
Gaza. Ces personnes avaient deja ete condarnnees par
un tribunal militaire pour avoir penetre elandestine
ment en territoire libanais. Le 21 mai 1958, des unites
de la marine libanai~e ont arraisonne un autre voilier
ayant it. bord six passagers, tous des Libanais de Tripoli,
qui dCclarerent qu'ils venaient de la region de Tell
Kalakh, en Syrie, d'oo. ils avaient apporte des annes
apres aVllir appris il s'en servir sous les ordres d'officiers
syriens.

8) D'apres un t'apport du Deuxieme Bureau libanais,
date du 26 mai 1958, une reunion s'est tenne i'l. Damas,
dans les locaux du Deuxieme Bureau syrien. Trois
Libanais participaient a ce'tte reunion, a savoir :
Ghalib Vagi (de Baalbek), Mohammed Yahfufi (de
NahIe) et Riad Taha, journaliste de l'opposition. Au
cours de la reunion, le lieutenant syrien Bourhan
Adllam leur a donne pour instructions d'attaquer a
la bombe les casernes et les troupes par tout OU ils ell
rencontreraient. On leur a egalement donnc l'ordre de
ne pas toucher aux biens americains et on leur a promis
que des >lImes seraient livrees aBaalbek, via Serghaya.
ees flrmcs, leur a dit l'officier, devaient etre su1Tisantes
pour qu'ils n'aient pas a craindre les forces armees
libanaises.

9) Un rappott du Service de la sflrete generale du
Liban, en date du 19 mai 1958, indiqlle que trois hornmes
ant etc arretes pres dll village de Mejdel Anjar. A
l'interrogatoire, ils ont avoue qu'its s'etaient rendlls a.
Damas par ordre du pam socialiste pour y recevoir
des annes et des munitions, qu'ils devaient l"apporter
aDar el Acbai'r, en vue de les utiliser contre les autorites
libanaises. Des agents de la surete ont vu des membres
de l'armee syrienne ainsi que des camions d'armes et
de munitions dans la demeure de Khazai Aryane,
parent d'un dirigeant hien connu de I'opposition dans
ce district.
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(IQ) In a r~port by the Lebanese Deuxieme Bureou
dated 28 May 1958, the following arms and ammunition,
restricted to regular army use, were confiscated on
Lehanese territory, on 2i and 28 rtlay 1958: at Baalbek,
4 anti-tank grenades" Encrga "; at Aiu Zabdelt (Beqaa),
1 anti-aircraft gun, 4 cases 01 mortar ~ltells. army
wireless equipment; at Hirj Ain Zabdeh, 1 Case contain
ing 10 anti-tank grenades" Energa " and 6 bombs, as
well as 1 anti-tank mine. I suggest, Mr. President, that
these Ilrms ClJ.lllloL Le lloughl on the open market.

(11) A report by Lhe Lebanese Deuxi~me Bureau
dated 28 May 1958 lists various army weapons and
.ammunition coming from Syria. These were of different
kinds and of various makes, and used only by regular
army forces. According to a certain Hisllam Naji of
Tripoli who was arrested among others on 28 May 195R,
these weapons were sent to Mohammed Hamzeh, a
prominent Opposition leader in Tripoli. Syrian and
Egyptian army marks were found inscrihed on them
- and I haye the :Jictures of these arms and these

marks. "

(12) On 12 Mny 1958 the Consul-General of Belgium
in Dam3scus, Mr. Louis de San, was arrested at the
Syrian-Lebanese frontier, and the foUowing were seized
in his car: 33 machines guns, 28 revolvers with ammuni
tion, 35 units of gun ammunition, 31 units of revolver
ammunition containing 1,500 cartridges, 15,000 cart
ridges and 1 bomb with an automatic detonator. The
Consul-General was carrying with him a letter ~Iddressed

to a mysterious person in Beirut ordering the bombing
of three main streets in Beirut and the Presidential
Palace. It also ordered the throwing of explosives in
variom sectors of the city, the setting up of barricades
in the streets, and the killing of Syrian persons living
in Beiru t as refugees. It is significant that, at tlle moonent
of his arrest, :Yfr. L'Juis de San refused to allow the
search of his car and requested to return to Syria with
out being searched and without continuing into Leba
non. He pretended that he had been l'Jltrusted by his
driver with the suitcases contaiuing lhe weapons and
that he was ignorant of their contents. A few minules
later his driver presented himself at the Lebanese
Customs, apparentl)' disturbed and accompanied by
the chief of the Syrian Customs to inquire about
Mr. de San. It should be pointed out that the following
night the Lebanese Custo:ns post, at Mazraa that
arrested Mr. de San was the subject of an rsmed attack
by several hundred Syrians and Lebanese coming from
Syria. This attack will be discussed later [~ee para.
22 (11)]. The Government of Lebanon had from the
beginr:ing expressed its firm belief that the friendly
Government of Belghlm had nothing whatsoever to
do with the activity of Mr. de San,

(13) On 29 May 1958, several persons were arrested
in He neighbourhood of Sur (Tyre) in. the south of
Lebanon for having taken part in subversive activities
against the village of Qana. These persons had con~ider

abLe quantities of arms which they confessed they had
received from across the border in Syria from the villages
of AI-Ghajar and Baniyas, They also gave the names
of scores of people belonging to their villages wlw JIad
shortly before crossed the frontiers and obtained arms
from Syrian army officers. Some of these men made
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to) Un rapport du Deuxi~me Bureau lib:.mais. en
date du 28 mai 1958, signale qu'on a cOrIfisque en
territoire libanais, les 27 et 28 mai 1958, les al'ffiCS et
munitions de guerre suivantes : a B~albek, -1 grenades
antichar5 " Energa I1 ; il Ai'1l Zebde (di.~trict de la Bekua),
1 piece antiatlrienne, .'1 cais~es d'obus de mortier et
du materiel militaire de radio; a I-Iirj Aln Zcbde,
1 caisse contenant 10 gl'enades antichars (( Energa n e~

6 bombes, ainsi qu'une mine antichar. Je soutiens que
cos ll.tmes ne peuvent etre achctecs dans Je r_ommerr:e.

11) Un rapport du Deuxieme Bt;.reau Iibanais, en
date du 28 mai 1958, donne une lisle de differenles
armes et munitions de guerre venanl do Syrie; cUes
sont de types et de fabrication~ divers, et senIe l'armce
regulir.re en fait usage. D'apres un cerLuin Hisham
Naji, de Tripoli, qui a eLe 8Tr€1e aver. d'autres pcrsolllles
le 28 mai Hl58, ees armes avaient de envoyees a
Mohammed Hamzeh, dirigea:lt bien connu de l'oppo
sition a Tripoli. On a trollve sur ces armes dcs marques
militaires syriennes et egyptiennes. Je posseue des
photographies nlOntrant Les armes et les marques.

12) Le 12 mal 1958, le Consul general de l:lelgique a
Damas, M. Louis de San, a ete arrete a la frontif~re

syro-libanaise, et l'on a saisi dans sa voiture les ar:nes
suivantes : 33 armes automatiques, 28 revoLvers avec
munitions, 35 boites de munitions pOUT fusH, 31 boites
de munitions pour revolver contenanL 1.500 c!lrtouehes,
15.000 eartouches et 1 bombe mllnie d'un (letollatel1T
auLomatique, Le Consul general etait porLeur d'une
lettre, adressee a une personne d'identite mysterieuse
fl Beyrouth, qui donnuit pour instructions d'attaquer
cl. la bombe trois arteres importantes de Beyrouth et
le palais presidentiel; elle donnait cgalel1lent I'ordre
de placer des explosils dans divers qnartiers de la ville,
d'elever des barricades dans les rues et d'assassiner des
personnalites syricnnes refugides aBeyrouUI. Il imp'Jrte
de noter qu'au moment de son arresLatioll :YL LDuis
de San a refuse de laisser rouiller sa voitllre et a demande
a retourner en Syrir.. sans ctre soumis a la fouille, ne
voulant plus poursuivre sa route en territoire libanais.
Il a pretcndu que son chauffeur lui avait confI(~ les
valises contenant les armes ctqu'il ignorait leur contenu,
Quelques minutes flprcs, SOIl chauffeur, qui [Jm-aissait
inquiet, se presentait a la dou:we IiblllaLse, accompagm:
du chef de la douane syrienne, pOllr s'c:nquerir de
M. de San. II convlenl ut: souligner que, dans la nui!;
qui a suivi cette arrestation, le poste d~ douane libanais
de Mazraa, Oil M. de San avait ete arreLc, a suhi une
attaque armce de la part de plusieurs ccntaineg de.
Syriens et de Libanais venllS de Syrie. Cette attaquc.
est relatee plus loin [par. 22, alinea Il, ci-dl'ssous],
Des le debut, le Gmlverncment libanais s'esl declare
fermement convaincu que le Gouvernement beJge, dont
l'attitude est amicale, n'avait absolument rien it voir
avec les activites de :\-L de San.

13) Le 29 mai HIS8, plusieurs personnes ont e16
arreLees pre.s de Tyr (Sour), dans le Sud du Liban,
pour avoir pris part a des activites sulJversives contre
le village de Qana. ees personnes Mtennient des qUfln
lites considerables d'armes, qu'elles onl avouc avoir
revues des villages d'Al Ghajar et de Banias, par la
frontiere syrinne. EUes on-I; egalement livre les noms
de vingtaines d'individus de leurs villages, qui venaient
de traverser la frontiere et avaient obtenu des armes
des officiers de l'armee syrienne, Quel{lues-uns d'entre



their eontact~ with the Syrian Army through the
Opposition leader, Ahmed El~Assad. T~~e men come
hom the villages of Saddigin and Zalngm,

(1 (1) On 28 :\'fay H158, a truck coming from Syria
amI loaded with the follo\ving arms and llmmunition
was seized near Tripoli: 88 "Bertha" mortars; I Mau~er

dfle; 1 machine-gun (" Energa ", British mfllce)i 1 anti
tank gun (" Energa ", British ma][c); 18 bomb shells
(" Energa "); 12 jute bags containing ll1ll1l1Unition for
the above-mentioned weapons; BD cases containing
hand grenades; 1 jutc bag containing mortar shells;
12 cans containing dynamite; 60 rifles (French make)
1936 model, of which 22 wel'e nHlr](l"d ., Syrian Army";
28 boxes containing large-size" Bertha" ammunition,
inscribed" The Egyptian Army - 1949 - Made under
the supervision of the Technical Rescarch Department."
Again, I have pictures of all these arms, and again
I suggest that many of these arms cannot be bought
on the open lll:lrl[eL.

(15) There are several thousand armed men engaged
in subversive activities in Lebanon today. Most of
these mell opcmtc near the Syrian borders in the north
of Leb'mon. in the Beqaa valley, and in the south. We
have no doubt at all, i'rom all the evidence that we
have gathered, that all the arms that these men Ilse
were SUPIllied them from Syria.

17. ] have given above only a limited selection of
the evidence in our possession that there is a consider
able flow of arms coming across our borders from Syria.
Tl1c Government of Lebanon therefore believes that
all men engaged in subversive activities in Lebanon
today are supplied with arms from tlle United Arab
Republic.

18. I comc now to tlle second set (If facts, namely,
the one that deals witIl the training in subversion on
the territory of the United Arab Republic of elements
f!'Om Lebanon and the .~ending back of these elements
to Lebanon to subvert their Government.

(1) We know that measure~ have been talccn in
Syria for training Lebanese and non-Lebanese com
mandos under the directiOIl or the Syrian omcer Akram
Safwa and other omcers belonging to the Syrian
Deuxieme Bureau, These training officers constitute in
Syria a unit named the" Maghawyr Unit". It is to be
n?ted tb~t the majority of those arrested Jor espionage,
rhstnhullon of pamphlets flnd of threatening letters,
nnr} destructive activity in Lebanon - and we have
plenty of them in. our prisons, I can present them to
YllU any time you like -- belong to this unit.

(2) A number of persons among the followers of
Kamal Jumblatt went to Syria for training with SYI'ian
Druscs in the use of quick arms and the throwing of
bombs and explosives. A number of them had bceu
seen crossing the southern border entering into Lebanese
t~r:it.oTy. Also abont. 150 men from Tripoli and its
VICInIty had been wItnessed in the Syrian town of
Ha?bussya, ~ear Tell Kalakh, being trained by the
SyrIan army In the use of arms. We 11avc a considerable
list of persons~ I have it with me here _ who had
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eux avaient pris contact avec l'armee syrienne pm
l'entrcmise d'Ahmed EI-Assad, un dirigeant de l'oppo
sition. Ccs individus sont originaires des villages de
Saddigine et de Zabgine.

14) Le 28 mai 1958, on a saisi pres dc Tripoli ua
camion qui venait de Syrie et transportait les atlues
et munitions suivantes : 88 mortiers ,t Bertha )1 ; 1 fusil
Mauser; 1 mitTllilleuse «Energa) (de fabrication
britannique); 1 armc antichar a Energa II (de fnbrication
britannique) j 18 bombes ,( Energa 'I; 12 SflCS de jute
contenant des munitions P0lll' ces armes; 60 caisses
de grenades a main; 1 sac de jute contenant des olJUs
de morticr ; 12 boites de dynamite; 60 fusils de fllbri
cation frant;aise rnod~le 1936, dont 22 porLaient I'ins
cription (t Armee syrienne 11; 28 bo1les de munitions
[Bertha JJ de gras calibre, portant l'inscription «( Armee
egyptienne -- 1949 - Fabrication contrulce par le
Service des recherclIes techniques n. Ut encore, je
possedc des photos de toutc:'! ces annes, et je repete
que nombre d'encrc eUcs ne peuvent ctre achelt;es
dans le commerce.

15) A l'heure actuelle, plusieurs milliers d'hommf'!;
lllmes se livrent au Liban a des activites subversives.
La plupart d'entre eux operent pres de la frontier!'.
syrienne dans le Nord du Liban, dans la vallee dl: la
Bekaa, et dans le Sud. Il ne fait aucun doute. d'aprcs
les preuves que nous avons pu rassembler, qlle tOllt('~

les armes detenues par ces hornmes viennent UQ SyriL'.

17. Je n'ai cite que qnelques-unes des preuves attestant
qu'une quantite considerable d'armes traverse HOS

frontieres en provenance de la Syrie. Le c.ouverJlell.lettl
libanais est donc convaincu que taus lCs hommes qui
se livrent actuellement a des activites sllbvcrsives all
Liban regoivent des armes de la Republique arabe unie.

18. J'en viens a la deuxieme .'icric de faits, coucernant
I'entrllinement a la subversion, sur le ten'itoire de la
Republique arabc nnie, d'elements venus du Liball,
qui sont ensuite renvoyes dnns ce pays pOUf y renvcrset'
le gouvernement.

1) NOllS savons quc des mcsures ont de prises en
Syrie afin de former des commandos libanais et non
libanais; ],instl'uction est donnee par un oIncier syrien,
Akram Safwa, et par d'lllltres officiers du Deuxiemc
Bureau syrien. ees olliciers instructeurs constituent en
Syrie une trnitc quc I'on appelle «( Unite Maghawyr".
11 y n lieu de noter que la plupart de ceLlX qui onl lite
arreLt:is pour espionnagc, pour distribution de tracts ou
de Jettres de menaces et pour activites destructrices au
Liban apparlLennent a cette unite. Nous en ctelenons
nn grand nombre dans nos prisons, et je suis pret a
vaus en donner la liste au moment qu'il VOl.lS plaira.

2) Un certain nombre de partisans de Knmal Jumblatt
se sont rendus en Syrie pour y etre inities par des Druzes
syriens an maniement des armes rapides et aLL lallce
lllent de bombes et d'explosifs. Un certain nombre
d'entre eux ont ete apert;us en traitl de traversel' la
frontiere meridionale pour entrer en territoire libanais.
En outre, 150 hommes environ, originaires de Tripoli,
et des alentours, ont ete vus uans la ville syrienne de
Habdoussia, pres de Tell Kalakh, Oll Us etaient entraines
dans l'armee syrienne au maniement des annes. Nons
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been arrested and who pleaded guilty to receiving
military training in Syria.

(3) On 30 May 1958, seven armed men were atTested
by the police. Upon being questioned, they confessed
that they, together WitJl 150 others, had been to Syria
where they were di~ecLecl to Haniyas military barrack;;.
There they were handed arms and ammunition as well
as money and were ordered to ~eturn to Lebanon ill
am1)' tnlcks to participate in the current uprising
against the Government of Lebanon.

(4) A number of armed men were llrrested following
tllCir participation in an armed attat:k in southern
Lebm1On. They confessed to having received arms and
ammunition from Syrian military officers, who also
gave them money and tr<lining.

19. During the last two days, I have rer~ived cOJlsider~

<lble further informatioll on preci~ely this item, namely,
on the training of Lebanese nationals 011 Syrian terri
tory. I have not included it in this report, but the four
facts which I have just set forth here llUder tllis item
are enough to prove the charge dealing with training
in s~lbVf'.rsion on the territory of the United Arab
Republic of elements from Lebanon and the sending
back of these elemellVl to Lebanon to subvert their
Government.

20. 1 come now to 1he tiJird set of Iad~, dealin.e with
the participation of United Arab Republic civilian
nationals residing in Lebanon 01' passing into Lebanon
in subversive and terrorist activities in Lebanon.

(1) Early in January 1958, J--,ebanese security authori
ties reported thnt ";WO Syrians, Ahmed Kassim AI-Jujll,
aud Jafar Al-Juju, of Serghaya in Syria, transmitted
explosives End other accessory eqnipmeat to a certain
Mohammed Mulhhn Kassim, of Hortalr. in Lebanon.
The I!ltter revealed that these weapolls were destined
to be llsed to blow up Government premisesinBaalbek.
He was also instructed to be ready for forthcoming
eontac1:.<; with the Syrians. Later in May, Government
headquactcrs weTt: in fact blown up by the rebels.

(2) During the night of 12 iVlay 1958, the military
police in Beirut arrested a certain i'v[o]}llmmed Katmi,
n Syrian national and native of Hama, Syria, who was
a student at the'. Amerkan University of Beirut and a
resir:ent of Al H:::.mra quarter in Has Beirut. Upon
searching h:s hOllse, the police found ten machine guns
and a huge quantity of ammunition. Four other Syrians
who were found in the house were also arrested.

(3) In the course of an armed attacl{ by rebels in
Sayda (Si don) on 25 May 195&, twenty-two Syrians
were arrested among those '.vho were attacking,
thirteen of whom carried Syrian army identity cards.

(4) On 12 May 1958, the military police arrested a
certalll Atalla AI-Hariri of Syrian nationality while
he was engaged in setting up roadbloclcs in Fuad AI
Awal Street in Beirut.
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avans Hnc longne liste de persollncs -- je l'ai ici avec
moi - qui ant lite nrretees et ant reCOlinll avail' rec;u
une £onnation militaire en Syric.

3) Le 30mai 1958. sept homll1e.~ unl1es unt He arr@tes
parla police. Interroges, ils ont avou~ qu'avcc 150 auLl'CS
Us s'etaien~ rendus en Syrie. Olt ih avaicnt tite achemil18S
yen leg casernes de Bflniall, La, on lclll' ~.lVait rcmis
des aftnCs et des munitions ainsi qllC de I'argent et ils
avaient re~tl l'ordre de reLaumer au Liban clans des
camiolls rnilitaircs pour y participer au sOldevement
actuel contre lE' gouvernemcnt libanais.

4\ Un ccrtaillllombrc d'homnlc:; annc:::. out eLlS a['rHes
pour avail' participe it une alLaque urmt~e dans le Liban
meridional. lis ont aVOl:l~ avoil' re~:Ll des annes et de.~

mU:1itillns d'oJhcicl's d~, l'armee gyl'iCllnC, Clui leur
avaieoL egalCllWllt dOllUC de l'nrgcot et le8 avail30t
formes.

19. Ccs deux de-roiers joms, j'ai ~e\<ll Ha oombre
considerable de nouveanx renseigncments preciscment
sur cette questilm, it savoir lu fUrlnaLiuJl de rClssorti$~

sants libanais en lcrritolre syrien. .le ne les citerai pas
dans ecUe declaration, les quatre faits que je vie-ns
d'expose.r suffisant a prouver que des elements libanais
s'entra'inent, sur le territoire de la Republiquc snbe
unie, a la .mbversion et sout ensnite renvoyes au Liban
pour y rcnverser le gouvel'nement.

20. J'en arrive mWllLcnant a la troisit:Jlle scne de
faits, qui concernent la participation de ressortissDnts
civils de la Repl:hlique arabe unie, residant au Lit/an
ou s'y ctant inltltn\s, 11. des activites subversivcs et
t~rrorist('s au Linan.

1) All d6but dE: janvil"r 1958, leg aulorites de la sarete
liiJanaise ont sigll<lle que deux SyriCll3. Allrncd Kassim
AI-Juju et Jaafar AI-Juju, de Serghftya (Syrie), ant
fait passer des cxplosifs et du m~lt6riel f1ceessoire a un
certain jlI{)hamm(~d i\1ulllim Kassi:n, de HOllrtala
(Liban). Cc dernier a rcvele que cc mat6riel devait servir
it faire .'l::.Juter des bt\timen ts arlministratifs 11. Baalbek.
I1 avait cgalernent re~u l'ordre d'&trc pret a prclldre
contact avec les Syriens. Plus tard, ca mai, Ics rebelles
ont effeetivement f::Jit s.lllLer le siege de l'ad111111istration.

2) Pendant la nnit du 12 mai 1£)58, la poli~c milituire
de Bcyrollth a arn~te un cerlain MJhammed Katmi,
res.'lortissunt syrien originaire de l-]ama (Syrie), qui
etait etudiunt a I'Universite amthicaine de Beyrouth
et n)sid~tit duns le qnurtier cl'Al Hamra, a Has Dey
radh. All CaUl's d'une pel'qulsitioll el1ectuee ualls son
logement, la police a decouvert 10 mitraillettes el une
enorrne Illlantit6 de munitions. Quatre ,mtres Syriel1,5
eT11' se tronvaient clans la meme maison ant egalement
ete arretcs.

3) Au CaUl'S d'une flttaque Ul"ll1ee menee .par ]es
rebelles it Said<l (Sidon) le 25 mai H158, 22 Synens ont
et~ arretes parmi les attaquants ; 13 d'entre eU}{ etaiellt
portenl'S de cartes d'idcntitc milita[l'es syriellucs.

4) Le 12 mai 1958, la police ndlitaire a arrete un
certain Atalla AI-Hariri, de nationaHte syrienne, alo1's
qu'il etait en train de construire lW barrage dans la
rue Fouad AI-Awal, a Bey,·outh.



(5) On 9, 10 and 11 May 1958, violent demonstratiOnfi
broke out in Tripoli. Among the demonslrators arrested
were nine carrying Syrian identification cards.

(6) During 1958, security reports show that tens of
Syrians and Palestinians from Gaza were arrested for
terrorist activities. On 20 May 1958, 146 territorists of
Syrian nationality were being prosecuted by the
Lebanese authorities.

(7) According to police report No. 9426, dated
17 May 1958, a cert.:lin Salahdin Mardini, of 8yrian
nationality, was arrested at LlH', Claridge Hotel in Beirut
for insulting the Chief of State. Another person of
Syrian nationality, by the name of Abdul Kader
Kayouh, was also arrested for carrying a military map.
Other Syrian suspects were arrested on various similar
charges.

(8) In the same report, it was stated that a Syrian
by the name of Moustafa EI-Sayed was arrested Eor
threatening to close the shop of a shopkeeper in the
Av~nlle des Frangais. Another Syrian, Mohamed Mir'i,
was also brought to court for illegally carrying nrms,

(9) On 17 lIfay 1958, a certain Mohamed Yunis
8aleh Assfari, of Idlib, Syria, was arrested for possessing
and transporting dynamite shells. Evidence that he
was also guilty of terrorist activities was also brought
against him. On 30 May 1958, Ire was sentenced by
the military court to life imprisonment at hard labour.

21. This listing of specilic cases in which Syrian or
Egyptian civilian nationals participated in subversive
activities in Lebanon can be considerably extended.
But the indicated set of facts is enough to prove that
United Arab Republic civilian nationals residing in
Lebanon or passing into Lebanon }lnve participated
in subversive and terrorist activities in Lebanon.

22. I come now to tire fourLh set of facts, dealing
with the participation not of Lebanese civilian nationals
trained in Syria, uor of Syrian or Egyptian civilian
nationals, but of United ArHb Republic governmental
elements, in subversive and terrorist activities and in
the directioll of rebellion in Lebanon.

(1) On 19 Fcbruary 1958, a certain Allmed Alif
Ahchi, of Syrian nationality, a Syrian army draftee
(21 st Group, Serial No. 245(0), confessed before
the prosecutor of the military court that he had been
sent to Lebanon by his chief, Commandant Mohammed
EI-Sodl{, in order to meet in Beirut certain individuals
who would instruct him to throw explosives at the
Presidential Palace and the residencc of the Prime
Minister.

(2) On 13 May 1958, a certain Mohammed Abdul
Rahman Jabari, of Aleppo, Syria, was arrested in
Beirut, He confessed that he was a Syrian army officer
(serial No. 13748) attached to the First Battalion,
and that he had been sent to Lellanon by Captain
Abmed Nagib Maarawi, head of tile Deuxieme Bureau
in Aleppo, to join a group of Syrian soldiers in Beirut,
where tJley carried out terrorist activities. He also
confessed that many others like him arrived in Lebanon
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5) Les 9, 10 et 11 mai 1958, de violentes manifes
tations ont eclate a Tripoli. Parmi les manifestants
arretes se trouvaient neuf personnes munies de cartes
d'identite syriennes.

6) Les rapports de la SClrete montrent qu'en 1958
des dizaines de Syriens et de Palestiniens de Gaza ont
ete arretes pour activites terroristes, A la date du
20 mai 1958, 146 terroristes de nationalite syrienne
etaient poursllivis par les autorites libanaises.

7) Selon le rapport de police nO 9426, date du 17 mai
1958, un certain Salahdin Mardini, de nationalite
syrienne, a ete arrete it l'hOtel Claridge, a Beyrollth.
pour avoir ilumLte le chef de l'Etat. Un autre individu
de nationalite syrienne, Abdul Kader Kayouh, a cga
lement ete alTe1e pour avoir ete trouve portcur d'une
carte d'etat-major. D'alltres suspects syriens ont aussi
ete arretes pour des motifs analogues.

8) Le menJe rapport indique qu'un Syrien, Moustafa
EI-Sayed, a lite arrete pour avoir menace un commer
gant de I'avenue des Frangais de fermer son magasin.
Un autre Syrien, Mobamed Mir'i, a egalement ete traduit
devant les tribunaux pour port d'armes illegal.

9) Le 17 mai 1958, un certain Mohamed Yunis 8aleh
Assfari, d'Idlib (Syrie), a ete arrete pour detention et
transport de cartouches de dynamite. Des preuves ont
egalement ete avancees contre lui pour activites ter
rorisles. Le 30 mai 1958, il a ete condamne par un
tribunal miHtaire aux travaux forces a perpetuite.

21. On pourrait allonger considerablement ceUe liste
de rcssortissants syriens ou egyptiens ayant participe
it des activites ~ubversives au Liban, mais les faits
deja presentes suffisent a prouver que des ressortis
sants de la Republique arabe unie residant au Liban
ou s'y etant infiltres ont participe a des activites
subversives et terroristes au Liban.

22. J'en viens maintenunt a la quatrieme serie de
faits, dont il rcssort qu'un groupe d'individus, qui ne
sont ni des ressortissallt~ eivils libanais formes en
Syrie, ni des ressortissants civils de la Syrie ou de
l'Egypte, mais des elements gouvernementaux de la
Republique arabe unic, ont partitipe a des activites
subversives et terroristes ainsi qu'u la direction de la
rebellion au Liban.

1) Le 19 fevrier 1958, un certain Ahmed Alif Akachi,
ressortissant syrien mobilise dam l'armee syrienne
(21 ~ groupe, matricule 24650), a avoUl~ devant le pro
curcur du tribunal militaire qu'il avait ete envoye au
Liban par son chef, le commandant Mohammed EI
Sod[{, pour rencontrer a Beyrouth certains individus
qui devaient lui apprendre u jeter des explosifs sur le
palais presidentiel et sur la residence du Premier
:Ministre.

2) Le 13 mai 1958, lUl certain Mohammed Abdul
Rahman Jabari, d'AJep (Syrie), u etc arrHe i'.l. Bey
routh. Il a avoue etre un officier de l'armce syrienne
(1 er bataillon, rnatricule 13748) et avoil ete envoye
au Liban par le capitaine Ahmed Nagib Maarawi,
chef du Denxierne Bureau a Alep, afin de rejoindre it.
Beyrouth un groupe de soldats syriens qui s'y livraient
a des activites terroristcs. It a en outre avoue que de
nombreuses personnes etaient, comme lui, arriveeli
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.clandestinely and separately, and then formed them
selves into units of eleven members each. He said that
he had received arms and money in Beirut and that
he had participated in terrorist acts against public
order. On 30 May 1958, he was sentenced by the Leba
nese military court to serve fifteen years at hard
labour.

(3) On 17 May 1958, the state police in the region
of ehouf arrested two men on tIle bridge of Nabaa es
Safa, tlLe two men being named Turki Hassan, whose
serial number in the Syrian army was 7348, and
Mahmaud Abdel Ghany Saab, whose serial number
was 322. The first turned out to be a student at the
Syrian Military School, and the second a member of
the Eleventh Group of Armed Forces in the town
of Douma, Syria,

(4) A Syrian army officer was arrested on 15 May 1958
in Suq al Gharb. He was carrying maps of Lebanon
and t;be names of the United States, British fmd French
Ambassadors in Lebanon, and other pertinent infor
mation.

(5) On 21 May 1958, the vegetable market in Beirut
was reopened. At noon on the same day, two bombs
were thrown, and the explosion caused the death of
two persons and injured several others. On the following
day, 22 May, a bomb exploded in a main commercial
street of Beirut, Suq Tawileh, which had always refused
to close its stores. This resulted in the death of one
person and serious injury to several others. The perpe
trator of these two incidents, Mohammed Rabih Bakri,
is of Syrian nationality. He confessed that he had
arrived in Lebanon two weeks earlier, that he had
left the Syrian armed forces on order of bis chief,
Captain Aliwan, and that he was to come to Lebanon
and contact a certain group, which instructed him
to throw three bombs in the vegetable market and the
Suq TawiIeh. This is all taken from the verbatim
record of the military prosecutor, dated 23 May 1958,

(6) For two years now, the Syrian Deuxieme Bureau
has been conducting on Lebanese territory activities
contrary to Lebanese policy. It has continuously
increased the number of its agents and has thus provoked
a number of incidents: terrorism, setting off of bombs,
dynamiting, distribution of pamplllets, sending of
anonymous threatening letters. The agents of this
Bureau are for the most part Syrians or Palestinian
refugees, although there are some Lebanese among
them. The following agents were arrested, tried and
convicted for subversive activities : Abdul Rahim
Saleh Abu-Hajala, Palestinian, twelve years' hard
Iflbour; Jalal Mohamcd Ka'housh, Palestinian, four
years' hard labour; Ab del Rahman Assad Keblawi,
Palestinian, four ye.1rs' hard labour; Abduh Hamid
Kamel Saadeh, Pnlestinian, four years' hard labour;
Mohamed Ali Sayyed, Syrian, fifteen years' hard labour
in absentia; Mustafa Kassab, Syrian, fifteen years'
hard labour in absentia. Many other agents of the
Syrian Deuxieme Bureau were arrested, and confessed
that they wese engaged in espionage in Lebanon.

(7) During 19.57 and 1958 many terrorist and sub-
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clandestinement et separement au Liban et qu'elles
s'etaient ensuite formees en groupes de 11 membres
c:hacun. Il a declare avoir re/(u des armes et de 1'3rgent
a Beyrouth et avoir participe a des activites terroristes
destinees a troubler I'ordre public. Le 30 mai 1958, it
a ete condamne par le tribunal militaire libanais a
15 an~ de travaux forces.

3) Le 17 mai 1958, la police d'Etat de la region du
CllOUf a arr~te :mr le pont de Nabaa es Safa deux hommes
Turki Hns~an (matricu1c 7348), et MahmOlld Abdel
Ghany Saab (matricule 322), de l'armee syrienne.
Le premier etait un eleve de l'Ecole militaire syrienne
et le second no membre dn 11 (l Groupe des forces
armees de la ville de DOllma, en Syrie.

4) Un o1Ucier de l'armce syrienne a ete arrete le
15 mai 1958 a Souk-el-Gharb. 11 etait portellr de cartes
du Liban et d'llnc liste portant les noms des ambassa
deurs des Etats-Unis, du Royaume-Uni et de la France
au Liban, ainsi que d'autres informations utiles.

5) Le 21 mai 1958, Le rnarche aux legumes de Bey
routh a ~te rouvert. Le meme jour, amidi, deux bombes
ont ere lance,es, tuant deux personnes et en blessant
plusieurs autres, Le jour sUlvant, le 22 mai, une bombe
a explose dans la rue de Souk Tawilell, grande rue com
mervante de Beyroutlt, Oil les commer/(allts avaient
toujaurs refuse de fermer leurs magasins. A la suite de
ceUe explosion, une personne a etc tuee et plusieurs
autres ont ete grit>,vement blesset's. Le responsable
dt' Cl'S deux incidents, Mohammed Rabih Bakri, est
syrien. Il a avoue qU'i] ctait arrive au Liban deux
semaines aupamvant apres avoir qllitte !'armee syrienne
sur l'ordre de son chef, le capitfline Aliwan ; il s'etait
rendu au Liban pour entrer en contact avec urr certain
groupe, qui I'avait charge de Lancer trois bombcs sur
le marche aux legumes et dans la rue de Souk Tawileh.
Cl'S informations soot extraites dn c:ompte rendu steno
graphique du requisitoire du procureur militairc, en
date du 2:1 mai 1958.

6) Depuis deux ans, le Oe:.lxicme Bnreau syrien se
livre, en territoire libanais, a des activites hostiles a la
politique libunaise, Le llombre de ses agents s'accroit
sans cesse, I'.t iI a ainsi provoque de nombreux incidents:
actes de terrorisme, attentats <i la bombe, dynamitage,
distribution de tracts, envoi de lettres de menaces
anonymes. Ccs agents sont pour La plupart des refugies
syriens 011 palestiniens, bien que l'on trouve parmi eux
quelques Libanais. Les agents dont les noms suiw,nt
ont etc lIrrctes, juges et condamnes pour activites
subversives ; Abdul Hallirn Saleh Abu-Hajala, Palesti
nieD (12 ans de travaux force.s); Jalal Mohamed Ka'
housh, Palestinicn (quatre ans de travaux forces);
Al)del Rahman Assad Keblawi, Palestinien (quatre
ans de travaux forces) ; Abduh Hamid Kamel Saadeh,
Pa1cstinien (quatre ans de travaux forces); Mohamcd
Ali Sayyed, Syrien (condamne a 15 ans de travuux
forces par contumace) j Mustafa Kassab, Syrien (con
damne. a 15 ans de travaux forces par contumace).
De llombreux autres agents appartcnant au Deuxieme
Bureau syrien ont ete alTet~, et its ont reconnu qu'ils
s'etaient livres a l'espionnage au Liban.

7) En 1957 et 1958, les agents des GOllvernements
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versive activities were carried out by agents of the
Governments of Syria and Egypt. These activities
include bombings, assassinations and kidnappings.
Worthy of special mention is the case of the Egyptian
Military Attache in Beirut, Hassan Khalil. Early in
1957, he was arrested carrying in his car a considerable
quantity of arms. The investigations that followed
his arrest led to the discovery of a terrorist gang respon
sible for previous acts of terrorism. This gang was
responsible for the bombing of the Iraq Petroleum
Company's installations in Tripoli, the British School
of Chimlan, the SS Norman Prince, the Port of Beirut,
the St. Gcorge Club, the British Bank 01' the Middle
East and the Banque de Syrie et dn Liban.

(8) On 3 May 1958 a group of about 200 Syrian
Army conscripts crossed the Lebanese border and
occupied the village of Kahr Shuba, in the district
of Hasbayya. (Incidentally, you will notice that the
importance of these things increases as I go on. I have
arranged them in mounting order of importance.
Those that I have left to the end of any listing are, in
general, of a more serious character.) These 200 Syrian
Army conscripts attacked the Lebanese security forces,
who answered their fire and drove them out of the
village. The assailants then entrenched themselves in
the neighbouring hills on Lebanese territory, at Janan,
Hirj Sedama, Aill Joz, Hirj Wistani, and began to
open fire day and night.

(9) On 15 May 1958, Il.llother group of several
hundred Syrian Army conscripts occupied the Lebanese
village of Shab'a and destroyed the roads and the
telephone lines connecting the district with other

. Lebanese villages. On 18 May 1958, the chief of the
Socialist Party at T-Iasbayya met with the Syrian
leaders of Shab'a and later recommended to his friends
at Hasbayya not to oppose any Syrian assailants that
might invade the locality. During the night of 20 May
1958, the assailants opened a continuous fire at T-Tas
bayya, but the state police obliged them to retreat
towards Shab'a.

(10) On 14 and 15 May 1958, three Syrian Army
jeeps carrying troops arrived in Aboudieh from the
Syrian post at Daboussieh and set fire to the documents
and furniture of the General Security OHicer and
destroyed the posts of the state police and the Customs.
On the same day tIle posts of the state police at Sebhel
and Miziara were attacked and occupied by armed
men coming from Syria. The same happened to the
post at Souaqi on 13 :May 1958.

(11) During the night of 12-13 May 1958, an armed
hand of several hundred persons, at least one hundred
of whom were Syrians, attacked the Lebanese customs
ou tpost at Mazraa - tllC one to which I referred in conne
xion with the Belgian Consul-General - destroying by
dynamite the customs installations and those of the
security police, and massacring six Lebanese ollicials.
A few days later the Lebanese security forces arrested
three individuals of Lebanese nationality as they were
crossing the border clandestinely from Syria to Lebanon.
The cross-examination of these three prisoners revealed
the fact that the band which attacked Mazraa came from
DeiI' cl Achair situated exactly at the Lebanese-Syrian
frontier. It gathered at the home of Shebli Aryane,
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syrien et egyptien se sont livres a de nombreuses acti
vites terroristes et subversives, notamment des attentats
a la bombe, des assassinats et des enlevements. Le cas
de l'atlache militaire egyptien a Beyrouth, Hassan
Khalil, mcrite tout specialement d'etre cite. Au debut
de 1957, il fut arrete alors qu'il transportait dans sa
voiture une importante cargaison d'armes. Les enquetes
qui suivirent son arrestation aboutirent a la dccouverte
d'un groupc terroriste, auteur d'attcntats a la bombe
contre les installations de l'Iraq Petroleum Company
a Tripoli, l'ecole britannique de ChimIan, le navire
li Norman Prince l>, le port de Beyrouth, le Saint
George-Club, la British Bank of the Middle East et la
Banque de Syric et du Liban.

8) Le 3 mai 1958, un detachement d'environ
200 recrues de l'armee syrienne a franchi la frontiere
libanaise et occupe le village Kfar Choiiba, dans le
district de I-Iasbaya. (A ce propos, vous remarquerez
que les evenements auxquels je me refere sont classes
par ordre croissant d'importance, et que je reserve
generalement les cas les plus graves pour la fin). Ce
ctetachement a attaque les forces de sccurite libanaises,
qui ont riposte et l'ont chasse du village. Les assaillants
se sont alars retranches sur les collines voisines, a
Janan, Hirj Sedama, Ain Joz, Hirj Ouistani, en terri
toire libanais, et ils ont commence a tirer jour et nuit
a partir de ees positions.

9) Le 15 mai 1958, un autre detachement de plusieurs
centaines de recrues de l'armee syrienne a occupe
le village libanais de Chebaa et detruit les routes et
les lignes telephoniques reliant le district it d'autres
villages libanais. Le 18 mai 1958, le chef du parti
socialiste de Hasbaya a rencontre les dirigeants syriens
de Chebaa, et il a ellsuite recommande a ses amis a
Hasbaya de ne pas resister en cas d'attaque de cctte
localite par des elements syriens. Dans la nuit du
20 mai 1958, les assaillants ont ouvert un feu nourri
sur I-Tasbaya, mais la police les a forces a se replier sur
Chebaa.

10) Les 14 et 15 mai 1958, trois jeeps de l'armee
syrienne parties du poste syricn de Daboussieh et trans
portant des soldab sont arrivees a Aboudieh; leurs
occupants ont mis le feu aux documents et au mobilier
du fonctionnaire de la Securite generale et ils ont dCtruit
le poste de la police d'Etat et le poste des douanes. Le
meme jour, les pastes de la police d'Etat de Siball
et de Meziara ont ete attaques et occupes par des
hommes armes venus de Syrie. Le poste Souaki a subi
le mcme sort le 13 mai 1958.

11) Dans la nuit du 12 au 13 mai 1958, une bande
armee forte de plusieurs centaines d'hommes, dont une
centaine au moins etaient de naLionalite syrienne, a
attaqne le poste des douanes libanais de Mazraa 
dont j'ai deja parIe apropos du Consul general de
Belgiqlle - detruisant a la dynamite les installations
des douanes et celles de la police de securite, et massa
crant six fonetionnaires libanais. Quelques jours plus
tard, les forces de securite libanaises ont arrCle trois
individus de nationalite libanaise qui tentaient de passeI'
cla:p.destinement de Syrie au Liban. L'interrogatoire
de ees trois prisonniers a reveIe que la bande qui avait
attaque Mazraa venait de DeiI' el AchfiYr, localite situee
sur la frontiere libano~syrienne. Les membres de cette
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who distributed arms to its members. For severaL
days three Syrian omcers, wearing respectively three
stars, two stars and one or two stars, paid frequent
visits to Shebli Aryalle and supplied him with guns
ond sub-mllchiBe-gLln~. The same ofJief'.l's JTIpl with
the members of the band and gave them instructions
for the attack on Mazraa. It ~lso transpired from the
cross-examination of drivers who wanted to cross the
frontier near :llazran during the day of 12 May t11nt
the band of attackers had started its preparations in
Syrian territo:j! around noon that day. The Syrian
autho:'ities at the post of Judaydat Yabus, facing the
posL of Mazraa, interrupted the traffic to conceal
from the Lebanese wthorities lhe preparations in
question. According to witnesses the majority of the
attackers of Mazraa infiltrated later into the Shouf
and the upper Metene, whik one llllndred Druse.~

of Syrian nationality retllfiled to Deir cl Achair to
await Syrian reinforcements.

(12) Already in 1957, when thc terrorist group
organized by the Military Attachc of Egypt in Lebanoh
was active in the capital and in the other towns, a
serious incident took place at the Leban~se-Syrian

border, in Deir cl Acbair. During the night of 11 aud
12 Septembf'.r HI:)7, a group of 175 Lebanese state
police arrived at Deir el Achair to pnt an end to the
smuggling of arms from Syria into Lebanon that ha"d
heen going on for some time in that locality. On 12 Sep
tember 1957 this grOllp was attacb:d from various
place5 sttuat.:d on the neighbouring Syrian mOlllltains,
while trucks of the Syrian Army went hack and forth
carrying men and soldiers to the assailants. The state
police returned the flIe. In the course of the battle
it ber;mne evident tllat ttle number of Syrian:; had
considerably increasec, thanlu to the reinforcements
brought in by the Syrian armed forces. Consequently,
the Lebanese state police were talcen prisoners by the
assailants and later on declared that tIley had t;een
with Shebli Aryanc, the Upposition leader, at Deir el
Achalr, a Syrian army officer uallltld Rifai Amin.
According to the information received by the authori
ties, a meeting was held at Deir el Achair before Llle
incident took place b;;:tween Shebli Aryane and other
leaders of thil Lebanese Opposition on the one side,
and Syrian officers on the other. These were recognized
to be Commandant Talaat Sadki, Assistant Chief of
the Deuxiemc BlU·N:lU; Commandant Bourhan Aflham,
Chief of the Syrian Military Police; and Lieutenant
Bourhan Boulos, Chief of Palestinian commandos
attached to the Syrian Deuxieme Bureau. At that
meeting an agreement was fCached to furnish arms
and money to Lebanese who were r€ady to ?rovoke
an armed revolt against the President of the RepUbliC
and th~ Jlre~r.nt. Lebanese authorities.

23. I apologize for having read so much detail to
the m~mbers of the Council. I wish to assure you
that I could have multiplied what I have read by at
least twenty in orcer to have exhausted nIl the
documents that we have on this subject.

24. I think that I have given enough examples
under the first four sets of facts to prove my point
conclusively, namely, the fo·,lr things whicll I have
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bande se sont reunis chez Sllebli Aryane, qui Ieur B dis
tribne des armes, ct pendanl plusienrs jours trois
officiers syriens, portont respectivement truis ctoil~.

deux etoites et lllle all deux Hoilcs, onl rendu frcquem
ment visite a S:leuli Aryane, auquel ils ant fourrj des
fusils ct des mitrHillcttes. Ces memes nfficiel'S ont pris
contact avec les membres de la b9.nde et leur ant donmi
des instruction.<; en vue de !':J,LlClque de i\Iazraa. L'intcr
lOgatoire d'automooilistes qui se sont presentes it la
frontier!'! pres de. ;"iazraa dans la joufill;e du 12 mai a
egalement rcvclc que la J)ancle avait commence seR
prcparatifs vers midi cr jDlll'-I<i, ('l( terriLoire syricn. Les
::lutorites syriennes du poste de Jdaidct YaboOs, qui
fait fael'. an poste de :Ylahraa, avaient illterrompll la
circulation pour di&simnler an'>: antorites libanaisrs
l'operation en conrs. Selon lc~ temoin:-:, la majorife
des 3ssRi1lants de \tazrna est passee ensnite dans le
Chollf et la hWlte :'IIetene, tandis que 100 Druzes de
nationalite syrienne retonnwie:lt a Deir ('.I Achftir
pour y aLtemlre des renforb 5yriens.

12) En 1\l57 deja, aloIS ({llC Le groupc terroriste mis
sur pied par l'Attache militaire d'EgypLe au Liban
se montrait actif dans la capit'lIe et dans les autre.<;
villes, un grave inciclilut s'etait procluit a D~il' e]
Achfur, sur la franticrc libano-:;yrienne. Dans la twit
clu 11 llll 12 septembre 1957, un detachelllent de
175 hommes ajlpartenant a la police d'Etat libanaisc
arrivait a Deir el Acbair pour mettre fill ~ la con tre
bande d'armes en provenance dr. Syrie, qui se pratlqnait
clepuis quclque temps dans ceUe localitc. .Le 12 sep
tembre 1957, ce dctachement a cte attaqne a paror de
diverses positions situces dans les montagnes syriel1llcs
avoisinantes, tandis ({OC des camions de l'<ll'1nee syrienne
fa:saient la naveLle \iOUr ameller des renforls aux
assaillants. La police d'Etat riposta. All coms du
combat, it devint manifeste que le nombre des Syriens
avait considerablemenl augmer.Le grace 'lUX renforts
amenCs pnr les forces armees ~yriennes, et le:-; policicrs
libanais ont ete faits prisonniers par les as~aillants.

lis declarerent par la suite qu'i!s avaienL Vll, en com
pagrue do Shcbli Aeya:le, chof de l'opposition, a Deir
el Achair, un ofIicier svrien nOTlllllC Rifai Amin. Scion
les renseigncments rc~us par les autorLtes, Shebli
Aryane et d'untres chefs de I'opposition liban:aise
avaient tenu uue reunion avec des oJ1itiers syriens a
Deir cl AchaJr, aV[ln[ qu'eclate l'inddent en question.
On u identific ccs omcier:'i comme etant le commmdant
Talaat. Sad!d. chef adjoint dn Oenxil'lme Bureau, le
commandant Bourhan Adham, chef de la police mili~

taire syrienne. et le lieutenant Bourhan Bonlos. chef
des commandos palcstlniellS et atlache all Deuxieme
Bllreau syrlen. Lors de ceUe rellnion, il fut convenu
que l'on foumirait des armes et de l'argenc aux Liba
nais qui ctaient dispoSts aprovoquel' une rcvolte armee
contre le President de la Republique et les auloritcs
libalwises actuelles.

23. Je m'excuse cl'avcir donne tOllS res details aux
membres du Conseil. le puis VOIIS assurer que ma liste
amait ete Ull moins vingt fois pIllS longue si j'avais
vcnIu cpuiser tOllS leg d(Jcumer.ts dont nOlls disposons
sur ce sujet.

24-, Je crois que ces exemples SllffiSt;;nt a demontrcr
de fal;on concluante la rcalite de ces quatre faits: qn'un
trafLc d'armes important a Hell de la Syrie vers le



maintained: that arms are flowing into Lebanon from
Syria; that Lebanese nationals are traiued in subversion
in .syria~ that Syrian civilian nationals are also infil
trat.ing into Lebanon and taking part in subver~ive

activities; and, finally, that United Arab Republic.
governmental elements direct and, in some instances,
take an active part in the subversive activity that is
going on in Lebanon today. I think that the "firsl claim
is adequately proved.

25. 1 come now to the second claim, that this
intervention aims at undermininl:!, and does in fact
thre3teIl, the independence of Leb'anon.

26, In the context of tllis argument the term
«subversion" is used in the broad sense of any action
aimed at the overthrow of the established Government
hy violence or by illegal means. H arms flow on a
large scale from Country A. to 3ubversive elements
in Country B, if subversive e.lements in Country Bare
trained in subversion in Country A and are sent
back to their home country to practise their training,
if civilian nationals from Country A themselve~ take
part in subversive ar.ts in r.ountry B, and if offidals
of Country A direct and take part in sub....ersive activi
ties in Country B, then, I think, it is fair to conclude
immediately, even witbout further evidence, that
this massive intervention in Country B by Country A
is not something be.neficent or friendly, is not aimed at
supporting or strenglhening or upholding the govern
ment of Country B but, on the contrary, is aimed at
undermining and, to the extent it succeeds, does in
fact threaten the independent existence of Country B.
If, then, I have proved, as I believe I have, that the
United Arab Republic as Country A has in fact done
all tllese things to Lebanon as Country B, then it
appears that my second claim is already substantially
proved.

27. But there i~ further r.vidp-nce of a more formal
nature. COllccivably, the material evidence which I
have just adduced above could he attenuated or ex
plained away as to its signific3r.cc; con,:eivably, one
could question the truth of tllis or that particular fact
adduced; conceivably, even assuming I;he truth of
all that I have so far set forth, one could still hold
that these Were sporadic instances which do not, even
in tile aggregate, justify the sweeping conclusions which
I hnve drawn from them. I, personally, co not believe
that any of these" conceivably possible" at.titudes is
right O[ fair or valid, given the tull impact of the material
evidence. But there is further evidence of a mare com
pelling and decisive cllaraeter which I propOSl' now to
turn 10. It is the evidence of the word, the printed
word and t1le spoken word, than which there is nothing
that formalizes ami seals mort; the intent and the
purpose and the state of the heart.

28, I turn now to the fifth set of facLs, namely, the
violent and utterly unprecedented press cnmpaign
conducted by the United Arab Republic against the
Govcrnment of Lebanon.

29. It is generally considered, and] believe it to be a
fact, that the Press of the United Arab RepUblic is a
government-controlled Press. Some may deny this
fact, but what no onc ean deny is that this Press is
fairly uniform in its presentation of issues and that
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Liban; que }'on entraine en Syrie des fCssortissants,
Iibanais ala sUbversion; que des civils syriens s'inftltrent
aussi au Li\)all el y participent it des activites 5ubvcr
sives ; enfin, que des elements gouvernemental1X de la
Republique arabe unie dirigent Ies activites subversives_
dont le Liban est actuellement le theatre, et qu'ils y
prennent une part active dans certains cas. Je crois
avoir suffisammcut etnbli le bien-fonde de ma premiere
assertion.

25. J'en arrive au second point, a savoir que cette
intervention vise a saper, et menace en fait, I'inde-
pendance du LLban.

26. Dans eet expose, le mat "subversion ~ est pris au
sens large, et il designe toute action visant a renverser
par la violence ou par des moyens illegaux le gouver
nement etabli. Si, dans un pays B, des elements sub
vp.r~if~ rer;.oivl';nt de grandes quantites d'armes d'un
pay!> A, si ees clements sont formes a la subversion
dans le pays A, puis renvoyes dans leur pays d'originc
pour y mettre en pratique ee qu'ils ont appris, si des
ressortissants civils du pays A se livrent a des actes
subversifs darts le pays B, et si des fonctionnaires du
pays A dirigent des activites subversives dans le pays B
et y participent, je pense alors qu'on peut conelure
immediatement, m6me sans invoquer d'autres preuves,
que cette intervention du pays A dans le pays B n'est
pas un acte bienveillant ou f-mical, qu'elle n'a pas pom
but de soutenir, de renforcer, ou de defendre le gouver
nement du pays E, mnis qu'au contraire eIle vi;;e it
saper, et, dans le mesure oil eUe reussit, qu'elle menace
en fait, l'independance du pays B. Si done rai bien
prouve, et je crojs l'avoir fait, que la Republique :traDe
unie, pays A, se conduit mnsi n l'egard du Uban.
pays B, le Dien-fonde de ma seconde assertion se trouve
abondamment etabli.

27. II existe cependant d'autres preuves d'un carac
tere plus formel. Sans doute pourrait-on minillJiser
!'importance des preuves materielIes que je viens de
fOUrlllr, ou en donner une interpretation difierente;
sans doute pourrait-on contester la veracite de te! ou
tel fait; sans doute, rnmne en admettant que tout ce
que j'ai dit jusqu'il. present est exact, pounait-on
pretendre qu'i1 s'agit la d'evenements isoh~s qui, si
nombreux qu'ils soient, ne justifient pas les conclusions
generales que j'en ai tirees. Je ne pense pas pour ma
part que ee.> attitudes (( concevables» soient justes,
equiL.ables ou valables, compte tcon des preuves mate
rielles ecJatantes que j'ai enumerees, Mais je me propose
maintenant de fournir des preuves plus imperatives et
plus decisivC3. Ce sont les mats, les mats qui ont ete
imprimes et prononces, et n n'est rien qui puisse mieux
defmir et aLthcntifJer l'intention, le dl'-.~sp.in pt. l'etat
d'esprit de celui qui les emploie.

28. J'en arrive donc au cinquieme groupe de faits,
it savoir la campagne de presse vio:ente et entier-ement
sans pnkCdent que mene la Republique arabe unie
contre le Gouvernement libanais.

29. On admet generaleroent, puree que c'est hi un
fait, que la presse de la RepubIique arabe unie est
contro1ee par le gouvernement. D'aucuns nieront
peut~tre ce fait. mais ce que nul ne saurait nier, c'est
que cette presse presente les questions de fa~on assez
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there is ao criticism in it of the. Governme.nt of the
United Arab Republic or of conditions in that country,
I have been constrained to make this ob~t:rvaLion in
order to show thEt there must be some connexion
between the Governmellt and the Prc,~s in the United
Arab Republic with respect to what that Press says
aoout Lebanon.

30. Now we have a complete file of that Press for
the la.~t two years. Great libraries - priv.:lte libraries,
official libraries, university libraries - in the Soviet
UnlUIJ, in Europe, in America Ann elsewhere, must
also have files of the Egy"?tian and Syrian Press.
Doubtless also the press services of the chancelleries
of the great Power;; - and perhaps also of many
oUler PDwers - prepare at least adequate digests of
the Press of the United Arab Republic. I make tlJis
last remark in order to express my belief that many
around this table know vcr} well what I am talking
about here.

31. A studv of this Press - and it is available to
anybody for ·study; I know that it is here in the United
Nations - will reveal at orJce the most violent campaign
a15l1in.st the Government of LebanDn. Our Government
is called by every conceivable and inconceivable name.
There is no wrlr hetween Lebanor. and the United
Arab Republic, and yet I doubt if, in the darkest
)wurs of the Second World War, the Press of the belli
gerents used the same sort of unrestraineu violence
against each other as the Press of the United Arab
RepubliC has bee!! using 11\ vishly against the Govern
ment of Lebanon.

32. I can quote literally thousands - ten:; of thou
sands - of articles demonstrating my point. I shall
not, of course, weary the COllncil with thnt, but permit
me to place before you a few samples, chosen completely
at ranuom, of statements made hy the United Arab
Republic Press in the last few weeks.

33. On 17 April 1958 AI Akllbar of Cairo stated:
" The Lebanese parLies arp. against the renewal of the
presidency of ChaIlloun."

34. The :same paper stated on 18 April: "Ultimatum
to Chamoun. Lebanon is threatened by <.l bloody
revolution ..". This was about three weeks before
the events. "... Tlle inhabitants of Lebanon are ready
to carry arms for a bloody uprising. Disorders in all
parts of the country." There were no disorders ut all
at that time.

35. The following statements appeared in the same
paper on 14 May. fIve days after the outbreak of the
disorders:

t< Popular forces triumphed as proved by the
fact t.hat tJle sec:.Jrity force!> ill rnoOit of the Lebanese
localities joined them...."

That is not at all true.

".•• The Lebanese people have been too patient
with regard to the policies followed by tllCir rtlIers
without consulting them and against their will.
The Lebanese people hElve said tht\ir word against
those responsihle for a reactionary pro-imperialistic
policy contrary to the interests of the Arabs."
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uniforme et qU(; 1'on n'y trouve aucune critique du
gouvernement de la Republique arabe llnte all de la
situation qui regne clam. le pays. Je suis tontraint de
faire cette remarque pour montrer qu'il doit exister
un liell entre le gotlverncment et la presse de la Repu..
blique arabe unie en ce qui concerne I'attitude de cetk
presse a l'egard du Liban,

30. Nous possMons la collection c()mplete des jour
nanx pubJies dans la rtepublique arabe unie de:JUis
deux ans. Il est vraisernblable que ran peut trouver
des collections de journaux egyptiens et syricns dans
leg grandes bibliOtlleqlle:; ?rivees, :JfficidIc3 ou unive!
sitaires d'Dnio:! sovietique, d'Ellrope, d'Ameri'1uc et
d'ailleL.rs. Sam doute aussi les servicfls ilfl ;Jresse des
chancelleries des grandes pllissances, d pcut-etre de
nombreuses autrps pu:ssances aussi, redigent-iJs des
revues de la presse, bien doeumentees, de k Republique
arabe unie. Jc [aig, ceUe dernicre remarquc ;:lOur preciser
ma pensee : que llombre de ceux qui si~genl aulOllr de
cette table savent bien de quoi je veux parler.

31. La lecture de ces journaax - qui sont accessibles
8 tous.; je sais qu'on le:; trouve a ['Organisation des
Nations Unie.s - donne immediatement une idee de
la violence de la r.ampaglle entreprise contre le Gouver
nement libanais, auqucl n'est epargnc uuct:.n qualifi~

cat:f. Le Liban el la Republique arnbe llnie nc .'Ont pas
en guerre. et pourtunt je doute f(ue, aux heare." les
plus sombres de la deuxiemc guerre mondiale, les
campagnes ne presse entreprises par les pays bellige~

rants aient atteint le dcgre de violence que reverent
les attaques incessantes !allcees par la presse de la
Republique arabe unic contre le Gouvelllelllent libllnais.

.32. Pour prOUVl'f f:e que j'aVElllCe, je ;wurrRis ci~er

des milHers, des dizQine,,, de milliers, cl'articles. Bien
Emtendu, je n'entends Jas abuser airu;i de la patience du
COllSeil, mais qu'i1 me sait permis de vous suumettre
quelques extraits. pris absolllllll;nt au hllsard, des
declarations faites ;lar la pre,ssc de 10. R~pubIiqle mabe
unie au cOllrs des dernieres semaines.

33. Du journal A,' Akhvl1r, dll Cajl~,:e 17 avril 19.58:
« Les partis libanah sont oppose~ au renouvellement du
mandat du {Jn~bident Cllnmoun. ))

34. Du meme jOllrnal, le 18 avri! : l[ Ultimatulll a
Chamoun. - Le Lil><t1J est menace d'une revrllution
sanglante [...] )) - Cela se passait environ trois semaines
avant les cv6nements,- "[...J J.p.s habilallts du Liban
sent prets a prendre les aDlles ponr un soulevement
sanglad. l)es desardres eclatent dans tont le pays. ~ 
If n'y avait pas alors le moindre descrd~e.

35. Du meme jOl1rnal, le 14 mai, ,~inq jours apres que
les de~ordres eurent commence :

(c Le triamphe des forces popnlaires est dcmontre
pllr le iait <pe les forces de secllrit6 se sont ralliees
a eUes dans la plupart des localites libanaises [... ]»)

Cel~ est entierement faux.
a ... Le peuple libanais a fait preuve d'une trap

8rHnde patience A l'egarc de ]a poJitique c:ue ses
dirigeants ant suivie sans le cowulter et conlre sa
volante, Le peuple IibaJ.ais s'est peor.once contre les
responsables d'une politlque reactirlllnairo pro_ impe~

rialiste, contraire a\;x in-rer~ts des Arabes,»
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313. The same paper stated on 18 May: "Definitive
separation of Tripoli from Lebanon and the creation
of tl local government in North Lebanon." There is
no truth in this. It is as though it were insinuated
that this should happen.

37. On the same date the same paper said: "The
Lebanese people tlre against Chamono: America does
not want to understand." I have no idea what America
or Chamoun has to do with the matter.

38. Al-Gumhouria of Cairo, generally regarded as
the moutll-piece of the Egyptian authorities, stated on
6 April: "Open appeal for a revolt in Beirut." This
was onc month before the events took place.

39. In the same paper, on 12 April, one month before
the disorders began, there was an open appeal for a
" holy war" against Chamoun. If this is not interven
tion, I would like to know what is. This paper carried
out daily the most inflammatory and insulting stateM

ments against the Government of Lebanon during the
past several months.

40. In Alchhar El Yom of Cairo, on 12 April, again one
month hefore the outbreak of the recent disorders:

"A revolution may break out in Lebanon, the
revolution of the people of Lebanon against injustice
and against tile tyrant, and it will end in the victory
of the people and the downfall of the tyrant much
sooner than people think,"

41. In the same paper, on 26 April:
"The struggle continues in Lebanon," This is

about two weeks before the events. "The State is
at the verge of a volcano, This is the struggle of
the Press against the tyrant, of liberty against
tyranny, a struggle which one observes in the houses,
in the streets, in the palaces, in the huts. Every
day from hour to hour people expect an event,"

42. In Ai Slwab of Cairo, on 13 April: " Danger of
civil war in Lebanon. Camille Chamoun cause of the
division." That was one month before the events,

43. In the same paper, on iD April: "The situation
becomes more and more grave in Lebanon. The people
are preparing themselves to rise against the au thorities."

44. In the same paper, on 14 May; "A man whom
the people raised to power sells this people, sells the
State and sells his conscience."

45. In the same paper, on 18 May: "For a year
we have been telling the Arabs that Camille Chamoun
is a spy, a liar, a deceiver and n ca]umniator." The
paper confesses to having done so for a year.

46. In AI-Tarbia of Damascus, on 20 May: "The
Lebanese people continue their revolt. Forward, heroic
people of Lebanon, forward to victory and liberty."

47. While I can multiply these quotations by the
thousands, I think what I have given is enough to
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36. Le meme journal, le 18 mai, ecrit ; (( Separation
definitive entre Tripoli et le Liban et creation d'un
gOllvernement local au Liban septentrional. l) - Cela
est entierement faux et revienl a insinuer qu'un tet
fait devrait se produire,

37. Du meme journal, le meme jour : «Le peuple
libanais est contre Chamoun : l'Amerique ne veut pas
comprendre.)l - .le ne vois pas ce que l'Amerique ou
Chamoun ont a voir dans cette affaire.

38. Du journal Al Gumhouria, du Caire, generalement
considere comme le parte-parole des autorites egyp
tienlles, en date du 6 avril : «Appel ouvert a la revolte
a Beyrouth.)) - Cela se passait un mois avant les
evenements.

39, Le 12 avril, soit un mois avant le commencement
des desordres, le meme journal appelait ollYertement
a la «guerre sainte l) contre Chamoun. S'il n'y a p:as la
intervention, que faut-il done entendrc par ce mat .,.
Ce journal a public chaqlle jour les declarations les
plus enflammees et les plus insultantes contre le
Gouvernement libanais, et il y :a plusieurs mois qlle
cela dure.

40. De meme, un mois avant qu'erlatent les desordres
recents, le journal Akhbar El Yam, da Caire, ecrit le
12 avril :

1I Uue revolution peut eclater au Uball, la n±vo·
lution du peuple du Liban contre I'injustice et contre
le tyran, et eIle s'ac!levera par ]a victoire du peuple
et la chute du tyran, beaucoup plus tOt que l'on ne
pense, ))

41. Du meme journal, le 26 avril :
cC La luHe continue an Liban. l) - Cela deux se·

maines environ avant les evenementS. - uL'Elat
est au bord d'un gouffre. C'est la lntte de la presse
contre le tyran, la lutte de la libertC contre la tyran
nle, une luUe qui se livre dans les maisons, dans les
rues, dans les palais, dans les cabanes. Chaque jour,
d'heure en heure, le peuple attend qu'un evenement
se produise. ))

42, Du journal AI-Shaab, du Caire, le 13 avril ; « Dan
ger de guerre civile au Liban, Camille Chamoun res
ponsablc de la division,)) - cela un mois Hvant les
cvcnemcnts.

43. Du meme journal, le 19 avril : «La situation s'ag
grave au Lib3n. Le peuple se prepare a se soulever
centre les 3utoritCs."

44. Du iTlemc journal, le 14 mai ; «( Un homme que
le peuple a eleve au pouvoir vend cc peuple, vend
I'Etat, et vend sa conscience, I)

45. Du meme journal, le 18 mai : (( Depuis un an,
nous disolls aux Arabes que CamiJIe Chamoun est un
espion, un mentcur, un fourbe et un calomniateur,))
- Le journal avoue faire ces declarations depuis un an,

46. Du journal A1MTarbil1, de Damas, le 20 mai ; « La
revolte du peuplc lihanais se poursuit. En avant, peuple
heroique du Liban, en avant vel'S la victoire et la
libertc J ))

17, Je ponrrais citer des milliers d'exemples sem
blables, et je crois en avoir dte suffisamment pour
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prove my point. 1 understand the possibility of press
attacks against hostile foreign Governments; I even
understand the possibility of these attacks being
most violent. But what I frankly do not understand
is that for months now, and perhaps even for two
yean, not a single kind or appreciative word - I
repeat, not a single kind or appreciative word - has
been said by any Egyptian or Syrian papel' about the
Government of Lebanon, a sister Government which
is certainly not hostile. This fact alone, I submit,
should arrest tile attention of the Scc"Jrity Council.

48. The proposition that the Egypti£ln alId Syrian
Press for many months now has her.n waging a most
unrelenting campaign of attack against and vilifcation
of the Government of Lebanon, of open incitement
of the people of Lebanon to revolt against their Govern
ment, and of Open support of the subversive activities
now going on in Lebanon, this propositio:::l is absolutely
indubitable. I submit that there is no instance anvwhet;e
else in the world today of a similar press campaign.

49, The sixth set of facts which prove my 5econd
claim, and also partially the :first claim, concerns the
radio, the violent and utterly llllprecedente.d radio
campaign conducted by the United Arab Republic,
inciting the people of Lebanon to overthrow their
Governmetlt.

50. The radio diiIers from the Press in two crucial
respects, Not everybody can read, but, except ior the
deaf, everybody c<'.n hear; and in the East, in general,
I think it is a fact that more people listen to the radio
than read the newspapers, and the living voice is
more effective in the dissemination a;ld impress[on
of opinion than the printed word. Secondly, whatever
the relationship between the Press and the Government
in some countries, that between the mdio and the
Government is at least as close. Thus, while it is conceiv
ably possible for some lo hult! Lhat in Lhe United
Arab Republic the Press is free, no one will deny
that in the United Arab Republic the radio is controlled
by the Government, The evidence of the radio, then,
so far as the actuality and aim of intervention are
concerned, is Lli~ highest and most authentic,

51. There is in our library - and perhaps also in
the libraries of other countries - a compilation of
transcripts of thousands and tens of thousands of
radio broadcasts from Cairo and Damascus :or the
last several months. I have with me about 500 of
them, The follow:ng are El few samples chosen com
pletely at random from the more recent broadcasts.

52. The United Arab Republic Broadcasting Service
in Cairo, known as Cairo Radio, 9 May 1958: "The
free people of Lehanon know very well how to bring
about the overthrow of the Government."

53. The United Arab Republic Broadcasting Service
in Damascus, or Damascus Hadio, 10 May 1958:

" The object of the strike and the demonstrations
in Lebanon following the assassination of Metni
is tlle expression of discontent and wrath of the
people against the policy" - the whole thing is
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prou....-er ce que j'avance. .le comprends que la presse
puisse attaquer des gouvernements etrangers hostiles,
et meme que ces attaques soient extremement violentes,
mais ce que je ne oomprends pas, l~'e.';L \.jue, dtlJU1:; des
mois, peut-etre meme deux ans, [tuClJ.n journal egyp
Hen ou syrten n'ait eu un mot d'estimc ou de sympa
thie - je repete : PflS un :not d'estime OLl de &ympa
thi", - pour le Gouverner.lent dlt Liban, pays frere,
qui ne llourrit certainement aucune hostilitc Et 1'.5gard
de la Hepublique arabe unie, A lui seul, ce fait devrait,
je pense, retenir l'atLention du Conseil de secllrite.

48. L'afiirmation suivant laquellc la presse agyp
tienne et la presse syrienne menent dermis des mois
nne campflgne incessante et injuriense contre k Gou
vernement libnnnis. qu·el1i'.s incitwt ouvertct11;;nt le
peuple libanais it se revolter contrc son gouvcrnement.
et qu'elles appuient ouvertement les activites sub
versives qui se del'oulent au Liban, cctte alfirmation
est, sans nul daute, rondee. Je de,clare ql1'il n'est pas
d'exemple aujourd'hui dans le monde d'une campagne
de presse de cc genre,

49. J'en aITlVe au sixieme groupe de faits, qui proJ.vent
le !:lien-fond€. de ma second~ asserti.on et. ausfli en partie
de rna premiere assertion, it savoir la campagne radio
phonique violente et entiertrnellt sans precedent que
mene la R~publique arabe unie pour inciter le peuple
libanais a renverser son gouvernement.

50. Il existe entre la radio et la prl;sse deux differellCes
fondamentales. Tout le mondc ne sait pas lire, mais,
a I'exception des sourds, tout le monde peut entendre,
et I'on peut dire qu'en general en Orient it y a davan
tage de gem qui ecoutent In radio qtle de leeteurs de
juuruaux, <.::~ la voix vivante C5t un instrument plus
emeace que la parole ecrite pour diffuser les opinions
et frapper les esprits. En second Leu, quels que soient
les rapports entre la presse et le gouv8rnement dans
certains pays, il exisLe dcs rapports au moins aussi
etroi:;s cntre lu radio et le gouvernement. Si door. cer
tains peuvellt pretend re que la presse de la HepubILque
arabe nrlie e.<;t libre, nul ne niera que dans ce meme
pays la radio est contr6Iee par le gouvernement. Aussi
le temoignage de la radio, quant a la realHe et all hut
de l'intervention, e>t~il le plus ~dat::l.nt el le plus lnc
futable.

51. Dans notre bibliotheque - commc dans celles
d'autres pays. je pcnsc - figufcnt des rclevcis des
milUers et des milliers d'emissions diltusees par les
radios du Caire et de Darnas all cours LIes derniers mois.
J'en ai apporte environ 500 avee moi, et je vais VOllS
en donner :nainter.ant que1ques exemples, pris entie
rement au hasard pallDi les plus recentes emissions.

52. Lp. 9 mai 1958. le Service de radiodifiusion de la
Rep11blique arabe tll1ie a:.r Ca ire (I' Radio~Le Caire I»)
declare: (1 Le pcuple libre du Liban sait parIaitement
ce qu'il faut faire pour renverser le gouvernement.»

53. Le 10 rnai 1958, le Sc:rvic~, de radiodiITusion de
la R6puhlique arabe unie It Damus (Cl Radio-Damas »)
annOnce que:

<i L'objet de la greve et des demonstrations qui
ont suivi au Liban l'assassinat de Metui est d'expri
mer le mecontentement et la colere dll peuple :::ontre
la politique suivie au Liban n, -l'affaire tout enticrc



political- "followed in Lebanon which in no way
serves the interests of Lebanon." This is intervention.
" Imperialism has succeeded in dragging a limited
number of Lebanese into accepting the Eisenhower
Doctrine" - there is the point - "and has thllS
created a breach which imperialist collaborators
believe they can hide from the people under the
camouflage of economic aid. These hopes have been
dissipated."

54. Damascus Iladio. 11 May 1958:
"The tyrant imperialist collaborators wanted

to realize today in Lehanon some of their objectives
sought by the aggression against Egypt; they wanted
to divert the Arab people of Lebanon from that
which is most dear to them. They wanted to make
of them a centre of intrigue against liberating Arab
nationalism. The Arah people of Lebanon who have
decided to struggle for their liberty, for their inde
pendence and the liberation of their country from
tyrants and imperialist collahorators shall persist
in the struggle until they accomplish the ideals for
which they are dedicating themselves, no matter
what the sacrifice."

55. Damascus Radio, 11 May 1958:
"The people of Lchanon lead today the battle

against imperialism. The Arab people of Lebanon
wanL to liquidate imperialism. They were able in a
few days to demolish all that imperialism built up
in years. Wide horizons open before Lebanon."

56. Cairo Radio, t2 May 1958:
" The situaUotl aggravates in Lebanon. Attempted

destruction of the Presidential Palace." This never
happened. This broadcast purports to be only a
news summary and is a sample of the type of news
summary that is heard these days from Cairo and
Damascus. "News of riots in Lebanese cities. The
Arab people in Tripoli are in control of the entrances
of the city." This is not true. "Destruction ofhridges.
Rupture of communications. Insurgents dominate
Zqhorta." This is not trne. "Three bombs are
thrown at the Presidential Pall'lce during a meeting
of the Council of Ministers." This never happened.
" The opposition urges the resignation of the Presi
dent of the Republic."

57. Damascus Radio, 13 May 1958:
"Our people who l1ave seized the lle~d "- and

this is significant, this is one of the more, to use a
mild term, violent broadcasts - "of the dragon
coming from Washington, London, Paris and Tel
Aviv. have decided not to permit the tail to wag
in Beirut, Amman and Baghdad. We have decided
to tie the wrists and ankles of the monster, to clip
its claws and extract its fangs. The band which
gathers together all the agents, the traitors, the
mercenaries and the rats of Nuri as-Said and el-Rifai,
and the spies of the Americans and the English
cannot stop the people from speaking and from
being heard. Death to imperialism and to the agents
of imperialism."

18

est politique - «politique qui ne seTt en aucune
maniere les interets de ce pays. )\ ~ C'est la. de l'in
tervention pure et simple - (( L'imperialisme a reussi
a entra1ner quelques Libanais fl accepter la doctrine
Eisenhower », - voila all on voulait en venir 
«creant ainsi une breche que les collaborateurs impe
rialistes croient pouvoir cacher au peuple sous le
camouflage de l'aide economique. Ces espoirs ont ete
de~us. »

54. Emission du 11 mai 1958 de Radio-Damas :
« Les collaboraleurs du tyranoimperialiste ont cher

che aujourd'hui a atieindre au Liban certains des
objectifs vises par l'agression contre l'Egypte; ils
ant cherche a detourner le peuple arabe du Liban
de ce qui leur tient le plus a cceur. lIs ont youlu
faire de lui un centre d'intrigues contre le nationa
lisme liberateur arabe. Le peuple arabe du Liban.
qui a decide de lutter pour sa liberte, pour son inde
pendance et pour la liberation de son pays du joug
des tyrans et des eollaborateurs imperialistes, conti
nuera a lutter jusqu'a ce qu'll ait atteint l'ideal
auquel il s'est consacre, quel que soit le prix de sa
victoire. ))

55. Emission du 11 mai 1958 de Radio-Damas :
'I Le peuple du Liban mene aujourd'hui la lutte

contre l'imperialisme. Le peuple arabe du Liban veut
liquider l'imperialisme. Il a pu en quelques jours
demoHr taut ce que l'imperialisme a mls des annees
a Mtir. De vastes horizons s'ouvrent devant le
Lihan. 'I

56. Emission du 12 mai 1958 de Radio-Le Caire :
«La situation s'aggrave au Liban. On a tente de

detruire le palais presidentiel. )) - Cela n'est jamais
arrive. Cctte emission est donnee comme etant un
resume des informations; c'est la un echantillon du
genre de "resumes des informations!) que ran peut
entendre tous les jours aux pastes emetteurs du Caire
et de Damas. - (( Des cmeutes se sont produites
dans les villes libanaises. La population arabe de
Tripoli controle les entrees de la ville. » - Cela n'est
pas vrai - ([ Destruction de pants. Rupture des
communications. Les insurges l'cmportent aZghorta»)
- Cela n'est pas vrai non plus - (( Trois bombes
ant ete lancees sur le palais presidentiel au cours
d'une reunion du Conseil des ministl'es. ~ - Rien de
la sorte ne s'est produit - \\ L'opposition demande
avec insistance la demission du President de la Repu
hlique ».

57. Emission du 13 mai 1958 de Radio-Damas ;
«Notre peuple, qui a saisi la tete dlL dragon») 

c'est la une emission significative, et je dirai, en
termes moderes, rune des plus violentes - " venant
de Washington, de Londres, de Paris et de Tel-Aviv,
est resolu ane pas permettre que la queue du motlstre
s'agite a Beyrouth, Amman et Bagdad. Nous avons
decide de Her les poignets et les chevilles du roon.~tre,

de lui rogner les grifies et de lui arracher les crnes.
La clique qui groupe tous les agents, taus les traHres,
taus les mercenaires et toute la vennine de N ouri
Said et d'el-Rifai, et les espions des Americains et
des Anglais, ne sauraient empecher le peuple de
parler et de se faire entendre. Mort a l'imperialisme
et aux agents de l'imperiaHsme I »
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-58. Cairo Radio, 14 May 1958:

"The Lebanese authorities together with the
West know henceforth that the people are on the
verge of imposing themselves. They started preparing
themselves for an attempt to stop the people by
sparking the fire. England Spe."lIIS of its anxiety
and tlte tales of the American Sixth fi'leet continue.
Come what may, victory shall be for the people and
the forces of evil and tyrflnny shall rf'.treat, and the
fire slwll devour those who lighted it."

-59. Now I come to something quite interesting, namely,
a broadcast with which I want to end this tale of horror.
On 27 May 1958, only a few dflYs ago, at seven o·clock
in the evening, Damasclls Radio broadcast a short
skit, a short drama, entitled "The Triumph of the
Revolution in Lebanon." There are varicus actors
in this skit, one representing the President of Lebanon,
one representing the Prime Minister and several
representing other government officials; then of course
there is the mob, soldiers in the street, insurgent
leaders and other r,haractcrs. The action is vtry dra
matic and swift. 1 have it wit!l me; yOll can hc<:tr it any
time you like. It is in Arabic. At onc point the guards
of the President's Palace join the demonstrators anel
desert the President. Then the insurgents rllSh into
the Pah,ce and find the President there. The lender
of the insLJrgent~, as ~oon (l~ he se<:s the President,
shouts " Death to the traitor". The President starts
crying, begging him to spare his life. Then there is
tumult and shouts and confusion and furll,er cries
of" Death to the traitDt. Yield to the will of the people."
At that point one hears a crisp shot and then we hear
the SLl:ltt:'.lnellL "TIlis is the reward of lreason ".

60. It is not pleasant to quote you this stuft. But
this is what we have been living under, we and our
children and our people, for months and years. I leave
it to yum conscience and Lo the cOllscience of your
Governments to judge whether there has or has not
been intervention in the affairs of Lebanon and whether
the independence of Lebanon is not in deadly peril.

61. In connexiun with this radio war there ha'> lntely
been sprung upon us in the Near EBSt a strange voice
entitled "Radio Free Lebanon." This clandestine
voice incites our people to rebellion, supports the
subversion at present let loose in Lebanon, and in
evcry way conforms to the standards and policies
of the United Arab Republic. The term" Free Leba~

non" is interesting. Everybody knows that if there
is freedom anywhere in the Near East it exists in
Lebanon, and the discerning also know that the ltlti
mate signific"nce of our present struggle, above and
beyond every pa:>sing accident, both internal and
external, is prp.cisp.ly to prevent whatever genuine
freedom We have been enjoying from being completely
submerged anel extinguished. The signLficance of our
crisis is that Lehanon as a lamp of real freedom, both
personal Bnd social, in the Near East must be pre:>er'led
and strengthened, not only for the benefit of the
Near Enst HUrl indeed of Lhe whole world, but as an
end in itself. To :>peak, therefore, of freedom coming
to Lebanon from outside our borders in the Near
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58. Emission du 14 mai 1958 de Rfldio.Lc Caire :
uLes autorites libanaises ainsi que I'Occident

savent desormais que le peuple est sur le pain t de
s'imposer. Ils ant r.ommence les prepaf<ltifs en vue
d'arretcr le peuple en mettant le feu aux poudres.
L'Angleterre fait part de son anxiMe, et I'on continue
a diffuser de faux brnits sur la Vie escadre americaine,
Quoi qu'il en soit, la victoire appartiendra all penple,
les fortes dn mal et de la lyrannie se retirerollt, et
le feu deyorera ceux-Ia m~mcs qui l'ont allume.»

59. .J'en viens maintenant a une emission radiopho
nique partiwlieremenl intliressante, par lnquelle j'en
tl2nds terminer cc recit d'horrcur. Le 27 mai 1958, il
Y a donc quelques jours a peine, a 7 heures du soir,
Radio-Damas difInsait une petitc pieee satirique inti
tulec ({ Le triomp~e de la revolution au Liban ~. Elle
etnit jonce paT divers acteLlrs, dont run representait
le President du uban, un autre le Premier Ministre,
et d'autres encore plusicurs fonctionnaires du gouver
llE'ment; il y avait allSsi, bien entendu, In foule, les
soldats dans lCB rues, les chefs jnsurge~ et d'allLres
personnages. L'action en etait rapide et fort dramalique.
.le l'ai apportee, et vous pounez en preJldre cOllllais
~ance quand vous ]e desirerez. C'est en langue nrabe.
A un certain moment, les gardes du palais prcsidentid
se joignent aux manifcstants et abandonnent le Pre
sident. Les instlrges se ruent 8lors dflns le palaifl f'.t y
trouvent le President. Le chef des insmges, des qu'il
voit celni-ci, s'eerie ; ~ l\lort au traitre! II Le President
se met alors a pleurer et I'implore de lui laisser la vie
sanve. 11 y a ensuite dn tnmnlte, des clmneurs et de la
confusion, et on entend encore crier « Mort au tr:!itre I
Cedez:'l la volonte du pellpll',1 i' COest alor~ que retentit
un coup de feu sec, et que l'on entend le;; paroles sui·
vantes : «Telle est la recompense de la traltison. ))

60. 11 est triste d'avoir a s'e.tendre sar res faits. C'est
pourtant I'atmospltere dnns laquelle nOLlS vivons, nous,
nos enfants et notre peuple depllis des mois et des
annees. Je m'en remets a votre consciem~e COJllJlJe a
ceile de vas gOllvernements pom juger s'il y a ou non
interventian dans les aITaires du Liban et decider si
l'independance de notre pays ne court pas un danger
morte!.

1)1. A prop os de cett.e /:lllcrre des ondes, !lOllS aVOrlS

entendu recemment dans le Proche~Orknt une voix
ctrange qui s'intitule uRadic Lilmn libre )). CcUe voix
clandestine incite notre peuple a la reLellion, appuie
la subversion actllellement dec]willec 1H1 Liban, et, a
tous egards, se conforme aux normcs et a la politique
de la Republique arabe unie. L'expression ({ Liban
libre II est interessante. Chaclln sait qllr:: si la liberte
existe q1lelque part duns le Proche-Orie'lt, c'es! bien
au Liban, et Il;lS gens informes savent aussi que la signi
fication supreme de notre lutte actllelle, au-dela de
tont accident passager, interieur ou exli:Srieur, es!: PI'C
cisement d·empether que Ill. libcrte veritable qcl; est
la nUtre ne s'cteigne et disparai~se cOIllpl~teme11t. La
signification de notre. crise, c'e:>t que le Liban, ce flam
beau de la liberte veritable - tant pcrsonnelIe que
sociale ~ dans le Prorhe-OrienL doit are prot~gc et
fortitle, non seulemcnt dans I'interct du Proche-Orient
et du monde entier, mals aussi comme une I'm de soL
C'est pourquoi pnrler d'une liberte qui vienurl;lil au
Liban de l'exterleur r.st !'une de ces perversions de
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East is one of those pervel'~ions of language in which
this confused age abounds. But we have been able to
determine the direction from which Radio Free Lebanon
comes and it is a simple method of determination.
That directiou is unmistakably the territory of the
United Arab Republic.

52. This survey of the bearing of the printed and
spoken word upon our crisis appears to justify the
following folll' conchlsions:

(1) The vehemence of the attack upon the Govern
ment of Lebanon by the propagullda media of tile
United Arab Republic is practically nnparalleled. Tllis
vehement aUack has been going on for two years
with mmmLillg crescendo.

(2) In this unparalleled propaganda altack there
is mounting incitement of tlle people of Lebanon to
rebel against their Gove1'llmellt. Thus, long before
the present disturhances broke Qut on 9 May, there
were. unmistakable preparations for them in the Press
and radio of the United Arab Republic, and a mood of
expectancy was scdnlrmsly cultivated whereby people
were made tn expect that some great" event" was
about to ta](e place. that the" uprising of the people"
was just around the corner, that the fall of the" tyrant"
was imminent.

(3) After the outbreak of the present disturb<lnces,
the entire propaganda machinery oi the United Anb
Republic was geared to upholding, promoting, inflaming
and even directing and guiding the subversive activities
going on in Lebanon.

(4) The unmistakable aim of this propaganda
campaign is to overthrow the present regime in Lebanon
Dnd to replace it with one that would be more subser
vient to the will of tile United Arab Republic. You
know what the only sin of Lebanon is: the only sin
of Lebanon in the eyes of the United Arab Republic
is not that it has really done or is likely to do any h<lrffi
to any countty, let alone nny Arab country. but that
it is independent and follows a policy of fJiendship
towards and co-operation wiU! the Western world.
We plead guilty on both of these counts.

6:·1. The second claim of my nrgument is now proven.
The intervention of whicJl we are compl"ining aims at
undermining, and dO€'.l-\ in fact tlu·eaten, OUL' indepen
dence. And since our independence is very sacred to
us and since the threatened independcncc of any
Member of the United Nations by definition endangers
the maintenance of international peace und security,
which is the primary responsibility of the Secnrity
Conncil, we have dr,emed it Ht to bring our case to tlle
attention of this Council.

G4. This brings me at once to the more detailed proof
of the third claim. There is massive intervention in our
nJTait·s., Om internal problems - and wbo does not
hove internal problems? - are played upon, seized
upon, wilfully accentuated from outside, taken advan
tage of; nnd therefore our independence is threatened.
When indepelldellce is threatened by external inter
vention. this is automatically a situation in which the
Security Coundl is interested.

langage dont notre epoque de confusion est prodigue.
Mais nous avons pu determiner sam; aucune peine de
quelle direction provenaient les emi1>sions de Radio
Liban libre. Cette direction est sans aueun doute celle
du tenitoire de la Republique arabe unie.

62. Cette breve etude du r<'lle joue par la propagaude
ecrite et parIee clans notre crise semble justifler leg
quatt'e conclusions suivantes :

1) La violence de l'attaquc contre le Gouvernement
du Liban par les moyens de propaganrle de la Repu
blique ambl:! unil'. est a peu pres sans egall'.. Cette
attaquc vehemente se poursuit depuis deux ans, et son
ampleur va grandissant.

2) A l'occasion de ceUe olTensive de propagande
sans precedent, on incite chaque jour davantage le
peupJe Iibanais a se revoltet' contre son gouvernement.
Ainsi, longtemps avant que n'eclatent les troubles du
9 mai, il ne fait aUCllll doute qu'ils ont ele prepares
par la presse et la radio de la Republique arabe unie
et qu'un climat d'attentc a cte soigneusement cultive ;
on a Jait croire ala population qu'un grand « evenement 11

nllait se produire, que I' « insurrection du peuple )) ctait
a la "eille de se declencber, et que la chute du ( tymn b

etait imminente.

3) Lorsque les troubles actuels eurent eclate, tout
le dispositif de propaganJe de la Repub!ique arabe
~unie a ete utilise pour appuyel', encourager, inciter,
et meme diriger et guider, les activites subversives au
Liban.

'1) L'objet in deniable de cette campagne de propa
gande est de renverser le regime actuel du Liban et de le
remplaccl' par un autre qui sera plus dispose a s'incliner
devan~ la volonte de la Republique arilbc unie. Savez
vous quel est le seul pecM du Liban ? Aux. yeux de la
Republique arabe unie, le Liban est coupable, non
d'avoir reellemenl fait ou d'tltre capable de faire du
mal a un pays qne.lconque - mains encore a Ull pays
arabe -, nlais d'Hre independant et de suivre Ulle
politiqnc d'amitie et de cooperation a regard du monclc
occidental. Nous plaidons coupable sur ces deux chefs
d'accusation.

f\3. Ainsi, la preuve est fuite en ce qui concerne la
deuxieme plainte que nous portons. L'intervention
dont nous no us plaignons a pour but de saper nohe
ind~pendanee, e~. en fait, eUe la menace. Puisque
l'independance nous est sacrec et puisque, 10l'sqlle
l'indcpendance d'un Membre queleonque de l'Organi
satiOIl des N~tions Unies est menacee, le maintien de la
paix et de la securite internationales - maintien dont
le Conseil a la responsabilite primordiale - est par
definition en danger, nous aVOllS estime qu'il convenait
de porter notre affaire devant le Conseil de securite.

64. Ce[a m'amene directement aux preuves detaillees
concernaut notre troisi~ne plainte. L'ingerence etran
gere dans nos affaires a pt'is des proportions conside~

rabIes. Nos probJemes inlirieurs - et que! pays n'en
a pas? - servent de pretextc a l'exterienr : on les en fie
deliberement, on en tire avantage, et notre independance
se trouve menacee. Or, lorsque I'independance d'un
pays est menacee par une ingerence extericure, il se
ereee automatiquement une situation qui interesse le
Conseil de securite.

':;'
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65. No region in tlte whole world is more sensitive
than the Near East. Interference b}" States in Olle

another's affairs in that area is certain to have interna
tional repercussions. There is the most tlelicale balance
of forces and powers there; let this balance be hut
slightly upset and incalculaole consequences could
ensue. Therefore, a situation like oms, with such
possibilities of development, is exactly one with which
the Securily COLIllCil ShOll!d be concerned. This is what
we have done by calling the attention of this Council
to our case.

66. Think of the equilibrium of interests in the l'\ear
East. Think of the convergence of forces npon our ~lf(:,a

from all over the globe: from tIte north, rrom the Nlst,
from tile south, from the wcsL. There are tremendous
polilical, economic and strategic interests at stake in
t.he Near East. FOI" about a month 110W the attention
of the whole world has been steadily fixed upon LIS. Not
a single great Power, not a single permanent member
01 the Scc:urily Council, has not expressed intense
concern abouL our affairs. 'flley are all poised watching
developments, eyeing one another. This is then pre
eminently a question of the maintenance of interna
tional peace and security. And nothing is more obvious
than that, if this gituation which inherently embodies
u threat to our independerrce continues, then the
mnintenancc of international peace and security is
endangered.

67. We ask this Council, then, to bring its wisdom
into play, to the cnd that the unprovoked massive
intervention stop, that our independence, to which. we
llflve every right, be preserved and indeed strcn~thened,

and that as a ['esult the threat to international peace
alld security inherent in this sit:lation be removed.

68. By way of contlusioll~ and I apologize to the
COll11cil for having taken so muc1l of its time - may
[ say that Lebanon is a small countl'y, Nobody can
accuse it of harbouring any designs on anybody. It has
always worked for peace; it has always been a modest
factor for good in IJle world, It never meddled with
other people's business. It wished wen for everybody,
and above all for its sister Arab States. It dcserves,
therefore, a better falc at the hands of the world .

G9. Every other country in the Middle East has its
formal internationnl agreements or conllexiolls whereby
it feels more or less safe, except Lebanon. Lebanon
alone iu the r-,'Iiddle East has no vast, formal, safety
conferring arrangement with other Powers outside
the area, while every other country in the I\nddle East
has some such vast arrangement. Certainly Lebanon
is not without its friends, but its relations to them
llave not been excessively formal. It lHls trusted their
sense of honour and justice; it IUts pinned its faith
upon the spirit and not upon the letter.

70. Of all countries in the lvIiddle East then, Lebanon
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65. Allcun point du monde n'est plus vulnerable
que le Proche-Orient. Dans ceUe region, l'ingerence
d'un pays dans les a'faires d'nn alltre pays ne peut
manquer d'uvoir de~ repercussions internationalcs.
L'equilibre des forces y est partieulierelOent deIicat;
que cet cquilibre soit tallt soit peu trouble, et eela
sunira a entrllLncr des consequences incalculahlcs. Par
consequent. llne situation eomllle celle dans laquelle
se trouve actnellem..nt mon pays, et qui cUJ1\porte de
telIes possibilitcs d'cvolution, est justement l'une de
celles donl le Conseil de s€curitc doit etre saisi. Cest
pourquoi DOllS 'lVI1IlS vouln attirer l'aLtention dn Conseil
sur notre cas"

66. Songc7. lUl instnnt a l'cfjllilibre des illlen~ts dans
le Proehe-Orient. Songez aux forces qui, de tous les
points du globe, till !lord, de rest, du sud et de l'ouest,
convergent vcrs noire r~gioll. Dans le Proche-OrienL,
cc sont !.les jllten~ts politiques, economiqncs et stratc
giques considerables qui sont ell jell. Depllis un mois
environ, l'attention du monde tout eutier a'a cesse de se
fixer SUI' le Proche-Orient. lln'esL pas une sculc gmnde
puissance, pas un scul membre permanent clll Conseil
de secnritti, qui n'ait exprime de proIondes inql1ietudcs
a notre sujet. Taus sont la a attcndre les c~venernents,

s'observant ['un l'aulre. Oni, c'est bien l~ llne question
qui eoncerne avant tout le maintien de la paix et de la
securite internationales. Il esL dorlc absolulllent 6vident
que si tine situation comme celle-ltl, qui comporte une
menace a notre illdcpendance, se:. prolonge, le lnaintien
de la paix et de la securite inte1'llationales est en danger.

rn. Nous dnnalldons all Comeil de mettre touie sa
sagcsse en cenvre pour qLle cesse cettc intervention
massive que rien ne justifie, pour que noLre indepen~

dance, it laquelle nous aVOllS pleinemenL droit, soit
maintenl1e et meme I"enforcee, ct pour que, par vaie
de consequence, le danger qui menace la paix et la
securite intel'nationales, danger inherent it cette situa
tion, soit ecarte.

68. Ponr conclure -- et je m'(~xcuse auprts du Conseil
d'avoir retenu si longtemps son attention -- qu'il me
soit permis de rappeler qne le Liban est un pelii pays.
Persollne ue pent l's.ccuser de nourrir des desseins
quelconques ii. l'egard d'nn atltre pays. Le LiLan a
toujours CE.nvre pour la paix; il s'cst tonjours efl'orce,
dans la limite de scs moyens, de defendre la cause dll
biell dans le monde. It ne s'est jamais mele des affaircs
des autn:s peupJcs. Il n toujours souhaite le bien de tous
les peuples, et avant tout de ses fr~:res les Etflt..~ arabes.
Aussi merite-t-il d'etre mieux traitC.

69. Tous les Mitres pays ell] Moyen-Oripnt sonL parties
a dcs accords intel'nationaux olliciels et entretienncnt
des relations fjui !eur pcrmettent de se Lenir plus ou
moins en securite ; Lel n'est pas le cas du Liban. Seul,
au Moyen-Ol'ient., le Liban n'a cOllclll avec les puissances
etrangcres it la region aucun pacte ofllcieJ de securite
de grande envergure, alars que tous les autres pays
du Moyen-Orient sont parties it des accords de ce genre.
Certes, le Liban ne manquc pas d'amis, mais les relations
qu'il entreticnt avec eux n'ont pas pris une forme
portkuliercment ollicielle. Il fait conliance it leur sens
de l'honneur et de la justice; il a place sa foi non dans la
Jettrc, rmlis dans l'esprit.

70. Entre tous les pays du Moyen·Oricnt, le Liban

; "

.
i,, .

,..:, "pi,:
ii;;!



- 4'-.

I

I

I

I

I

t-r~ I

"')
.!
:! :j,

~j
',-,

"i,

l.::J_m

pdmarily depends upon the Utlited Nations for its
safety. The Charter is our pri:nary protecUDn. Wc
cannot protect ourselves alone; we are much too small
and fragile 101' that. '"VI'. require the aclive understand
ing I:lld support of the world community.

71. Our case then is a te3t case. It is the case of every
smat country in the world. If intervention in the 11.1Tairs
of one small country should be aI:owed le> work its way
witllOut let or hindrance, how call any other small
cOllntry fee.! secure again'l The great Powers can take
care of themselves; the Charler is not primarily made
for them. But the small nations cannot s~e 11 small
nation, one of themselves, intC'rfcred in without them
selves feeling the profoundcst mx.iety. What if tll[,
same thing Olle day happened to them? Are they sure
that, if they do not now rally around this small nation,
others will rally around them if at some future date
they SllOUld, God forbid, find themselves in tbe same
predicament? The United Nations must above all
prutc~t the small nations, and the small nations them
selves must c:o~operate with the United Nations in the
protection of ally OlH:: of them.

72. Whal is it then that we want? We want only that
the intervention in all its aspects stop. We want the
press and radio campaign.s to eease. WC' want the flow
of arms to the insurgents to come to an ~nd. We want
the infiltration of stlbversives to terminate, We want to
solve our internal problems in peace, between ourselves,
aod without external interference. We want the best
possible relations with the United Arob Repnhlic.
We w~nt to be given an opportunity to prove again to
Ot\l' brethren in the United Arab Republic how much
we love and respect them.

73. We helieve all this is pos3ible, necessary and
llalural. We ask this CO\:neil la help us achieve it.
We leave it to the Council's wisdom to decide 'lOW it
can be achieved. Wc have tried direct contacts with
tIle United Arab Republic, but wiLhoLlt avail. We
resnrl.f.r1 to 1:]1(: T.ea[lue of Amb States and we gnvclL nU
opportunity to act, but no decision was Laken, a:ld the
intervention, far from abating, has actually increased
in intensity ill the last day or two. Now our indepen
dence, our fate, and peace in the Hca and perhaps even
in the world, are the Coullcil's responsihilit:y. The l.ol1ncil
is our lnst recourse. We certainly also depend upon
God and ourselves,

74, N.:r. LOUTFl (United Arah Republic) (lnmslaled
from French): It is with great regret that I take the
floor tllday in the Security Council. This queslion is
perhapll the most delicate /lnd tIle most pninft1} one
with whic11 1 have had to deal in the course of IllUlly

years at the United Nations.

75. I need not remind you tllat t]1e United Arab
Republic and Leballon have always been united by
many ties of brotherhood and friendship. Egypt and
Syria gave Lebanon valnable ussistwce when that sister

depend donc avant tout, pour sa sccurite, de l'Organi~_

sation des Nations Unies. La Chorte est notre forte~

resse; notre pays ne peut se proteger a lui tout seul, il
est trap petit et trop tragile pOur cela. Nous avons
besoin de la comprehension active et de l'appui efficace
de la communaute n\ondia:e.

71. Notre cas constituera donc un preeedent. C'est le
cas de taus les pt'tits pays dn monde. Si l'on peut
intel'venir dans les BfTaires d'un peft pays suns
rencontrer c'obstHcle, que! autre petit pays pDllrr"it
desonnais se scntir en securite ? Les grandes puissances
SClnt capables dc se defendrc, et cc n'est pas tant pom
dies que la Charte a etf: cCl'ite. Mah If_''' reUtes nations
ne peuvent assister a une ingerence dans les affaire.s
d'une autre petite nation sans ressentir eUes-mcmes
l'anxietL\ la plus profonde, Qu'arriverait-il si un jonr
eUes se lrouvaient dans In merne situation? Ont-eIles
la certitude Que, si e:Ies ne se reunissent pas aujollrrl'hlli
alltom de eelte petite nati(JIl, les autres pays viendront
a leur secours si un jour elles etaient - qu.e Dieu les en
prese,ve - dans la meme situation? L'Organisation
des Nations Unies doH avant tout proteger les petites
nations, ct ees derni~res doivent cooperer awc l'Orga
nisation a la protection de I'une ql1elcollqJl(~ J'enLre
eHes,

72. Que vculonS-llClls done '? Nous vonlons seulcment
que cess~ l'inter\'~ntion, SOllS tollS ses aspects. Nons
VOU10llS que s'arret~llt les cllmpagncs de prcssc et uc
radio, NOlls voulons qn'il soil mis fiu a I'arrlvce eonli
nuelle cl'armes destinecs allX insllrgc.s. Nous voulons
que s'arrcte }'infiltration (i'elements subversifs, NOlls
voulo;JS rcsoudre ell paix et entre nOllS nos problemes
interit'.ur~, sa1" ingerenc.c de l'exto,\ricur. NOllS voulons
pouvoir entretenir les relilt~ons les meillcures ttvec la
Republique arabe un'e. NOlls voulons avail' la possibilil.c
de protlvcr une fois de plus anos freres de la Hcpublique
arahe unie combien !lOllS les aitnollS et les respe,~tons,

73. NOllS crayons q-Je c'est la chose naturelle, possible
et mrme necessaire. Nons demaudons au Conseil de
nous cider a atlrindre Cl'. but. Naus no liS er. remettous a
la sagesse dn Conseil pour dCcidt~r quel est le meillcor
moyen d'y parvcnir, Nous avons essayc des contacts
direct~ avec la He:JUlJliqu~ araltc unie, mais sans
rMuHal. Nons avom fait nppcl il la Li.gut: des EtaLs
arabes el lui avons donne tonte possibilitc cl 'ngil', mflis
aucune decision n'a 6te pri;;e, et l'inlcrventioll, loin
de diminucl', s'est en realile intensifiee durant les deux
derniers jOlll'S. Aujourd'hui, notre iIJl]cjJclLtlaIl[;e, nolre
smt, la paix de ceUe regiOll, et peut-etrc lllcme la paix
mondiale, sonl enlre les mains dll ConseiJ. Le Conseil
esL notre demier recours. Notrc sorL. bicrJ entendll,
depend aussi de la volonLC de Dieu et de nos propre~

<,,{forts.

74. M. LOUTFI (Rcpuhliqlle arnL~ IInie) : C'est aveC
beauccup de regret que je prends la parole .:lttjourd'hui
devanl le Conseil. Cette queslion est peut-ctre la plus
delicate et la fll\LS jlcnible que j'aie CII a lrailer au cours
des nombrcuses annees passees a l'Orgallisalion des
Nations Unics.

15: .le n'ai p'lS besoin de veus rappeler que la Repu·
bhque nrabe unie et le Lib<lll ont Cle au cours de l'hi5
toire tOlljOlJrS unis par de m,I1tiples liens de fratemite
et d'amitie. L'Egypte et la Syric ont pret6 un concours
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country was fighting for its independence at the end of
the Second World \Var. On many occasions the peoples
of the United Arab Republic have expressed their
friendship for the Lebanese people and they all
entlmsiasticPllly welcomed the independence of Lebanon.
Wc ure sure that any attempt to weaken tho,;e ties,
from whatever quarter it might come, would be doomed
to certain failure. "Vc have always regarded an indepen
dent Lebanon as an element of sccllrity, stability and
peace in that part of tJ1C world.

76. Before coming to the heart of the matter, 1 should
like to make some comments on the circumstances
surrolllLding the submission of lh.e Lebanese complaillt
whicll is before )'Oll. This complaint was submitted
only after the disorders occurring in Lebanon had
become more serious. ]n an eITorL to cope with the
situation, tile present Government of Lebanon has
striven to give an international aspect to what i~ a
purely domestic problem and to divert the attention
or iL~ own public opinion and that of t.he world from
the .~ituatiol1 now prevailing in Lebanon. It has been
argued that, if there arc disturbnnce~ in Lebanon, they
are due to foreign inteJ"ference and not to tile attihlde
adopted by the Lebanese themselves in questions
relating to their domestic affairs. An attempt is being
made lo deceive world public opinion atld to deceive
the Lebanese people t)lell1selves.

77. This complaint ond the tendentious propaganda
surrounding il, which cndeavol1l's to make llse of the
Seeuril.y Council for' the settlement of domesticqucs
tions, Cannot but impail' the prestige o[ the Council.
The good will of States, thcir co-operation in the inter
national field and the cllorls they make to ensure that
the United N<ltions is successflll ill its work arc cssential
fuctors fOJ' the smoolh functioning of the Organization.

78. In making these commenLs I nffi not expressing
any lack of confidence iJl thc United Nations. We bave
sh.own in more imporlunt questions that we are always
ready to c.o-opcrate with the United Nations and to
settle disPlltcs under the terms of the Chs.rter. I need
not remind you of those questions. You have all had
occasion to di~cuss them. Wc are never afraid to ex.amine
any qltestion whatever in the United Nations.

79. I Hnd myself compelled to mal,e yet another
commenl: we note that, before the League of Arab
States had taken up this question, the Lebanese Minister
of Foreign AfIfcirs arrived in New York at the head of a
large delegation for the Security Council meeting. In
tIw statements he made at the airport he asserted that
it was the duty of the Council to discuss this question.
It appears that the Lebanese Government was not very
serious in submitting the complaint to lite Arab League
and that this was merely a device to show that, Jlefore
submitting its case to tIle Council, it had exhausted
local remedies.

80. What has just happened in the Amb League fnlly
bears out the point I am making. According to informa
tien I have received today, six Statp-s of the Arab
League, namely the Sudan, Saudi Arabi,l, Iraq, Jordan,
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precieux au Liban lorsque Cl' pays {rere luttait pour son
independancc 9. la iin de la deuxieme guerre mondi:'.dl'.
Les p£'.uplcs de la Hepublique arab£'. unie ont exprime
a de nombreuses occasions leur sympathie an peuple
libanais et ont salue avre Un enthousiasme Ilnanime
l'independance du Liban. Nous sommes SUTS que toute
tentative pour porter atteinte a Cl'S liens, d'ou qu'elle
vienne. serait vouee 11. un echee certain. Nous avons
toujolll's considere que le Liban independant serait
dans cctte partie du monde un eil!ment de secl:rite,
de stabilit6 et de paix.

70. Avant d 'entrer dans le vif du sujet, je voudrais
faire quelques observations sur les circonstances qui ont
entoun! le depOt de la plainte dll Liban que vous avez
devnnl VOllS. Cette plainte n'a ele deposee qu'apres que
les troubles qui se derolllent au Liban se iurent
aggravcs, Poul' faire face a la situation. le gouvernement
ucluel du Liban a essaye de donncr un aspect interna
tional a cc problemI' purement interne, et de detourner
I'attention publique locale et mondiale de la situation
qt1i regne acluellement au Liban. On a essaye d'expliquer
que, s'il existe des troublils au Librm, c'est a la suite
cl'une ing(~rmee etrangere, et non de la positiolt prise
par les Libanais eux-memes dans des questions qui
touchent leurs afiflil'es intcl'ieures. On veut tromper
l'opinioll publique moncliale; on veut tromper scs
propres eoncitoyclls.

77. Nous estimons flue cette plainte, avee la propa
gande tcndancieuse qui I'a entoun~e, et qui a pour
objectif d'utiliser le Conseil de securitc pour solutionner
des questions internes, ne pent que porter atteinte au
prestige de Cl' Conscil. La honne volonte des Etats, leur
cooperation flans le domalnc international et les efforts
qu'ils deploient pour voir I'Organisation des Nations
Unics rClIssir dans so U\che, sont les lacteurs cssentiels
de la bonne marche de rOrganisation.

78, Si je fais ees observations, ce u'esl pas parce que
nous n'avolls pas foi dalls J'Organisation des Nations
Unies. Nons avons demontre dans des qnestions plus
importantes que nous etiolls toujours Pl'cts a caoptrer
avec l'Organisation et a resoudrc les differends dans le
c<ldre de la Cltarte. Je n'ai pas befioin de vous rappeler ccs
questions. VOllS avez tOllS eu l'oecasion d'en disculer.
NOtts ne craignons jamais d'examiner une question
quelCOll(Ji.le aux NatiDns Unies.

79. Je me trouve oblige de faire une aULre observation:
c'est que, avant que la Ligue des Etats arabes ne se
penche sur cetLc (juestion, no us avons constate que le
Ministre des BlTaires etrangeres du Lillan est arrive a.
New-York a la tete d'urrc nornbreuse delegation, pour
la reunion dll Conseil de securite. Dans les dedarations
qu'il a faites a l'acroport, il a affil'rtle qu'il appartenait
au Conscil de securite de discutel' cette question. Il
semble que le Gouvcrnelllent libanais ne prend pas au
scricux la pl~inte cleposee a la Ligue des Etats arabe.s,
et qu'il s'agit en I'occut'l'ence d'un stratagemI' pour
dcmontrer qu'avant de venir au Conseil il a epuise
les recours locaux.

80. Cc qui vient de se derouler a la Ligue des Etats
arabes corrobo~'e d'une fa~on precise ce que je viens.
d'avancer. J'ai re(fu aujourd'hui des informations
d'apres lesquelles six Etats de la Ligue, a savoir le
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Libya and Yemen, snbmitted 11 resolution, which was
unfortunately not accepted by the Lebnnese Govcrn~

ment. ] have before me the text of Lhis resolution wiIich,
with your permission, I shall read oul:

" The COWII'i[ 0/ the League 01 ilrah Slales, at its
extraordinary session held at Benghazi, examinrd
the complaint '>'Jbmittcd by tlle Government of the
Lebanese Republic against the United At'ab Republic.

« Honing heard the stalements of the (lelegations
of Llw Lebanese Republic and Lhe United Arab
Republic; having noted the wish of boLll palties to
:-;etlle their differences in a peaceful lllanner within
the League of Arab States; in accordance with the
leHer and the spirit of the PaCl of the League of
Amb States, and desirous of removing anything
which disturbs the atmosphere of calm among the
hrotherly Arab States;

" The Council deciJe<~:

" (1) To do all in it~ power to pnt ,m end to any
thing which may disturb ~he atmospllere of calm
among rnt'llIlwl' States;

"(2) To I'CqLlcsL the GovernmenL of Lebanon to
withdraw th!;' complaint it h::\s placed hefore the
Security CIHIllCil;

"(3) To appeuJ to the various Le.banese groups
to end the disturb:mces and to take the necessary
measure!'; to setUe domestic disputes l)y peaceful
~l1ld Gonstitntional meaO:i;

"(4) To send a committee selected from among
the members of the Conncil to ease the situation
and to give effect to the decision of ~he COlmcil."

81. This resolution, whicb we accepted in a spiIiL
(lf conciliation, was in om view capable of settling the
dispute we are disctlssing today. Unfortunately the
Lebanese Government, for reasons of Wllich I am
11l1~Ware, opposed it.

82. I should like to draw the Council's attention today
to the provisions of Article 36, paragraph 2, of the
United Nations Charter, which provides Lllat "the
Security Council should take into consideration aay
procedures for LIte settlement of the dispute which
have already been adopted by the parties ".

83. I do not wish to dwell on this question now but
1 shall answer questions at another meeting and shall
explain my Government's position,

84. I listened very attenlively to the Lebanese
representative's statement, r notcd with regret that it
was full of allegations and accusations unsupported
by any Langible evidence. TIle Lebanese representative
based his statement on isolated facts, on individual
statements the justice or merits of which it would,
I think, be very difficult for the Council to assess.

85. J have all'eady said that ~his question is a purely
domestic concern of LdnlnOll. I s11all try to prove that
this is so, !lut in order to do so I shall have to analyse
the situation in Lebanon and the deplorable events
.occuning there.
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Soudan, l'Arabie Saoudite, l'!ral{, la Jordanie, la Libye
et le Yemen, ont pnlsente une resolution, qui, maLheu~

reusement, n'a pas ete acceptee par le Gouvernement
libanais, J'ai devant moi le texte de cette resolution,
que je vais me permettl'c de lire:

«( Le Conseil de la I.,igue des Elms al'abes, daos Sf)

session extraardinaire tenne a Bengllazi, a examine
la plainte presentee par le Gouvernement de la
Hcpubliquc dll Liball contre la Rcpublique arabe
unie,

« Ji.pres avoil' enkndu It:s declarations {ks deltgaLions
de la Republique libanaise et de la Republique arabe
unie, et apres avoir constatc la volonte des de.ux
parties de Tllgkr les differcnds d'unc maniere pacifique
Ull sein de la LigllC des Etats arabes ; el en vcrtu de
la leLtre et de I'esprit dll Pacte de la Ligue des Etats
arabes ; et soueieux d'elimlner les raisOlls qui troublent
I'atmospht>.re de screnite entre les Etats arabes
frcres ;

c( !.e Conseil decide

,,1. De mettre fm atout cc qui peut porter attcinte
it l'atmosphere de screnitc entre les Etats membrcs
par tOllS les llloycns;

(( 2. De demander all GOllvel'I'.emenL Jibanais rle
retirer la plainte qu'il a presentee au Conseil de
securite;

« 3. D'adresser un arpel aux divers gTOUPes
libanais pour faire cesset' les troubles et prendre les
meSUl'es necessaires pour regler les dilTcrends Lot6
rieurs par les moyens constttutionnels pacifiques;

« 4. D'envoyer nn eomile I;hoisi parmi les membres
du Conseil pour apaisel' la situation et mettre n. elTet
la decision du Conseil. »

81. CeUe resolution, que, dans un esplit de conciliation,
nous avans acceptee, etait, a notre avh, de nature a
resoudre le dilTerenrl que nOlls diseutons flujourd'hlli.
Malheureusement, h: Gonvernement lib ana is, pour des
raisons que j'ignare, s'est oppose a cette resolution.

82. Or, je voudrais attirer I'attention du Conseil,
aujourd'hui, sur les dispositions du paragraphe 2 de
l'Article 36 de la Charte des N[ltions Unies, qui prevoit
que « le Consei! de securite devra prendre en conside
ration toutes procedures deja adopte~s par les parties
pOUT le reglement de ce differend. l)

83. Je ne voudrais pus m'etendre sur cel~te question
en ee moment, mais je repondrai au cours d'une autre
seance et j'expliquerai la position de mon gouvernc~

men!.

84. J'ai ecouLe avec beaucouJl d'attention I'inter~

vention du representant du Liban. J'ai constatc avec
regret qu'elle etait remplie d'allegations et d'accusaLions
qui ne sont pas etayees de preuves concretes. Le repni~

sentant du Uban s'est base sur des faits isoles, des
declarations individuelles, qu'a mon avis il serait bien
difflcile au Conseil d'apIll·ecier quant a leul' bien-fonde
ou leuT merite.

85. J'ai deja declare que cetle question relevait
purcment des all'aires internes du Liban. Je vais essayer
de l'etablir, mais, pour le faire, je dois me pencher sur
la situation du Liban et sur les evenements douloureux
qui s'y deroulent.
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86. Much has been said in the Press about the Leaders
of the Opposition to the present Lebanese Govern
ment, who have even heen described ill some news
papers as rebels. I fmd myself compdltd to emphasize
this point and to explain to you who these Opposition
leaders arc and what political role they have' played
in their country, All these leaders have occupied respon
sible posts, Mr. Bichara El~Khoury has held the high
office of President of the Repnblic, Mr. Saeb Salaam,
Mr. Abdllllah EI-Yafi, Mr, Hussein Oueni and
Mr. Rashid Karamy have all held the offlee of Prime
Minister. ".(1'. Sabri Hamada and :\Ir. Ahmed El ASSlld
llrc forlller Presidents of Parliament. 1'\'11'. Hamid
Frangiyeh, Kamal Jllmblatt and }Jr. G,llnil l\Ielcawi
are fanner ministers, as is 1h, I-Iamid F<lfll'On; j'l'1r. FOllad
Ammoun was for a long time Secretary-GeneraL of the
Lebanese Ministry of Foreign Affair!; and many of you
have had occasion to meet him.

87, I should not like to enlnrge upon this point and
mention tile names of oUler eminent personalities who
are members of the Opposition. r did not wish to
refer to the Patriarch, BOlllos El Maouchi, to Sheikh
Mohammed Abu Sha}{feh or to Sheikh Mohammed
Alaya, the Grand J\Iufti, WIlD are the religious leaders
of the COl1nll'y and who, a~ we shall see later,
arc far from supporting Presidellt Chamoun and his
Governmcnt.

88, The disorders now occurring in Lebanon are due
mainly to thl:' fact that President Chmnolln wishes
to continue in office for a second term contrary to the
provisions of tlie Constitution, and proposes to revise
tJle latler so that he may again be a candidate for
the presidency of the Republic in the forthcoming
elections.

89. According to statements made by the members
of the Opposition, elections held in Lebanon last
yem are another cause of these disorders: the present
Lebanese Government is accused of having manipulated
the elections in order to secure the return of the
governmental candidates,

90. In addition to all this, the assassination of
Mr, Nassib El Metni, the well-known journalist who
had snpported the views of the opposition in the
newspaper The Telegraph·- Bl'.iml, flggravated the
situation.

'tit. All the points I have just mentioned will be
found in statements repeatedly made by the members
of the Opposition, With your permission I shall give
you a few examples.

92, In a statement appearing in The Telegraph
- Beirlll of 18 May 1958, Mr, Bichara EI-Khoury,
the former President of the Lebanese Republic, recalled
the events of 1952 when he, thcn President of the
TIepl1blic, chose to resign before the expiry of his
term of oruce in view of the opposition he had
encountered and in order to avoid disorders, r-.Ir. CamLlle
ChalUoun was a member of the Opposition at that
time and in 1951 he had even signed Logether with
other political leaders, a, stntement protesLing ~gainst

Mr, Bichara EI-Khol1ry!; tenure of the preSidency.
Thus, in circumstances identical to those fiOW prevailing
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~6. O~.a b~aueou]J parle dnus la prl'~sc (it'S clwf:-; tie
o'ppo~ltlOn a l'actuel gouvernement. lihallllis, qll(' ('('f

tal.ns Jo~r~aux ont meme traitcs de I( I'dll'lIes "..h' Ill('

vo:s .oblige. de mettre l'accent sur Cl' poinL et de '\-.OUS

pre~l,ser q~l so ut ces chefs de I'opposition l't 11l1l'l n)II'
pohliqne I~S ont joue dan!; lenr pay!;. TOilS Cl'~ dll'fs
ont occupe des postes I'espollsahles. ;\1. Bkhnl'a F[
K~our~ a occupe le poste supreme tie Presidt'nt. 'It' ill
HcPlt~hque, ~M. Sa.cb Salaam, Abdnllnh EI-YlIli,
Hussem Ouem, Rasllld Kammy ont tOllS Ut'ClIpl; h'
poste de President du Conseil des lnillistrl's. MJ\L SalJri
I-Iamada, Ahmed El Assad sont d'<!mielJs pr<;:-;idl'uls
du Parlement. MM. Hamid Frangiyeh Kalllll[ ,;ulllhlntl,
Gamil Mekawi sont d'anciell!> 1lIIni:,;Lres, ninsi (J1Il'

M. Hamid Faaron; M. Fouad AlIlllloun a cl0 pl'IlI1ant
longtemps Secretaire general du },1inislcrc des nITain's
etrangeres libanaises, et beaucoup d'cntre vous iei ont
eu l'occasioll de le renc:ontrer.

87. Je ne vOlldl'ais pa~ m'ctcndn' davnntage et vous
citeI' les noms d'autrcs pcrsonnalitcs l;minentes qni font
aussi partie de l'opposition. .re Il'ai pas vouln eHt'r
Mgr BOlllos El Maoudli, le patriarcht', le eheik 1\lohHIn
med Abn Shnlm,ll, le cheik Mohammed Alaya, ](,
Grand Mnfti, qui sont les chefs religieux du pays d
qui, comme nous allons le voir plus tard, son t loin
d'appllycr le president Chamoun et lion gouvernl'llwnL

88. Les troubles qui se del'oll!cnt actucllenll'nt an
Libnn ont principalemcnt comme raison le fait fill!" 1"
president Chamoun, voulant renouveler ~;oll lllHndal ilia
preside.nce, eontl'airement aux disposit.ions de hl COllsti
tution, se [lropose de reviser celle-ci alin rl~ pOllvoir
presenter de nouveau sa candidature a la pr('sid('Jl('\'
de la Rcpublique 'lUX elections proehailll's.

89, A L'origine de ces troubles - et cela eOl.lf,or
mement aux declarations des membrCil de l'apposlllOll
_ se trollvent aussi les elections qui se sont d~l"nlllt'('s

l'an dernier au Lihall; on accuse en dfct le gOllVl'rtIL'

ment libanais actllcl d'Hre intervclIu dans les election.'i.
pour faire reussir les candidats gouv(;,r1Irmentaux,

90. En outre, I'assassinat du jonrnali.'ite hien eOI1Jlu.

M, Nassib Ell\'letlli, qui, dans le journal T'I~ Tcll'{l:'~P'I
Beirut, appuyait la these des mernhres de lOpposl1l0n,
a augmentr les troubles.

91. Tout cc que je viens d'a:'anc~r se. tr.ollVl' dalls. ~I:~
declarations qui onl ete fmtes a plusleurs rcpnsl ~

par les membres de ]'opp~siti?n, .Te ,,:"ai~ me ]JcruJ:'~ l~'
de vous fain' quelqul's CltatlOllS qUI l'lllnurnt d I llX.

92. Dans une declaration qui est reprorluiLI'..dalls
Thr Telegraph·Bcirllt dll 18 mai 1958, I'nnticlI Prt'suknL
de la Republique libanaisc, M. Biclmra EI-K!H.JIIry,
a rappcle les cvcnemenls ,d~ !95~ ~\\ ctant PrL'S~dl'~\~'
d la Repu]Jlique, il a prefel'e deJnlsslOnner ct ilL. I.JU,

e , ' ." do 1'<'I'POSlllOllttendre que son terme cX[llre, a caus, " . .
:t pour eviter des troubles. A eette epoquc, M.. (,all!llll'
Chamolln ctait membre de l'oppositioll et il «valt nU'llll'

. . en 1951 avec d'autres chefs poliliques. line
~ll~~:ratioI1 p~otestant contre la prescn,ec de. M. Bich~;ra
El-Khoury a la presidence de la !1epu,bhqul'-, Uo 1'\:
dans les memes cil'constanccs qUi prevalenl en -
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Mr. Bichara EI-Khoury did not persist but resigned the
presidency of the Republic in order to avoid bloodshed
in his country.

93. In the same interview, in reply to a question
the newspaper asked him, Mr. Bichara EI-Khoury said
that the allegatioil designed to convince public opinion
that in the event of President Chamoun's resignation
the way would be open for the United Arab Republic
to seize power was quite unfounded and not bome
out by any of the facts and that tbe statemenb made
on several occasions by the President of the United
Arah Republic denied the above charges categorically.
Moreover, the Moslem and Christian leaders have
declared that they would never at any cost sacrifice
their independence ,md sovereignty. (You may care
to glance at the text of this interview, which is repro
duced on page 4 of the document Wllich r have just
hud distributed to the Council.)

9·1. In the same context T read in the Washing/on
Post of 20 lHay 1958:

"Nasser is not the cause of Lebnnon's troubles.
President Chamoun is seeking to amend the Consti
lution to permit his election for a second six-year
term; his predece~sor experienced similar unrest
when he tried the same thing six years ago. There
appears to have been considerable nationalist dissa
tisfaction, quite irrespective of outside influences." 1

95. At a press conference held at Beirut on 23 May 1958
Mr. Saeb Salaam, leader of the Opposition and former
Prime Mi!lster, made the following statement:

"The present Government is trying to slnnder
the Lebanese patriots by accusing them of receiving
aid from the United Arab Republic, which has no
connexion whatever with the present crisis, .. The
allegation that communism and the United Arab
RepUblic are implicated in this situation is really
incredible and it is obvioLls that President Chamoun
Jlas no respect for the J_ehanese people."

96. In a memorandum submitted to the United
Stal~s Ambassador at Beirut, the National Front,
which consists of the Opposition parties, states that
"the present national movement is in no way actuated
by any doctrine of foreign origin but is strictly domestic
in character." In its closing passages, the memorandum
gives an assurance that" the movement is fully aware
of the foreign interests in Lebanon, which it will do
nothing to injure." (Le Monde. 17 May 1958, p. 7.)

97, Moreover. I should like to recall that, WhlOTI

forming the National }-<ront, the members of the
Opposition issued a statement in which they proclaimed
as a first principle of their political action the
maintenance of Lebanon's independence, sovereignty
and defence by every possible means and in whatever
circumstances.

moment, M. Bichara EI-Khoury, pour eviter l'effusion
de sang a son pays, n'a pas persiste et a quittc la
pr&sidence de la Republique.

93. Dans cette meme interview, repondant a nne
question qui lui etait adressee par le rneme journul,
fit Biehara EI-KOury a declare que l'alIegation qui
tend Et faire croire a l'opinion publique que si le presi
dent Chamoun demissionnail la Hepubliquc arabe
unie aurait la parte ouverle pour prendre le pouvoir
etait dcnuee de tout fondement et qu'elle n'etnH
corroborcc par aueun fait; qu'uu contraire les decla
rations faites Et plusiems reprises par le President cle
la Republique arabe unie dementent cl'une' fa~~on

categorique les accusalions precitecs. D'ailleul'.':l, les
leaders musulmans et chrctiens ont declare qu'ils ne
sacriileraient jamais a allClln prix leur ind(\pendance
et leur souverainete. (Vons pouvez, Messieurs, jeter
un coup d'ceil sur le texte de cette interview, qui se
trouve a la page 4 clu document que je viens de faire
distribuer au Conseil.)

94. Oans le meme contexte, je lis, dans le Washington
Po.,! du 20 mai 1958, Cl'. qui SLJil :

« Nasser n'est pas la cause des troubles lilJannis.
Le president Chamolln cherche D. amender lu Consti
tution afin de permettre son election pour un deuxicIlle
terme de six ans; son predecesseur a rencontrc \(~s

mcmes reactions lorsqu'il a fait la m~me tentative
il y a six ans 1. "

95. A line conference de presse lenue it Beyrouth le
23 mai 1958, M. Saeh Salaam, leader de l'opposiUon
et ancien Presiuent du Conseil des ministres. a faiL
la declaration suivante :

«L'actuel gouvernement essaie de dill'amer los
patriotes libanais en les accusant de recevoir une
aide de la Republique arabe unie, qui n'a absolumcnt
rien a voir avec la crise actuelle. [...1 «L'aJlegnlion
que le communisme et la Republique arabe unic sont
en cause dans celte situation est reellernent incroyahlc,
et il est evident qLle le prtlsident Chamoun n 'a aucun
respect pour le pellple libanrris.))

96. Le Front national, qui se compose des purUs
de l'opposiLiol'., dans un TIlcllloire remis a l'ambassadeur
des Etats-Unis il. Beyrouth, n.ffIrme que 11110 mouvernelll
national actuel n'est nullement inspire par une doctrine
importee de l'etranger, mais revet LJn caractere stricte
menL interieur.11 En terminanl, le memoire d(lOnC
l'assurance que «le mOllvcment n'ignore nullement les
intef(~ts etrangers au Liban, auxquels il ne pm'Lern
aueun prejudice.)j (Le Monde, 17 mai 1958, p. 7.)

97. De pillS, je voudrais rappl'Jcr qu'en constitu::mt
le Front national, les ll1embres de l'opposition ant
fait ulle declaration, dans laquelle ils ont pose comme
premier principe de lem action politique le mainLicll
de I'independunce du Lillan, de sa souverainete ct
de sa defense, par Lous Ies moyens et dans touLes l~s

clrcollstances.

98. Under the headline: "In a letter to Pius XII 98. Dans Le Monde du 31 mai 1958, nOllS ]isons, sous

~ The spelll,er read the quotation III Erlglish.
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1 Texte cite en anglais par l'oratenr.
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the Lebanese opposition undertakes to preserve the
country's independence ", Le Monde of 31 May states:

"Yesterday the leaders of the Lebanese Opposition
sent a message to the Pope constituting a solemn
undertaking to maintain the traditional status of
Lebanon.

"The signatories - three former Moslem Prime
Ministers and five eminent Christians - proclaim in
this message 'their unfailing attachment to Lebanon,
to its independence" its sovereignty, its role !is a
common fatherland and as a religious community
united in tlle worship o[ one God, and to the senti~

ments of trust, tolerance and brotllCrhood on which
their eountry is founded.'''

99. As a result of the events itl Lebanon, two members
of the Cabinet have regigned: Mr. Rashid Baydoun,
the Minister of Defence, who in his letter of resignation
pointed out inler alia that the continuance of the
rebellion, riots and disorders is elldangering the
existence of the counLry, and Mr. Bashir Osman,
Minister of Posts and Telegraphs, who resigned on
23 May 1958, saying in his letter of resignation that
he was acting as he did because he had not been able
to convince his colleagues "of the need to resign in
order to open the way for other leaders to take power
and to take their share of responsibiliLy in the critical
circumstances, in which me]'e parliamentary support
is of no value." (For the text of this letter, see page 13
of our document.) I also hear that Mr. Farid Kozma,
Minister of Information, has resigned.

100. Most important of all, however, is the latest
statement by His Beatitude Boulos et Maouchi, the
Maronite Patriarch, which appeared in The New York
Times on 31 May 1958, only a few days ago, with an
editorial comment. I am sure everyone has read this
article, but I vcnture to read out to you the parts
Wllich I consider particularly significanl.

101. The New York Times of 31 May contained t]Hl

following passages:
"Today, however, the Patriarch said at a news

conferencc that he feared the situation had become
too grave for a compromise to work. I-le suggested
that the time would soon come for President Chamoun
to ' take a trip' so Lhat the army commander could
assume full power of government.

"... The Patriarch placed the blame for Lebanon's
troubles largely on the Chamoun administration. He
even took exception to Government charges Lhat
communists and supporters of PresidenL Gamla
Abdel Nasser of the United Arab Republic had
had a hand in the disorders here.

"He said that PresideI1L Nasser had 'many times'
disavowed any designs on Lebanon. The Patrinrch
added, ,It is not in the interest of either EgypL or
Syria to force Lebanon into the United Arab
Republic',
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le titre: « Dam une lettre :cl. Pie XIf, l'opposition liba
nai;;;e s'engage it preserver l'independance du pays~.

le tcxte suivant :
«Les chefs de l'opposition libanaise ont adresse

hier au pape un messnge qui constitue un engagement
solennel de maintenir le statut traditionnel du Liban.

ff Les sigllataires _. trois anciens premiers ministres
musulmans et dnq personnalites ehretienncs - procla
ment dans cc message «leur inalterable attachcment
au Liban, a son independance, a sa souveralnete,
a son caractere de petrie commune des comrnutlautes
religieuses unies daus le culte d'un Dieu unique,
et nux sentiments de confiance, de tolerance, de
fraternite, qui sont la raison d'etre de leur pays '.

99. En outre, a la suite des evenemcnts au Liban,
deux membres du Cabinet oot presente leur demission :
le Ministre de la Mfense, M. Rashid Baydoun, qui a
notammcnt souligne dans sa lettre de demission que
la prolongation de la rebellion, des emeutes et des
desordres met en perill'exi~tence du pays, et M. Bashir
Osroan, ministre des postes et telegraphes, qui a presente
Sa demission le 23 mai dernier, et a notamment declare
dans sa lettre de demission qU'il agissait ainsi n'ayant
pas pu convaincre ses collcgnes «de la neccssite de
demissionner pour ouvrir le chemin a d'autres leaders
pour prendre le pouvoir, et leur part de responsabilite
dans ces circonstanccs critiques, dans lcsqnelles un
appui parlementaire seul n'a pas dc vaJeur ». (Pour le
texte de cetle lettre de demission, voir ID page 13 de
notre document.) J'apprends aussi que M. Farid Kozma,
ministre dc l'information, a egalement presente sa
demission.

100. Muis Cl'. qui est le plus imporLant, c'est la dernU~re

declaration de Sa Beatitude Boulos cl Maouehi, patriar
che maronile, qui a paru avec des commentaires dans
le New York Times du 31 mai 1958 - il n'y a done
que quelques jours. Je suis certain que chacun a lu
ce texte, mais je voudrais me permettre de vous en
rappetcr les points que j'estime particnliercment
importants.

101. NOllS avons ain.'\i pu lirc, dans ce numcro du
New 'York Times les passages suivants :

( Aujourd'hui, toutefois, le patriarche a dit lors
d'une conf6:ence de presse qu'il craignait que la
situation ne soit devenue trop grave pour qu'un
compromis puisse intervenir. II a suggen~ que le
moment viendraiL bientot pour le president Chamoun
de «faire un voyage », alln que le commandant de
l'armee puisse assumf:r les pleins pouvoirs gouver
nemenLaux.

«.,. Le patriarche a largement rendu l'adminis~

tration Chamoun responsable des troubles au Liban.
]I s'cst meme declare choque des accusations du
gouvernemenL scion lesquelles des eommunistcs et
des partisans du president Gamal Abdel Nasser,
de la Republique arabe unie, auraient joue un role
dans les desordres.

« Il a dit que le president Nasser avait «de nom
brcuses fois » desavOllc tont dessein en cc qui conceme
le Liban. Il a ajoute : « iI n·est dans l'interet ni de
l'Egypte ni de la Syrie d'obliger le Liban a faire:
partie de la Repuhlique arabe unie I),
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" He said he would like 'to see whllt will he done'
at the Arab League Conference in Benghazi, Libya,
where government leaders are joining representatives
of other Arab countries to discuss the LebaJwse
problem. But he commcnted that he believed the
meeting was not necessary."

The Patriarch added: "What Lebanon needs,
is not to wash her dirty linen in public, but a just,
honest government looking after the interests of
the people." 2

102. Thus His Beatitude the Patriarch and tite leaders
of the. Opposition are all of the same opinion. They
consider that the issue is a domestic concern of Lebanon
and tl1at the United Arab Republic has nothing to
do with it. That explains why the question was w
hotly disputed when the Foreign Affairs Committee of
the Chamber of DepuLies met to decide whether or
not the complaint should be 511bmitted to the Security
CounciL Mr. Philippe Takla, the Chainnan of the
Committee, said that the Minister of Foreign AfTairs
had failed to prove that the complaint to the Secmity
COllncH was based on true facts, the importance of
which justified bringing the complainL alld tllat in
the pr~ent circumstances the submission of the
complaint could only aggravate the Lebanese crisis.

103. Mr. Adib EL Firzly, Vice-President of the
Chamber, who participated in the discussion, stated
that he had infoffiled n,e Minister of Foreign Affairs
that in his view the conditions required for placing
a complaint on the agenda of tile Security Council
were not fulfilled, because there had been neither
aggression nor a threat of aggression by one State
against another, nor a threat to peace or to security.
OtlIer members of the Committee supported tltis view.
(See page 15 of our document.)

104. According to the Press and to infonnation which
has reached us, political parties and Lebanese organi
zations, including lhe National Front, notifieri the
Secretary-General of the United Nations of their
opposition to the submissioll of this complaint to the
Security Council. The National Front stressed that it
regarded the dispute as one of exclusively domestic
concern, It protested against such recourse to the
Council, urged the need for immediate rejection of
the complaint and drew attention to the fallacious
cllamcter of the points raised, which could not but
impair the good neighbourly relations naturally linking
two sister countries and dangerously increase the
tension prevailing in Lebanon.

105. The conclusion which lllUSt be drawn, and wIlieD
I draw from the preceding is that what we have before
us is a problem which is exclusively one of Lebanese
domestic policy. The Lebanese people have shown
again and again that they have attained l'olllftcient
politicaL maturity to be able to consider political
questions cirel1mspectly, that they are guided solely
by tIle intere:lls of their country and that they are
not susceptible to foreign influences.

• The speaker read the quotation in Engllsh.

!! 11 a dit qu'il aimerait (' voir ce qui serait fait )) it
la Conference de la Ligue des Etats arabes, aBenghazi,
en Lybie, Oll les chefs du gouvemement doivent se
joindre ii. des repnisentants d'autres pays arabes
pour discuter le probleme libanais. Mais il a declare
qu'<\. son avis ccUe reunion n'etait pas necessaire 2, »

Le patriarche a ajoute : «Ce dont le Liban a besoitt,
ce n'est pas de laver son linge sale en public, mais
de voir son gouvernement examiner hOllnetement les
interets un pe.upLe" I>.

102. Donc, 511 Beatitude le Patriarche et les chefs de
l'opposition sont tous de la meme opinion. Ils estiment
qu'i! s'agil en I'occurrence d'une question interieure
libanaisc, et que la Republique arabe unie n'a rien
a voir dans la question. C'est pour ce motif que, quanel
la Commission des afIaires etrangeres de la Chambre
des deputes s'est reuJlie pOllr decider s'il y avait lieu
on non de soumettre la plainte au CQJlsell de securite,
noe vive discussion s'est elevee au sein de la Commission.
Le President de la Commission, M. Philippe Takla, a
declare notamment que" le Minis!re des afTaires etran
gcres n'a pas etalJli que la Illaintc au Conseil de securite
etait basee sur des faits vcridiques, ou dont l'importance
justiflait la presentation de la plainte)) et que ule
depM de la plainte ne pou,,'ait, dans les circonstances
actuelles, qu'aggraver la erise tibanaise 11.

103. M. Adib El Firzly, vice-president de la Chambre,
qni assistait aux debats, a notamment declare qu'il
avait informe le l\'1illistre des afTaires etrangeres que
les conditions necessaires pour !'inscription de la plainte
a l'ordrc du jour du Conseil n'etaient pas, a son avis,
reurllcs, pareI'. qu'il n'y avait ni agression ou menace
d'agression d'un Etat conue un autre, ni menaces
a la paix on a la securiLe. D'autres membres de la
Commission ont appuye ce point de vue. (Voir la
page 15 de notre document)

104. D'aprcs la presse et des informations qui nous
sont parvenues, les partis politiques, les organisations
libanaises, et notamment le Front national, en ont
appele au Secretaire general des Nations Unies pour lui
faire part tie lenr reprobation an sujet du dlipot de
cette plainte devanl le Conseil de securite. Le Front
national a notamment souligne qu'il consid~re que ce
conflit est d'orore cxclusivement interieur. Jl a proteste
contre Cl'. recours au Conseil, et il a insiste sur la neces
site du rejet immediat de la ptainte ainsi que sur le
caractere fallacieux dcs grie[s souleve~, qui ne peuvent
que porter prejudice aux rap ports de bon voisinage
Hant nalurellement deux pays fn':res et qui ne peuvent
qll'augmenter dangereusement l'etat de tension regnant
au Liban.

105. La conclusion qui s'impose, et que je tire de ce
qui precede, c'est que nous nous trouvons en face
d'un probleme de politique interieure purement liba
nais. Le peuple libanais a prouve a mainte.'> rcpri~es

qu'il jouissait d'lIne maturite politique lui permettant
d'apprecier les questions politiques avec circonspection,
qu'il n'est guide que par l'interet du pays, et que les
influences etrangeres n'ont pas de prise sur lui.

• Tl!xte ciU en anglais par l'orateuT.
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106. I apologize for having had to go into problems
of Lebanese domestic policy; as you have observed, I
was obliged to do so in order to answer the accusations
made against us.

107. What is the Lebanese Government accusing
us of? In the complaint which it has submitted, not
even <lccompanied by an explanatory note, and which
Mr. Malik today tried to substantiate before the Council,
we see that we are accused of "the infiltration of
armed bands from Syria into Lebanon, the destruction
of Lebanese life and property by such bands, the parti
cipation of United Arab Republic nationals in acts
of terrorism and rebellion against the established authori
ties in Lebanon, the supply of arms from Syria to
individuals and bands in Lebanon rebelling against
the established authorities ... " [Sf4007J.

108. I do not propose to reply today to the questions
asked and the cases cited by Mr. NJalik. I should find
it difficult to do so. But I reserve the right to do so at
another meeting, when I have sludied his long speech.
I can, however, declare here and now that the allega
tions made by M. Malik are not, in my view, supported
by any tangible proof. It is easy to procure arms, as
you know; it is generally only a question of paying
the price. Traffic in arms goes on all over the world.
/Juring revolutions, periods of disturbances and civil
wars the parties always manage to obtain arms, parti
cularly when it is small arms that are required.

109. If a Government is to be held responsible, its
responsibility must be clearly established. We reject
the accusations made by Mr, Malik, for he has not
produced <lny evidence to substantiate the statement
he has made.

110. Allow me to quote an extract from an article
in The Timeg of London of 27 May 1958, regarding
the first part of Mr. Malik's accusations:

" In addition, in spite of the Government's claim
during last year's general elections, not a single
Syrian agitator arrested had ever been brought to
trial. It is a fact that during the past year the Go
vermnent has several times claimed lo have arrest€d
Syrian nationals engaged in subversion and hus
also expelled many hundreds as potential trouble~

makers. Last June it was officially confirmed that
two mcmbers of the Syrian DeuxiCme Bureau had
been arrested along with an officer who was believed
to be a secretary of Colonel Sarraj.

" But there is no record of any of thes€ Syrians
having been brough t to trial, and it is hardly surpris
ing that the Government's latest claims lo have
arrested Syrian Army ffi€n and other for€ign agita
tors, including a boatload of /edayeen from Gaza,
are ridiculed by the Opposition and lreated with
some reserve by others who are waiting now for
the evidence to be produced in the flesh." J

I The speaker r!!ad tU!! quotaUon in English.
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106. Je m'excuse d'avoir ete amene a me pencher
sur les questions de politique interieul'e libanaise. J'ai
ete oblige de le faire, eomme vous l'avez constate,
pour repliquer aux accusations dont nous sommes
l'objet.

107. De quoi nous accuse le Gouvernement du Liban ?
NOilS voyons dans la plainte qu'il a presentee, et qui
n'~st mCme pas accompagnee d'un memoire explicatif,
plain le que i\L Malik a essaye, aujourd'hui, de develop
per devant le Conseil, que nous sommes accuses des
actes sllivants : K infiltration, de Syrie au Liban, de
bandes armees qui tuenl: des Libanais et ctetruisent
des biens libanais, participation de ressortissants de la
Republique arabe unie a des actes de terrorisme et de
rebellion contre les autorites constituees du Liban,
fourniture d'f}rmes de h.l Syrie a des individus et a des
bandes qui, au Lihan, se rebellent contre les autorites
constituees... )) [5/4007].

108. Je ne me propose pa.~, aujourd'hui, de l'lipliq,ler
aux questions et aux cas cites par 1\'1. Malik. Il me serait
diffkile de le faire. Toutefois, je me reserve le droit de
le faire a une autre seance, apr~s avoir etudie son long
discours. Mais je pourmis declarer d'o,es et deja que
les nllegations de M. Malik ne sont pas ~tayees, a mon
sens, de preuves concretes. 11 est aise de se procurer
des armes, on le sait. 11 n'y a gencralemcnt qn'a en
payer le prix. Le traflc d'armes se fait partout et dans
toutes les parties du monde. Au cours des revolutions,
des pcriodes de troubles, des guerres civiles, les parties
parviennent toujours a se procurer des nrmes, surtout
lorsqu'il s'ngit d'armes legeres.

109. Pour que la respollsaoilite d'un gotlvernement
soit engagce, il faut qu'elle soit cIairement Ciablie.
01', nons rejetons les accusations de M. Malik. n n'a
pas prodllit les preuvcs qui etablissent le bien-fondES
de tout Cl" qu'il avance.

110. Qu'i! me soit perm is de citeI' un extrait d'un
anicle dll Times de Londres, du 27 mai 1958, concernant
cettc pr(Offiiere partie des accllsations de M. Malik :

«En outre, en depit des affirmations du gouver
nement pendant les elections generales de l'annee
derniere, aucun agitateur syrien n'a ete arrctc et
traduit dcvant un tribunaL II est de fait gu'au COUl'S

de l'annce eeouMe le gouvernement a affirme, it
plusieurs reprises, avoir arrete des citoyens syriens
se liVTant a des activites subversives et en avoir
expulse plusieurs centaines d'autres en tant qu'agi
tateurs possibles. En juin dernier, il a ete offIciel
lement coniirme que deux membres du Deuxicmc
Bureau syrien avaient et6 arretes en meme temps
qU'ull officier, qui etait, croyait-on, secretaire du
colonel Sarraj.

«Mais iJ n'y a aucune indication qu'aucun de
ces Syriens ait ete traduit en justice, et il est a peine
surprenant que les plus reeentes aillrmations du
gouvernement, selon lesquelles des hommes de
J'annee syrienne et autres agitateurs etrangers, y
compris un plein bateau de «fedayin )1 en provenance
de Gaza, auraient eLe arretes, soient ridiculisees par
l'opposition et traitees avec quelques reserve par
d'autres, qui attendent maintenant des preuves.
concretes 3. ))

• Textc cite en anglais par l'oraleur.

J



111. Furthermore, Mr. Fouad Ammoun, former Secre
tary-General of t11e Ministry of Foreign Affairs, made
Uw- follo"Wing statement on this point on 24 May 1958:

" Already the Lebanese courts of justice, by their
acquittal of the accused, who the Lebanese described
as Egyptian and Syrian agents, have given a fair
and just opinion of the alleged case of the arms and
explosive material which the Lebanese Government
put forward as evidence in its unfounded complaint.
The sad, indubitable truth is that the Lebanese
Government demanded foreign arms, and distributed
them among its gangs,"

fio it is not we who are arming the Lebanese. It is the.
Government which is distributing arms to its supporters
aml to certain organizations, and these weapons are
passed from hand to hall d.

112. The first of tllC two cases upon which Mr. Malik
enlarged in his speech today concerns Ilsliing boats
which were on their way to Lebanon and, it is alleged,
were carrying nrms. These allegations arc vague and
lacking in detail. I reserve the right to go into this
question <It greater length on ;1 later occasion, should
the Council so desire. As regards the Belgian Consul
General in Damascus, 1 myself have no doubt tnat the
Consul was unaware of the arms in his car. This matter
is at present before the Lebanese courts and I should
not like to discuss it here at length. The Consul's
lawyer has made a statement to the Press on the subject
and has refuted the charges preferred against his
client. (The statement is to be found on pages 25 if. of
the document which we have distributed.)

113. One question dealt with at length by the reprc~

sentative of Lebanon is the alleged radio and press
campaign. Even if there are any grounds for this
allegation we do not consider that the campaign has
had any effect whatever on tlJe development of events
in Lebanon. The radio and Press generally disseminate
only the news published hy the Lebanese Press and,
if you refer to it, you will be convinced of what I say.
Moreover, a section of the Lebanese Press attacl,s us
in Egypt and, as far all radio broadcasts are concerned,
we have had to reply to transllllssions attacking us.
I have documents on this mutter but I shall refrain
Irom reading them out to you, in order not to impair
the prestige of our Organization. I shaH, however,
ma!<e them available to members of the Council.

11·1. To tell tlle truth, I do not think that the Security
Council should have to concern itself with this question.
lnderd, if it gave its attention to all the radio transmis
sions and the radio campaigns going on in tlle world
today, it would no longer be able to examine the
important problems which are placed beIore it and
which are a tl1reat to international peace and security.
If we consider even the juridical aspect of this question
of the Press, we cannot hut agree that these problems
are not likely to threaten international peace and
security and that they are consequently not within
the jurisdiction of the Council. Indeed, I do not see
which provision of the Charter would give the Council
authority to consider radio and press campaigns.
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Ill. En outre, M. Fouad Amrnoun, ancien Secretaire
general du Ministere des afIaires etrangeres, a fait une
declaration, le 24 mai 1958, concernant cette question.
La void:

( Deja, les tribunaux libanais, en acquittant ces
hommes, qualifies d'agents syriens et egyptiens,
ant Iourni une opinion juste sur la pretendue affaire
des armes et explosifs que le Gouvernement libanais
invoquc comme preuve de sa plainte non fondee.
La triste et indubitable veritc est que le Gouver
nement libanais a dernande des armes etrangeres et
les a distribuces a ses bandes. J}

Cc n'est done pas nous qui armons leg Liballais, C'est
le gouvernemcnt qui distribue des armes a ses par
tisans et a certaines organisations. et ce materie[ passe
de main en main.

112. Quant flUX deux cas sur lesquels s'est etendu
M. Malik dans son intervention d'aujourd'hui, le pre
mier concerne les bateaux de peclle qui se dirigeaient
vel'S le Liban et qui transportaient, pretend-on, des
armes. Ces allegations sont vague!> et manqucnt de
precision. Je me reselve le droit, si le Conseil le desire,
de revenir plus longuement Sllr ccUe question ulterieu
rcment. En cc qui concerne le Consul general de Bel
giquc a Damas, je ne doute pas, pour ma part, que le
diptomate ignorait la presence des anTIes dans sa
voiture. Cctte question est aujourd'hui soumise a la
justice libanaise, et je ne voudrais pas faire ici un
long commentaire. L'avocat du diplomate a fait une
declaration a la presse concernant cette question et il a
rMute les eharg~s portees contre son client. (CeUe
declaration figure aux pages 25 et Sllivantes du docu
ment que nous avons distribue.)

113, Vne question sur laquelle le representant du
Liban s'est etendll. c'est la pn~tendue campagne de
radio et de presse. Nous n'estimonl' pas, meme si cette
allegation est fondee, qu'ellc a une repercllssion quel
congue sur les evenements qUL se deroulent au Liban.
La radio et la presse ne diffusent generalement que les
nouvelles publiees par la presse libanaise, et, si vous la
consultez, vous serez convaincus de ee que j'avance.
D'ailleurl', une certaine presse libanaise nOlls attaque
aussi en Egypte. En ce qui concerne la radio, nous
avons dll repliqller egalement aux emissions radiopho
niques qui no us attaquaient. J'ai des documents a
cet egard, mais je m'abstiendrai de les lire id, pour
preserver le prestige de notre Organisation. Cependant,
je les mettrai a la disposition des membres du Conseil.

114. A vrai dire, j'estime que le Conl'cil de securite
ne devrait pas s'occuper de cette question. En effel,
s'il se penclle sur les emissions de la radio et les cam
pagnes radiophoniques qui ont lieu actuellement dans
le monde, il ne peut plus examiner les problemel' impor
tants qui lui soot soumis et qui menacent la paix et la
sccuritt intcrnationales. Si nous examinons meme
l'aspect juridique de cette question de presse, nous ne
pouvons que convenir que ccl' problbmes ne sont pas
susceptibles de menacer le maintien de la paix et de la
securite internationales et que, par consequent, ils ne
rentrent pas dans la competence du Conseil. Je ne
vois pas, en effet. quelle disposition de la Clmrte don
nerait competence au Conseil pour examiner ccs cam
pagnel' de radio et de presse.
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115. Before concluding, I feel obliged to r.on.~ider

the attitude adopted by the Lebanese Government
and the provocatiorl it has given the United Arab
Republic.

116. We ourselves could have submitted a complaint
against Lebanon, but we did not consider it necessary
to do so, for we felt that this kind of dispute could be
settled in other ways.

117, For several months the Lebanese Government
has been engaging in a mass expulsion of citizens of
the United Arab Republic from its territory. This
expulsion has been carried out without any explanation
and without reference to juridical or administrative
bodies, without even any kind of supervisory commission
as prescribed by intemational law. The number of
those expelled runs into thousands. Most of them are
people who have lived in Lebanon for years and have
their property and business there. Among them are
many old people and children. The expulsion has been
carried out ,vithout any humanity. A great many of
those expelled have been molested. No explanation
has been given of the accusations malle against them;
they have not even had any opportunity to defend
themselves. The Government of tIle United Arab
Republic has protested again and again through its
Ambassador in Beirut against such unjustified action,
but in vnin. The Ambassador was not even given any
plausible. explanations.

118. You realize that the Lebanese citizens in the
United Arab Republic - and there are many of them 
are still being well treated and looked after by the
Government as before. Our ties with the Lebanese
people have prevented us bringing this matter before
the Security Council.

119, The New York Times of 21 May 1958 published
a dispatch from Beirut in which it was reported that
on 19 May 1958 alone, one thousand United Arab
RepUblic citizens of Syrian origin had been expelled.
I shall take the liberty of reading you some extracts
from this article :

"Lebanon deported at least a thousand Syrian
nationals today ...• Fifty trucks and buses filled
with expelled Syrian nntionals were seen rolling
along the Damascus road under military escort.

"Large groups of Syrians also stood around the
United Arab Republic's Consulate here, apparently
waiting tq leave the country." 4

Not even members of our Embassy were spared and
we have ha d to protest to the Lebanese Government
against this treatment, which is not in conformity
with diplomatic usage,

120. All this is very regrettable and cannot but impair
the friendly relations which OIU countries should
maintain, especially when they belong to the same
part of the world.

4 The speaker read the qllotatlon in English.
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115. Avant dc conclure, je me vois oblige d'exBminer
l'attitude prise par le Gouvernement du Liban et les
provocation~ faites par celui-ci a la Rcpublique arabe
unie.

116. Nous aurions pu, de notre elite, presenter aussi
une plainte eontre le Libau. NOllS n'avons pas crn neces
snire de le faire pan~e que nous estimions que ce genre
de diffennd pouvait etre regIe par d'autres voies.

117. En efl'et, depuis quelques mois, le Gouvernement
du Liban s'est livre aune expulsion en masse de.s ressor
tissants de la Republique arabe unie de SOIl territoire.
Cette expulsion a eu lieu sans explication et sans passer
par des organes juridiques all administratifs, ni meme
par une commissioll quelconque de eontrole, comme
le prescrit le droit international. Le nombre de ces
expulses s'tleve a des milliers. La plupart d'entre eux
sont des individus qui ont habitc le Liban depuis de
nombreuses annees et qui Ollt leurs biens et leur com
merce dans ce pays. Nombre d'entre eux sont des
personncs Sgees ou des enfants. Cette expulsion a He
faite suns humanite. Un grand nmnbre des expulses
ont ete rnolestes. Aucune explication n'n e-w donne.e
Sllr les accusations portees contre eux. Ils n'ont mellle
pas eu la possibilite de se defendre. Le Gouvernernent
de la Republique arabe unie, par l'intermediaire de
son ambassadeur a BeYTouth, a protestc :i. maintes
reprises, mais en vain. contl'e de tels actes, que rien ne
justifJe. IJ n'a meme pas pu obtenir d'explications
plausibles,

118. Vous save.z que les citoycns Iibanais qui se
trouvent dans la Re.publique arabe unie - et ils sont
nombreux. - continuent a etre hien traitcs et sont
l'objet de la sollicitude du gouvernement, cornme par
le passe. Nos liens avec le peuple libanais nous ant
empeches de saisir le Conscil de securite de cette q ues
tion.

119. Le New York Times, du 21 mai 1958, dans une
dcpcche de Beyrouth, a mpporle que, dans la seule
journee du 19 mai 1958, 1.000 citQyens de la Repu
blique arabe unie, originaires de la Syne, ont et.e
expulses. Je vais me permettre de citer quelques
extraits de cet article:

ct Le Liban a deporte aujourd'hui au mains 1.000
citoyens syriens [... ] Cinquante camions et autobus
bondes de citoyens syriens expulses ont He VllS

roulant sur la route de Damas, sous escorte rnili
taire,

« Des groupes importants de Syriens station
naient cgnlement aux abords du consulat de la
Republique arabe unie Et BeYTOutl1, attendant appa~

rernment de quitter le pays », 4

Meme certains mcmbres de notre ambassade n'ont pas
cte epargnes, et nOllS avons dil protester aupres dn
Gouvernement Iibanais COl1tre ce traitement. qui n'est
pas conforme aux usages diplomatiques.

120. Tout cela est bien regrettable et ne peut que
porter atteinte aux relations amkales qui doivent
regner entre les pays, surtout lorsqu'ils appartiennent
it la meme partie du monde,

4 Te"tc cite en lInglais par ['orateur. ,
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12l. BefDre concluding, 1 should like to recall a state
ment made by the President of the United Arab Repub
lic on 16 May 1958:

" The United Arab Republic !Las Llothing to do
with these events, but all tile broadcasts which I
heard during my journey reported that Lll€ leaders
of Lebanon claimed that lll~ United Arab Republic
was the cause of the disturbances. \VILat they are
trying to do is to transform a purely domestic affair
concerning citizens of the same State into atl inter
national issue."

lIe continued as follows:
"When I went to Damascus everything I said

in my speechC3 regarding Lebanon was an expression
of our respect for its independence and uuity and
of om wish that Lebanon should not be divided by
civil war lllld tltaL bloodshed should be avoided."

The President of the United Arab Hepublic added:
" In the name of the people of the United Arab

Repuhlic I repeat what I have already said: we
support and respect the independence of Lebanon
and we shall not permit intcrfercnce in its affairs."

122. Fl'om all Ule foregoing it is dear Lhat it has not
been established that the United Arab RepublLc has
intervened in tile domestic affairs of Lebanon. As I
have said again and again, the question is a purely
dlllnestic concern of Lebanon. TIlt' events in Lebanoll
eoneet'tl only the Lebanese. It is their duty, and
theirs alone, to put an end to them. The international
diversion which the present Government of Lebanon
is seeking to create by this unjustified complaint
could not be a real solution of lhe problems.

123. Moreover, this Lebanese domestic problem is
not and could not be u thrcat to international peace.
The present sitllation is the. result of political differences
which divide the Lebanese themselves and it is for
them alone to find the solution.

124. Mr. Malik is now llsldng for protection for
Lebanon because Lebanon is a small country. But no
one is threatening Lebanon; all we wanl is an indcpen
dent Lebanon.

125. In conclusion, we offer our most heflrtfel t wishes
for the prosperity, well-being and peace ol the Lebanese
pt'nple.

126. Mr. MATSUDAIRA (Japan): I have listened
most carefully to the statements made by Lhe represen
tatives of Lebanon and thc United Arab RepUbliC.
At this juncture my delegation wLshes to cxpress its
deep concern regarding lhe disqldeting situation in
Lebanon. We are particularly disturbed that a dispute
of this magnitude should have arisen between two
sister Republics which llllvc in common the same
traditions and culture, which belong to the same
ethnic and linguistic group, alld which are inspired by
the samc ideals. Japan is bound to both countries by
strong sentiments of IJrolherhood.

127. It is the earnest desire of my delegation that an
early and peaceilLI settlement should be realized tJ1rough
discussions in this Council if there is no other course

121. Avant de terminer, je vondrais rappeler ce que
le president de la Republiqnc arabe unie a declare
le 16 mai 1958 :

«La Republique arabc unte n'a rien a voir avcc
ces evenements, mais tOlltes les emissions que j'ai
ecoub~es pendant man voyage rapportaient que les
dirigeants du Liban offlnllenL que la Rt\publiql1e
arabe unie est lfl cause des troubles. Ce qu'ils chcrehent
a fltteindrc est de transformer lInc aJTaire puremcnL
interne, qui concerne les eitoyens d'un memc EtaL,
en Ulle question internationale."

11 II pOlll:-suivi en ees termes :
«Qt1and je suis aUe a Damas, tout cc ql1C j';..u diL

dans mes diseours au sujet dl! Liban etait 11JlC expres
sion dc notre respect pour son indepelldalln~ d,
pour son unite, et de notre desir que le Lihall l}(~

soit pas divLse par une gueITe civile et qne j'eff\ISioll
de sang SOlt evitee.»

Le President de la Hepublique arabe unie a ajoute :

"Au nom du peuple de la Rcpllblique nrabe nnil':,
je repetc ce que j'aj deja dit : nous sontcmollS ct
respectons l'independflllce dll Liball; nons ne pl':r
meLtrons pas l'ingerenc~ dam; ses allaires. ~

122. Dc tout cc qui pn"eede, il rCl:iullc qu'il n'n pas
ete etabli que la Republiqne arabe unie soit intervenue
dans les aJIaires interieures du Libl'\ll. C'est, comme je
I'ai repete a plusieurs reprises, une quesLion purcmenl
interne libanaise. Les evenements dn Liban ne CDIl

cement que les Libanais. A eux seuls, il incombe \l'y
mettre fin. La di.versLon internationale que le gOllver
nement actuel elu Liban cherche a ereer par le depot
de cette pl<linte injustifiee ne saurait etre Ulle solution
veritable au probleme.

123. En ontre, cctte question interieure libanaise lle
menace pas et ne saurait menacer la paix internationale.
La situation actuelle est le resultat des differends poli
tiqllcs qni separcn t It's Libanais eux-memes. C' est 3.
elL" seuls qu'il appartient de trouver 1:1 solulion.

124. M. Malik demande main tenant que le Liban
soit protege parce que le Liban est lW petit pays.
i\1ais personne ne menace le Liban. NOlls ne demaudons
que l'independance du Liban.

125. En concluant, nons formolls les VcellX les plus
ardcnts pour la prosperite, le bien-Clre eL la tranquillitc
dlL peuple libanais,

12B. M. MATSUDAlHA (Japan) [lraduil de l'angll1is] :
J'ai ecoute avec la plus grande attention les declarations
des representallts du Liban et de la Republique arabe
unie. Ma delegation t.ient, dans les circonstances
presentes, a cxprimer son inquietude pl'ofonde en face
de la situation grave qLtt existc au Liban. Nou~ sommes
particulierement troubles de constater qu'un difTercnd
d'~ne telle ampleu.r ait plL eclater entre deux repn
bhques sceurs, qm ant les lllcmes traditions et la
memc culture, appflrliennent all meme grollpc ethniqne
et linguistique, et sont animees des memes idcaux. Le
Japon est uni aux deux pays par des sentiments fra
ternels tres viis.

127. Ma delegation desire vivement que rOil [lUrVielln€
sans retard, au Conseil, a un reglement pacifiquc par
des discussions, sinon par d'autres rnoyens. Telle est
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left open; such is the duty of the Security Council
under the Charter of tll" United Nations.

128. My delegation appreciates the fact that the
League of Arab States, during the last few days, has
made every eITort to reach an amicable solution to the
question. However, the explanations given by the
representatives of Lebanon and the United Arab Repub
lic do not appea.r to be complete. In this connexion
may I venture to suggest that the Council should be
furnished with more complete inform:ltion on the
meetings of the Arab Letlgue dealing with lhis problem?
The information could be either written or verbal.
We are of the opinion that such information, if furnished,
would serve a useful purpose in the Council's discussion
of this question.

129. Mr. JAMALI (Iraq): I agree with the represen
tative of Japan that, after listening to thE: two speakers
today, we find that the matter before us is very disquiet
ing indeed. rt is a serious situntion, tOllching not only
Lebanon, but other Arab States in the Middle East
as well.

130. With regard to the point raised hy the repre
:-;entative of Japan regarding what the LCllgue of Amb
States has achieved, I wish to state t11at r have inform<'.
tiOll from my Government that the Arab League was
r.ot able to reach an agreed solution. Therefore, there
is nothing to be gained here from tlle discussions or
resolutions of tlle Arab League. That is a very sad
situation indeed. We had hoped that the Arab Leaglle
might have saved us the time and trouble of discussing
the whole issue here, but. unforlunately, the League
was 110t able to reach an agreed soluticn and, therefore,
the question remains as it was,

131. Since it is such a serious matter, I suggest that
the Council should be given time to shuly it ill order
to be prepared to palticipate in a discus.>ion. My
d~lf',gation will have something to say regarding the
matter and I propose that a date not later than Tuesday.
10 Junc -- perhaps that very date - sltOutd be flxed
for our next meeting.

132, Sir Pierson DIXON (Un:ted Kingdom): We have
today 11eard thr. ex.positioll vC lli::; cast:: by the Poreign
Minister of Lebanon and a reply from the representative
of the United Arab Repllblic. I am bound to say that
the situation as revealed by Mr. Malik and substantiated
by a we.alth of ascertainalJle facts gives Cause for very
cOllsiderablc disquiet, which, to my m:nd, at least, was
not dissipated by the very general statement, if he
will allow me to say 50, made by the repre~ellt~tive 'Jf
the United Arah Republic.

133. I shall not go further into the :natter than that
today, for it is the usual custom of the Security Council,
after hearing a complaint and the answer, to adjolll'n
for a few days in order that members may have time to
consid~r the matt.er and consult their GovernmentS.
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la llasslOU qui a cite eOllHec an Couseit de secur.ite en
vertu de la Charte des Nations Unies.

128. MA d~lCgati(I'l sait que, pendant ccs jours der
niers, la Ligue des Etals arabes a fait tout cc qui etait
en son pouvoir potu· resoudrp la question al'am:able.
Cepelldant. il apparait que les explication.'! formies
pal' les repl'esentants d\! Liban et de la Reputlique
arabe nnie ~ont incompletes. A eet egflrd, je voutlrais
me permeLtre de suggel'er all Conseil de securiU: de
reclleillil' l)lus de remeignemenb all sttjet des rcuuions
que la LigllC des Etats arabes a eonsacn~es a cette
question. Ces informations pourraient etre soit ecrites,
suit verbah~iS. Nous sommc::; d'avis que, si le Consc:il
pouvait obtenir d~ teJs renseignements, ceux-ci Ini
seraient Lres uLiles ponr l'eX<'1rllen de la question.

129. M. JAMALI (Trak) [Iradllit de l'anglaisJ : AIJre.<;
avoir ecoule ks dl':llX Qrateltrs qui ont pris la parole
aujourd'ltlli, j'cstime, COllllne le representant du
Japon, que le probleme dont le Conseil de securiM
est saisi est tres alarmanL CeUe situation, qui aITeele
non sculement le LLbnll, tnailj 2.uslii d'alltreli Etats
arabcs du Moyen-Orient, est tres grave.

130. PaUl' Cl" qui est de la question soulevee par le
representant dn Jf;pon, touchant les resultats obtenns
par la Liguc des EtaLs arabes, je suis en meS\1:-e de
Sigil aiel' que, d'apres des renseignemeots crmmant de
mon gouvernement, celle-ci n'a pas eLe Ut rne~ure de
trOllver ULe solution satisfah;ante pour tous. C'est
pourquoi le Conseil ne tirerait aucnn profit des dis
cussions qui ont eu lieu a la Ligue OIl des rcsoh:tions
qu'eUe a adoptees. C"est la un chIt de choses lres
regrettable. Nous avions espere que la Ligue nons aurait
epargne le temps et la peine d'examinel· ici toute cctte
question, mais, malhcureusement, eet organisme n'a
pas et6 en mesurc dc la resoudre d'une maniere qui
l'ccneille I'agrement de tot:s, et c'est pourquoi la ques
tion demeure inchanger..

131. Etant donne qu'il s'agit d'ull probleme aussi
grave, je propose que 1'or. donne an Conseil le temps
de l'etudie, afin qu'iJ soit pre.t a le discuter. Ma. dele
gaLon anra quelque chose it dire:i ce slIjet, et je propose
que notre prodlaine l'Cllllion lioit fIxer. all mardi 10
jUln, all plll~ tard.

132. Sir Picrson DIXON (Royaume·Uni) [tl'Qduil ae
l'anglai.~] : NOlls nV<111S entendu u-.Ijourd'bli un e."pose
de la question par le Ministre des affaires etrangeres du
Liban et une rcponse dll rcpresentant de la Rcpllblique
nrabc unie. Je suis contraint de dire que la description·
que M. I\Ialik nous a dannee de la sitnation, et qui
s'appuie sur un£' foule riP. fflit..s verifiables. justifie de
trl':s graves inquietudes, que n'a pas disliipc - a mon
avis, tont a\1 moins - la dcc1amtioll tres generale,
qu'il me pCl'mette de lui dire, que le representa:lt de
la Republique arabe nnie a faite.

133. .re J1'approfondimi pas cette question 8ujouri'hni.
ear il est de coutume qu'apres ayoir entendll l'expose
d'UlIC plainte, ainsi que la reponsc, le Conseil de se2urite
suspende se.s traval1X pend~tnt quelques jours, afin
que se.'! membres aient le temps d'examiner la question.
et de eonsulter lenr gonvemcmenl.

I



134. [expect that it will be the general wish of the
Council to take matters no further today, but to meet
to resume our deliberations on Tuesday, 10 June, as
proposed by thE. representative of Iraq. The fact that
the Council is i>cized of this matter is in itself some
guarantee that the situntion will not deteriorate.

135. We gr~at1y regret that the League of Arah States
has apparently not been able to fmd :l satisfactory
solution of this situation which has arisen betwec:l two
Arab countries. It would be interesting for the Council
to have information about the proceedfnRs at Benghazi,
as proposed by the representative of Japan. and it
occurs to me that perhaps the representative of Iraq
could arrange for this.

13G. In the meantime, we must earnestly hope that,
when the Council next meets, the Foreign Minister of
Lebanon may be able Lo inform \lS that he no longer has
the same grounds for anxiety in regard to the inde
pendence and integrity of his country.

137. :\11'. BARCO (United States of America): We
have heard in considerable detail from its Foreign
Mini:-;ter Lebanon's complaint against the United
Arab Republic, and the reply of the ,eprescntatlve of
that country. 'Ye THust note tIle statement of the
representative of the United Arab Republic that his
Governmeut has no iutention of intervening in
Lebanon domestic affairs or of thre.'ltening Lebanon's
integrity. But the charges made by the Foreign Minister
of Lebanon - that is, that external radio broadcasts
have incited to revolt, that armed men have been
moved across Lebanon's borders and tliat arms have
been supplied from outside - are very serious charges
and aTe gravely disturbing.

138, Members of the Council are surely obliged to
consider this situation with the g;eatest care in the
light of the evidence and the arguments we have heard
today.

139. The evidence adduced by the Foreign Minister
of Lebanon to hack his <.;harges is, to us, very impressive.
I therefore support the suggestion of the representative
of Iraq that we meet again to consider this question on
10 June.

140, In the meantime, the United States urges that
every step be taken by all concerned - and I repeat,
by all concerned - to maintain respect for the indepen
dence and the integri ty of Lebanon and to prevent any
actions or dcvelopmetlts inconsistent with this objec
tive. We very much hope that this will be the case.

141. Mr. de VAUCELLES (France) (translated from
PUTich): At this stage of the discussion I should mp,rely
like to express in my turn the very lively concern
which the present situation in Lebanon arouses in my
Government. This concern is dictated both by the
desire to see peace safeguarded in the Middle East and
.by the age-old frimdship which unites our two peoples.

134. Je suppose que le desir unanime du Conseil est
que l'on ne poursuive pas la discussion aujourd'hui,
mais que leB deliberations rI~prf~nnent le mardi 10 juin,
comme le propose le representant de J'Irak. Le fait
que le Conseil est saisi de cette question constitue deja
dans une certaine mesure une garantie que la situation
ne s'aggravera pas,

135, Nous regrettons vivement que la Ligue des
Etats urabes n'ait appare:nment pas ete en mesure
de rewudre d'une manierc satisfflisante un differcnd
opposllnt deux pays arabes. 11 serait interessant
que le ConseiI soit inforffil~ dp ('I': qui s'est passe a
Benghazi, comme l'a propose le representant du Japon,
et il me semble que le representant de l'Irak pourrait
peut-etre faire le necessaire a cette fin.

136. Entre-temps, 11 faut esp~rer bien sil1cerement que
le Ministre des affaires etrang~res do Liball sera en
mesure de nous dire, lors de la prochaine reunion du
COllseil, qu'i1 n'a plus Ies :nemes motifs d'inquietude
concernallt I'inrJependanee et l'integrite du territoire
de son pays.

137. M. BA.RCO (Etats~Unis d'Amerique) [traduil de
l'anglaisJ: Nous avons entendu un expose tres d~taille,

par le Ministre des affaires etrangeres du Liban, de
la plai1te for:nuIee par ce pays contre la RepubIique
arabe unie, ains! que la reponse du representant d~

celle~ci. Nous devons prendre aete de la declaration du
representant de la Republique arabe unie, a savoir
que son gouvernement n'a pas !'intention de s'imll1iscer
dans les affaire.~ interieures du Liban ni dp m~l)lH:er

I'int6grite du territoire de ee pays. Cependant, les
accusations forlIluIees par le Ministre des aITaires
etrangeres du Liban - touchant 1e5 excitations a la
revolte lancees par radio de l'elranger, le passage de
la frootierp d~1 Liban par des individus armcs et res
lournitures d'armes provenant de l'exterieur - sont
des accusatiou,c:; tr~s graves et qui sont de nature a
causer de vives alarnes.

138. Le Con"eil de sccurite sera certainement ohlige
d'exam:ner la situation avec le plus grand soin, a la
lumi~re des preuves et des arguments exposes
aujourd'hui.

139. Les elements de preuve presentes par le Ministre
des atlaires etrangeres du Liban a I'appui de ses accu
sations sont, it notre avis, fort impressiollnants. C'est
pourquoi j'approllve la suggestion qu'a faite le repre
sentant de l'Irak de nous reunir de nouveau le 10 juin
pour examiner cette question.

140. Les Etats-Dnis insistent pour que, dans l'inter
vaBe, les interesses, sans exception - je le rep~te :
sans exception - fassent tout leur possible pour assurer
le respec:t de l'independance et de l'integrite du Liban
et empecher tout acte qUi serait incompatible avec
ceL objectiI. Nous esperons Lres vivement qu'il en sera
tinsi.

141. M. de VADCELLES (France) ; A cc stad~ des
debat~, je voudrais seulement indiquer u man tour lcs
preoccupatiorrs tr~s vives que la situation actuelle au
Liban inspire a mon gouvernement, Ces preoccupations
sont dictees tant par le soud de voir la paixsauvegardee
au Moyen-Orierrt que par l'amitil~ seculaire qui unit
nos deux peuples.
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142. The statement, so full of facts, which the Lebanese
Minister of Foreign Affairs has just made before the
Council would be sufficient to demonstrate the gravity
of the situation were we not already convinced of it.
My delegation intends to study it with all the care it
deserves, as also the reply made by the representalive
of the United Arab Republic. It reserves the right to
speak on this matter again at a later stage in the dis-·
cussion,

143. I join. the rcpresentaLives of Iraq, the United
Kingdom, Japan and the United States in expressing
the wish that the Council may meet again 011 10 June
to consider this problem. Let us hope that in the mean
time no new incidents will OCCur to aggravate the
situatioIl.

144. Mr. ARAUJO (Colombia) (translated tram Spa
nish). I, too, have listened closely to the impressive
stntt'ments made in the Security Council this afternoon
by the Minister of Foreign AfTairs of the Republic of
Lebanon and the representative of the United Arab
Republic. My delegation is deeply concerned at the
facts presented here by the representatives of these
two friendly countries and. like preceding speakers,
hopes that the mntter will receive calm and careful
study in order to ensure the adoption of sound conclu
sion~ designed to maintain peace, security and amity
between these two sister nations.

145. The Colombian delegDtion therefore supports the
suggestion that we should meet again on Tuesday, 10
June, to begin the thorough study required by a
question of such gr:l.vity.

146. 1t also strongly supports~ and it most respect
fully and earnestly urges all members of the Council
to do likewise - the suggestion made by the represen
tative of Japan at today's meeting, that the Security
Council should be informed, through official or autho
rized channels or sources, of the action taken by the
Arab League in this matter. Like Japan, Colombia
and Panama have no interest in tile Middle East other
than friendship and respect for the countries involved
in this disputc. That is why we wish to obtain as much
information as possible from all the available SOU.fces.
We found that the informatiun given in the statements
we heard today concerning the intervention ~ of the
League of Arab States was, to say the least, Contra
dictnry. Assuming, however, that the Arab League
has f<liled to achieve its purpose, it seems to me that
wc should be informed of the arguments put forward
there, of the case presented by the repre~cntatives of
Lebanon and the Uniled Arab Republic,' and of the
causes for the failure, if such there was,

147. Both Colombia and Panama. which is also a
member of tile Council, belong to a regional organiza
tion, the Organization of American States, to which
the United Nations accords a status identical with
that accorded to the Arab League, as I have confirmed
today from absolutely authoritative SOurces. In thf'.
circumstances. it seems to me that a grave precedent
would be set if the Security Council ~ which has post
poned consideration of this matter on three successive
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142. L'exposc si nourri de faits que le Millistre des
allaircs etrangeres du Liban vient de {aire devant le
COLlseil summit, si nous n'en ctiollS deja convaincus,
a detnontrel' la gravite de la sitHation. Ma delegation
se propose de l'etudier avec toute I'attention qu'il
merite, de meme que la reponse faite par le repre~entant

de ]a Republique arabe llOie. Elle reserve son droit de
reprendre la parole a ce sujet a un stade uHerieur des
debats.

143. Jc me joins. en eITet, a mes collegues d'Irak, du
Royamne-Uni, du Japon et des Etats-Unis pour
exprimer le vceu que le Conseil se reunisse u nouveau
mardi prochain, en vne d'etudier ce probleme. Souhai
tons que d'ici-Ia. de lLOuveaux incidenb n<: viennent
pas encore aggraver la situation.

144. M. ARAUJO (Colombie) (fraduit de l'espagnol]
J'ai ecoutc avec la plus proIonde attention les discours
emouvmlts que le Ministre des affaires etrangeres de
la Republique liblHlaise et le representant de la Repu
hlique arabe unie ont prononces cet apres-midi au
Conseil de seeuritc. Ma d616gation a appris avec conster
nation les faits que les representants de ccs deux pays
amis ont exposes ici. Comme les orateurs qui 1'ont
pl'ecedee, elle desire que cette afiaire soit examinee
dans la serenite et avec le plus grand soin, afin d'aboutir
a des conclusions certaincs, propres a maintenir la
paix, la sccurile et l'amitie entre ces deux peuples
freres•

145. C'est pourquoi la dClegation colombienne,
appuyant la suggestion qui a ete formulee, souhaite.
que le Conseil commence, a une reunion qu'iJ pourmit
terur le mardi 10 juin, l'examcn approfondi que requiert
une. question aussi grave.

146, En meme temps, ma delegation appuie avec
vigueur - en priant respectueusement, mais instam
ment, to us les membres du Conseil de s'y associer ~
la sugge.stion fnite cet apres-midi par le representant
du Japon, qui demande que le Consej] de seeurite
soit informe, de fal(on officielle ou autorisee, de ee qui
s'est passe a la Ligue des Etats arabcs a propos de
eette affaire. De meme que le J~pon, la Colombie et
le Panamt'l n'ont pas d'autre intcret en Orient que
l'amitie et I'admiration qu'ils vouent aux pays qui
sont parties a ca difrerend. C'est de la que procede
noire desir d'epuiser toutes les SOurces d'information
dont on pouITa disposer. Celles que nous avons entendues
toul a l'heure, toucllunt !'intervention de la Ligue des
Etats arabes, sont pour le mains contradictoires,
eomme nollS <Lvons pu le constater. Mais en admettant
que la tentative de la Ligue nit echouc. j] nOllS semble
que nous devrions connaitre ici les arguments quf
ont 6te avances, les raisons qu'ont invoquees les reprc
sentants du Liban et de la Republique arabe unie. les
causes qui ont pu motiver l'echec, si echec il y a.

147. La Colombie, de meme que le Panama, autre
membre du Conseil, appnrtient a une organisation
rcgionale, I'Organisation des Etats americains, qui se
trouYe, au regard de l'Organisation des Nations Unies.
sur le mcme pied que la Ligue des Etats arabes, eomme
on me !'a confinne aujourd'hui de source absolumenL
officielle. Des lors. Le Conseil de securite, qui. a trois.
reprises, a re.nvoye l'examen de ectte affaire pour
attendre une decision, un arrangement ou un reglement
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occasions pemling a decision, settlement or solution
by the Arab League - - proceeded to consider it with~

out ascertaining: what took place in that body. J[ this
precedent were e'stablished, it might be applied to~

morrow to disputes bdween the nations composing
the Organization of American States.

148. For that reason the Colombian delegation strong
ly urges other members of the Council - for I believe
wc are all anxiolls for information on the matter whidl
is before liS -- to support the suggestion of tl12 Japanese
representative and requests that the Council should
receive a report, through ar. authorized channel desig
nflted by the President, on what occurred in the Arab
Leaglle, an organization whose basic. aims coincide
with those of the United Nations Charter and UJe
Chnl'ter of the Organi7.lltion of American StEllcs,

149. /VII'. SQBOLE V (Union o[ Soviet Socialist Hepub
lies) (lrrlT1~lated !rum Russian) The Council has he:ml
two important statements. Om'! was made by the
Minister of Foreign AJl'airs of Lehanon and contained
seriOllS acellHatkms regarding alleged intervention by
the United Anlb Hcpuhlie in the clOl1l8StiC affajrs of
Lebanon. The ot11cr was ::I \ihltenlCnt by the repre·
sen~ative of the Unite.d Arab Republic categorically
denyiug any intervention in the internal affairs 01
Lebanon by that Hepuhlie.

150. I take it that the Council intends to Continue
its consideration oi the matter aftr-r members have
had an opportunity to study the available informa
tior., and I intend toda.y to limit myself to ~ome very
brief initial observations or rather, to the impressions
whieh I have gained from listening to the important
statement'!. I do so on the assumption that we shall
have an opportunity, ilt l:he next meeting, of maldng
a more detailed analysis of the information submitted
to the SecuriLy Council by both parties.

151. The Soviet delegation did !lot object to the
Lebanese complaint being considered by the Council,
but we stip1ilatcd at the very outset that our agree
ment to the discussion 01 this complaint by the Council
in no way signiHed that we acknowledged the validity
of the Lebanese Government's complaint or that we
considered Lebanon's appeal to the Security Council
tl> be justified in the present circumstances.

152. After hearing the statement made by 111'. Malik,
the Minister of Foreign Affairs of Lebanon, I must
say that my first impression was that 1Ir. Malik had
not submitted convincing evidence of intervention by
the United Arab Republic in Leb'lllon's domestic alTairs.
His gtatcment did not convince IH for two reasons. In
the fjrst place, Mr. Malik said that intervention by
the United Arab Hepublic in Lebanon's domestic affairs
had been occurring for some considerable time. It ensuC$
from this that the Lebanese Government has long had
grounds for complaint against the United Arab Hepub
lic. It seems to me significant that Mr. Malik's state.
ment contained no mention whatsoever of any attempts
by the Lebanese Government to secure a bilatl',ral
settlement of the complaints or charges ngainst the
United Arab flepublic according to the normal, good
neighbourly procedore prescribed by the United Nations
Charter. .
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de la part de la Ligne des Etats arabes, cnierait un
precedellt d:mgereux s'il abordait la meme question
sans savoir cc qui a etc fait ala Ligue. Un tel precedent
pOIlITait etre c"voque demain, dans le cas d'un differend
qui surgirait entre- les Etats qni forment l'Organisation
des Etats americain".

148. Pcrsuadec que tOllS les memlJres du COllseil ont
le mc\Uc desir d'ct!'0- infol'mc~ de tout cc qui a trait
~l. l'afTl1.irc consider-ee, la delegation colomlJienne engage
vivement ses eollegtlcs a s'ussoc.ier a la suggestion dn
representant du Japon aEn que, de la maniC:'(~ autorisec
qu'indiquera le President, le Conscil apprennc ce (jui
s'est passe it la Ligue dt's Etats :ll'abcs, organisation
dont !cs fins essentidles coincident nvec cclles de In
Chartc des Nations Unies et de la Charte de I'Orga
nisation des Etats nmericains.

14'J. M. SOBOLEV (Union des R6publiqlles sudalistl's
sovil~tiql1es) Ifroduit du I'Ilssc] ; Le Conseil vient d'cn·
tendre denx deckrations iml'nrtantes. Dans I'une, le
Ministl'e des affaires 6trangeres du Liban a porte rJe
graves accusations eontre la Hepublique arube unie
all sujet de sa prclcnl!'Je ingen'nce dans lcs alTaires
intetlenres du Liban. De son c(H[~, le represcntant de
la Repllblique ~l'abe unic a "ie categoriquemcnt toute
ingerence de son pays dans les affaires intericures du
Lihall.

150. Je suppose que le Conseil compte poursuivre
I'examett de cctte question Rpres que ses membrcs
anront eu ]'occasion {l'etudier les donnccs dont irs
disposent. .re rue borncrai done aujourd'hlli a faire
de tres breves observations preliminaires, ou, plutM,
a exposer mes impressions apres l'audition de ces
dtklaratiolls importantes. Il est him entendu que
nous aurons l'oecasioll, a la prochaine seance, d'c..'Xa
miner pILlS a fond les elCments present!~s au COllse,i!
de securite par les deux parties.

151. La delegation sovictique ne s'est pas 0Pllosee a
Cl'. Cluc Ic Conseil exnmine la plainte du Liban. TOlltefois,
des le dehut, nous avons fait la reserve que cette accep~

talion ne signifiait Il'Jllement {rete nous reconnaissions
le bien~fonde de la plainte du Gouvernement Jibanais,
ni que le Liban nous paraisse avoir raison de s'udresser
au COllseil de scclll'ite dans les cirCOilstances actuelles.

152. Apr~s ~voir enteudu la dec.laration de M. Malik,
ministre des aITaires etrangeres du Liban, je dois dire
- c'est ma premiere ur.pression - que M. Malik
n'a pas apporte (le pretlves concluantes de !'ingerence
ne la Republiquc arabe unie darts les affaires interieures
dll Liban. Sa declaration ne nOLlS a pllS convainclls
pour deux raisons. En premier lieu, il a declare que
l'ingerence de la Republique arabe llllic dans les all'aires
interieures du Liban s'etend sur une assez longlle
periode. 11 s'ensnit ttue le Gouvernement lilJanais a,
depuis 10ngtemJJs deja, certains griefs contre la Repil
blique arabe unie. Or - le fait est signi!lcatif 
M. ?oilalik n'a pas dit un seul mot qui indique que le
Gouvernement libanais ,'lit cherche fl regler l'objet de
seg plaintes ou de ses griefs contre sa voisine, la Rellu
blique arabe unie, liar la voic normale, entre bons
voisins, des ne-gociations bilaterales, comme le prevoit
ID. Charte des Nations Unies.



•
,

r,

,.

,

,,,

•

.,

I
(

153. Moreover, the fact that the Lebanese complaint
'Wl'l.'l suhmitted simultaneollsly to the Arab League and
the Security Council (and it was in fact subrr:itted
simultaneously) also gives room for thought. Has the
Lebanese Government really made an effort to settle
its differences with the neighbouring United Arab
Republic thruugh the ltuTlIHl.l weans prt'5cribed by the
United Nations Chartel, namely. first of all by a bila
teral or regional settlement?

154. The fact that when the Arab Lengue considered
tile question, it was uOflblc to reach Cl ullanimous deci
sion owing to tILe Lebanese Government's unwilling
ness to accept the solution unanimously proposed by
aJ] the other Arab States which are members of this
League also malw.s ns wonder whether pressure is not
being exerted upon the Lebanese Government by cer·
tain circles who are not interested in crlsing tension
in the Near and Middle East.

155, Secondly, there is one fad which leads me to
tnke a somewhat guarded view of the inforn:ation
suI.Lnltte(! by th~ Minister of Foreign AfIairs of Leba
non. I have before me a statement made by the Leba
nese Opposition parties all 22 May 1958, which reads
as follows:

" RCOiponsible leader!; in Lebanon afe seeking to
('over up the failure of their re,gime by bringing
charges against the United Arab Hepublic wllich
are rt:fllLed by both the facts and causcs underlying
events in Lebanon. This is being done in order to
give the domestic crisis an international colouring
and to justify a demand for foreign intervention and
the landing of foreign troops in Lebanese territory. "

It is clear that the landing of foreign troors mentioned
here does not mean forces of Arab origin, but a landing
by other troops,

156. 1 draw attention to this fact in nrflpT to stress
that opinions are evidently held in Lebanon which
difTer from those put forward here by the Lebanese
Minister of Foreign Affairs. I emphasize that this state
JIlent was made by the Lebanese Opposition parties.

157. So far as the Soviet Union is concerned, we
consider that the solution of questions affecting the
Lehanese Stale is the inaJiennble prerogative of the
Lebanese people and that no other State is entitled
to interfere in its affairs, Any attempt to take advantage
of domestic events in Lebanon for the purpose of exter
nal intervention creates a dangerous situation in the
Near East find mny lHlve serious consequences not only
for Ute future of the Lebanese State and its indepen
dence, but also for peace in the Near and Middle East.

158. We are sure that no Power will go so far as to
intervene in the domestic a:lairs of Lebanon in any
manner whatsoever or permit the fonnation of a
dar.gerous focus of war in this region,

159. I conl1ne myseE to these preliminary remarks
on the understanding that at the next meeting we
shall have an opportunity of analysing more fully tile
information contained in th~ statements made in the
Security Council.

I 153, En outre, le fait que le Liban nit ~aisi en m~meI temps La Liguc des ELats arabes et le Consci! de secujb;
(le depot de la plaintc a bien ete SllllUltHuc) tlOUIlt:'

cgalement il peaser. Le Gouvernemenf libannis s'est~il

vraiment efTOL"ce de regler ses difIerends l'Ivec sa voisine,
la Re.pnblique arabe ullie, en suivant la procedure
usuellc pre:;crite par l~ Chart", c'('st~i'l-dim en eom
men~ant par un reglement bilateral ou rcgionnl-}

154, La Ligue des Elats nrabes a dis·:ute la question.
Elle n'a pas abouti a. une dedsion UlHlllime paree que
le Gouverncment libntwis n'a pH:> ar,i:f>.pte la solution
que taus les a1Jtre~ Etats ambes, membres de la Ligue,
proposnicnt a I'lUlanilllib~ : cc fait DOHS conduit ega.
lemcnt li nOltS demander si certains milieux, qui ont
tout interH a mdntenir la tension au Proche-Orient
ct au 1I'Ioyen-Ofie:lt, ne font pas pression sur le Gou
vernemellt libana:s.

155. En cellxieme liell, il est une autre circonstance
qui m'ineite it U:lC certnine CirGollspection a l'egard
de la decla~atioll dll Ministre des nffaires etrangeres du
Uban. .l'ai sous les yellx nne declaration des parus
libanais de l'opposition, en date du 22 mai 1958, J'y
reJevc le passage suivant :

«Les dil'igeants dLl Liban tenLcllt dtl Hla~4ucr

l'echec de leur gouve~llement en pol'tant contre la
Repuhlique arabe unie des accusations qui sont
dementies paries faits et pf;r les causes reelles des
€venemc:Jts ~wvenm au Lib<ln. lis le font 110U!"

donner a la trise intencure tine coulel.ll' internalionalc
ct pour justifler une demal1dc d'in-lervention etran
gere et de debarquement de troupes elrangeres sur
le territoirc libanais. ),
II est clair qll'il s'agit id du d~barquement evcntllel
de troupes etr~ngeres - non pas de troupes d'ori
gine urabe, mais d'alltres troupes.

156. ,T'ap}elle ]'attention du Conseil sur ee point
pour souligner qu'il y a visiblement an liban des opi
nions difIerentes de c['lle qu'a exposee iei le Ministre
des a:ffaires etrangeres du Liban. Il s'agit id, je le repete~

d'uue declaration des partis de l'oppositiou,

157. QuallL a l'Unioll sovietique, ellc pense que la
solution des ql~estions concernant I'Etat libanais
incombe 311 penple libanais, en vertu d'lJn droit impres
eriptible, et qu'aucun Ilutre Etat n'a le droit de s'y
ingerer. Qlliconque vouuralL lin~1 parti de tel DU tcl
evenemcnt interieur du Liban pour y intervenir dn
dehors trcerait une sitllalion dflngereuse dans le Proche
Orient j Loute tentative de cc genre pourrait avail' des.
conSP'CIll~nces gmves non seulement pour l'avenil' de
l'Etat libanais el pour SOll independallcc, m3is aussi
pour le sort de la paix au Prochc~Orient et all 110yen
Orient.

158, Nom somnH'S conv::lincns qU'<ll.lcune puis:;~nce

ne voudra s'immiscer dans les afIaires interieurcs du
Liban, SOus quelque forme quc ce soit, ni permettre
Q1\'il se eonstitne dans ecHe region nn dangel'eux foyer
de guerre,

159, .le me contenterai de ees observations prelimi
naires, puisque, a la prochaine seance, nous llurOI1S la
possibilite d'examiner de plus pres les declarations qui
onl cte faites au Conseil de securile.
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160. Mr. JAMALl (Iraq): The representative of Colom~
bia 1ms said rightly that it would be useful to have a
report on the achievements or discussions of the League
of Arab States. The information that I have received
can be placed at the disposal of the Security Council;
I am quite willing, as the representative of the United
Kingdom suggested, to bring to the notice of the
Security Council information regarding the situation
which arose in the meetings of the Arab League.
The fact is that the countries represented there were
not in agreement and the League was not able to reach
an agreed solution. Representatives are aware that
the decisions of the Arab League, in order to be binding,
must be unanimous. But no unanimous decision was
reached. Draft resolutions were presented, but none
of them was accepted unanimously.

161. Here I wish to eorrect a statcment made by
the reprcsentative of the Soviet Union. There was no
rcsolution which was adopted unanimously by the
Arab League and rejected by Lebanon. My information
is that the Governments of Iraq and Jordan -- these
two at least - did not support such draft resolution;
therefore, no resolution was adopted unanimously.

162. I leave it to the Council to decide whether repre
sentatives wish to have further details; if so, I shall
be happy to provide them or to present a resume
of what took place. To my mind, the issue is quite
clear. Two parties were present. Each presented its
case, and the States members of the Arab League
presented their points of view and their reactions, and
attempted to reach a compromise solution. They were
not able to do so. This is the essence of what took place
at the meetings in Benghazi.

1133. If representatives wish to have further details,
I am quite prepared to place them at their disposaL
I merely wish to state once more that there was no
unanimity and that Iraq and Jordan took the side of
Lebanon.

164. Mr. RITCHIE (Canada): I shall speak very
briefly today, but on Tuesday, 10 June, I may make
a statement of my Government's position at greater
length.

165. We have lleard the statements made by the
representatives of Lebanon and the United Arab
Republic, and we have taken note of the grave and
detailed account which the Foreign Minister of Leba
non has given the Council in support of his charges.
Wc welcome the assurances which tIle representative
of the United Arab Replwlic has given regarding
his Govcrnment's attitude towards the independence
of Lebnnon.

166. We much regret that the Arab League has not
appeared to be able to find <l solution to this problem,
and in this conne~ion we warmly welcome the proposal
of the representattve of Japan that further information
should be furnished as to the proceedings of the League,
.and the willingness of the representative of Iraq to
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160. M. JAMALI (Irale) [fraduii de l'angZais] : Le
representant de la Colombie a dit av.ec raison qu'!} serait
utile que le Conseil ait des informatiOns sur Ies result~~
obtenus par la Ligue des Etats arabes ou su: les deh~
Mrations de celle-ci. Les renseignements qUi me sont
parvenus peuvent etre transmis au Conseil de sect.;rit6.
Je suis tout dispose a communiqueI' au Conse11 de
securite, comme I'a suggere le representant OU Royaume
Uni, des renseignements sur cc qui s'est passe lors.des
rcunions de la Ligue. Le fait !.'sf que Ies PllYS gUl en
fonl par!ie ne sont pflS parvenus a un accord, et que la
Ligue n'a pas cle en mesure de lrouver UTll' solution
qui ait I'assentiment dc tous. Le Conscll sait que, pour
etre obligatoires, les deciSions de la Ligue des Etals
al'abes doivent avoir ete prises a l'unanimile. Ccpl'n
dant, aucune decision n'R ete prise dans (le lellt's condi~

tions. On a propose differents projets de n'soluLinn,
mais <lucun n'a pu etre adopte a l'unanimitl'.

161. A cc sujet, je vOlldrais apporter une reclilica
tion a ec qu'a declare le reprcsentan~ de I'Unioll sovic
tique. Aucune resolution n'a de adoptee <1 j'unanimitc
par la Ligue des Etats arnbes et ellsnite rejctl;e par le
Liban. La verite est que les GouvernGmcnts de J'lrak
et de la Jordanie - ces deux-la, Lout au mains - n'ont
pas appuye le pl'Ojet de resolution considCrc; por
consequent, aucune resolution n'2 de adoptt'l' a
l'unanimitc.

162. Je laisse au Conseille soin de decider s'il a bcsoin
d'autres precision.\;. Dans 1'affirmative, jc scrai !lcun'tlx
de les lui fournir ou dl' lui exposer brievemcnt cc qui
s'est passe. A mon avis, la question est parfaitemcnt
claire. II y avait deux parties reprcsentees. Chactlne a
expose sa these, et les Etat-o:; membres de la Ligue des
Etats arabes ont fait connaitre leurs opinions d ]ems
reactions et ont tente d'elaborer une iiolution de com
promis. Ils n'ont pas He en mesure de le hire. Voila
ce qui s'est passe, en bref, lors des reunions tenues l\
Benghazi.

163. Si le Conseil desire obtenir d'autres precisiolls, je
suis tout dispose ales lui fournir. Je desire simplement.
dire une fois de plus qu'il n'y a pas eu unallimite,
et que 1'Irak et 12 Jordanie se sont ranges du cote du
Liban.

164. M. RITCHIE (Canada) [lraduil de Z'angZais]: Je
serai tres bref aujourd'hni, mais il se peut que je fasse,
le mardi 10 juin, une declaration plus importante sur la
position de mon gouvcrnement.

165. Nous avans entendu les declarations des repre~

sentants du Liban et de ]a Republique arabc unie, et
nous avons pris note de l'expose detaille que le Ministre
des affaires etrangeres du Liban a fait au Conseil it
l'appui de ses ~cc~sations. 11 s'agit d'une question grave.
Nous nous reJou1ssons des assurances que le represen
tant de la Republique arabe unie a donnees eOllccrnant
I'attitude de son gouvernement a l'egard dc l'indepen
dance du Liban.

1£6. Nous regrettons vivement que la Ligue des Etats
arabes n'ait pas etc, semble-tNil, en mesure de resoudre
ce pro~l~me, et no~s nous felicitons, a cet egard, de la
Prop?Slb~~ forn:-ulee J:lar le rep:e~entant dn Japon, a
savOlr, qu 11 c?nv1endra1t de recuellhr des renseignements
snpplementa1res sur les deliberations de la Ligne ; nous
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sommes heureux que le representant de I'Irak se soit
declare dispose :\ communiquer au Conseil cl'antres
informations sur ccite question.

167, NOlls estimons, comme cl'autres membres un
Conseil de !\ccuritC, qu'il conviendrait de consacrcr
plus de temps it l'etude de ce probIeme, sur la base des
declarations qui ont ece faites aujourd'hui, et c'est
pourquoi nous sommes d'accord avec le repre.sentant de
l'lrak, qui a propose d'njourner les travaux du Consdl
au mardi 10 juin. Nous esperons qu'entre temps ceux
qui sont parties a ce dif!~rend feront preuve de la plus
grande prudence.

168. 1\1, JARRING (Suede) [tradllil de l'anglais] :
J'8i ecout6 attentivement les dec1amtions que le Ministre
des aUaires etrangeres du Liban et le representant de
la Republiquc arabe unie ant faites aujourd'hui devant
le Conseil. .le ne desire pas faire de declaration sur le
fond de la question au cours de cette seance, car faurai
l'occasion de le faire lars de la prochaine seance. Je
desire sculcment appuyer la proposition du represen
tant du Japon tendant a ajourner les travaux du
Conseil a mardi ann de donner a eelui~ci plus de temps
pour etudier la question dont il est saisi.

169. M. ILLUECA (Panama) [lradllit de l'espagnolJ :
Avant la reunion d'aujourd'hui, et en raison du vif
interet que nos delegations portent a la question, nous
nOlls sommes entretenus, le representant de la Colombie
et moi, de la situation delicate qui decoule de la plainte
que le Gouvcrnement du Liban a presentee contre la
Rcpubliquc arabe unie. Nous avons estimc qu'il n'y
nvait pas d'eJements d'appreciation suffisants pour
permettre des conclusions definitives il la presente
reunion. C'est pourquoi ma delegation a jugc excel
lente la suggestion du representant de la Colombie
tendant a oLtenir, sous une forme guelconque, des ren
seignements qUi puissent completer ceux que 1I0US ont
donnes eet apres~midi lrs representants du Liban et de
la Republique arahe unie,

170. J'ai ecoute avec beaucoup d'attention et de res
pect la declaration du Ministre des affaires 6trangcres
dll Liban, qui dccrit ulle situation grave, J'ai cnsuite
suivi uvec un vif interet I'expose dll representant de la
Rrpnbllque arabe unie, C'est avee une grande satisfac
tion que j'ai entendu ce representant declarer qne son
pays respecte l'ind6pendance dll Uban. J'en conclus
que le Conseil de securite, en s'occupant plus longue
ment de cette alTaire, pourra jeter les bases de garanties
reciproqucs entre ces deux Etats Membres des Nations
Unies, pour lesquels nous eprouvons tous La plus vive
estime,

communicate further information to the Council on
this subject.

167. We believe, in common with other represen~

tatives in the Security Council, that more time should
be made availnblc to study this problem on the basis of
the statements made today, and, therefore, we agree
with the proposal of the representative of Iraq to
adjourn the Council until Tuesday, 10 June. We trust
that in the interval the greatest restraint will be exer~

cised by those concerned in this dispnte,

168. Mr. JARRING (Sweden): I have listened care~

fully to the statements made in the Council today by
the Foreign Minister of Lebanon and the represen
tative of the United Arab Republic. I do not wish to
make a statement on thc substance of the matter at
thifl meeting, as I will have an opportunity to do so
at the next meeting. I wish only to support the sugges
tion made by the representative of Japan that we
adjourn until Tuesday in order to give the Council more
time to sludy the question before us.

169. Mr. ILLUECA (Panama) (translal~d from Spa~

nish): In view of our delegations' deep interest in this
matter, the Colombian represrntative and I exchanged
ideas before today's meeting on the delicate situation
arising out of the complaint submitted by the Govern~

ment of Lebanon against the United Arab Republic, We
formed the opinion that sufficient facts were not
available on which to arrive at definite conclusions
at this meeting. My delegation therefore regards as
very sensible the Colombian representative's suggestion
that [lll attempt should be made to obtain additional
information to supplement that given us here this
afternoon by the representatives of Lebllnoll and the
United Arab Republic.

170. I have listened with dose attention and deep
respect to the statement of the Lebanese Minister of
Foreign AITairfl, which points to the existence of a
grave situation. I have also followed with great interest
the statement by thc representative of the United
Arab RepubliC and must express my deep satisfaction
at his as!(urances that his country respects the inde~

pendence of Lebanon. This leads me to believe that
fuller consideration of the matter by the Security
Coullcil might pave the way for an arrangement which
would safeguard boUt these Members of the United
Nations, whom we all hold in the highest esteem.

171. W0 were also very glad that the Japanese repre~

sentative made a specific proposal at today's meeting
that we should be given additional information on
the events which have 10d to this conflict. My dele~

gation will, of course, support that proposal, since it
is based on the provisions of the United Nations
Charter. For several days, the Security Council awaited
the meeting of tlte Arab League in order to leave the
way open, if at all possible, for a direct settlement
between the parties.

171. NoufI avons ete non moins heurel1x, a la seance
d'aujourd'hui, d'entcndre le representant du Japon
exprimer le destr que le Conseil regoive des renseignr
ments complCmenlaires au sujet des faits qui sont a
l'origil1e de ce COil flit. Ma delegation ne pent qu'appuyer
celte proposition, qui s'in~pire des dis~ositions m~mes

de la Charte des Nations Unies. Pendant phlsieurs
jours, le Consell de securite a attemlu la reunion de la
Ligue des Etats nrabe~, esperant que ee delai facilite
rait, si la chose etait possible, un re-.glement direct entre~

les parties,

172. Article 33 of the Charter. which provides for 172. Le reglement des dilierettds qu'envisage
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this method of settling disputes, mentions resort to
regional agencies or arrangements, while Articles 53
and 54 refer to the Security Council's olJligation to
take account of such agencies and arrangements.
Article 54 ~tate:-;:

~,~" TIle S"curily Coullcil shall at all times be kepL
fully informed of activities undertaken or in contem
plation under regional arrangements or by regional
agencie~ for the rnaillLenance of international l'cac['
and security."

173. We have heard comments by sev(>ral repreSl'lllfl
Lives Oil the mceting of the Arab League, and in view
of the provisions of the United Nations Charter which
1 have just mentioned, it is desirable that the Council
:-;hould have the information l"l'ferreu to by the Japanese
representative. I therefore believe th"t it would also
be advisable to adjourn the meeting lmtil 10 June,
by which time representatives will have had an oppor
tunity to consider any [IddiLional information that
will have been made available to Lhem, to consult
their Governments, and lo take the decisions t.hey
regard as most conducive to :l solutioll of tlll' problem
referred to the Conncil.

174. The PRESIDENT: I wish to make a brief
statement as the representative of CHINA.

175. I listened carefully to the opening statement
of the Foreign Minister of Lebanon, as well as to the
reply of the representative of the United Arab RepUb
lic. I would not wish to draw any firm conclusions at
this stage of OlLr debate. However, I must say that I
gained Lhe impression that the situation in Lebanon
is quite serious and, unless settled, may have grave
consequences not only for Lebanon, but also for many
States in the Middle East ami in other regions of the
world.

176, Mr. Malik naturally spoke with deep emotion
about the independence of Lebanon. So far as that is
concerned, my delegation would wish to do everything
possible to help in the maintenance of the independence
and the integrity of Lebanon.

177. Mr. MALIK (Lebanon): I thank the President
and the Council for giving me this opportunity to make
a very brief statement at the end of this disc\lSsion.

178. In the first place, I wish to express my thanks
and the tha nks of my Government to every member
of this Council for the expressions of views that they
have made this afternoon. There was in the statements
made - in everyone of them without exception
a sense of urgency and of concern about this matter.
I repeat, there was not a single exception abont the
concern expressed in this regard, which proves that the
Council is unanimous in regarding our complaint as
of a nature that warrants the serious consideration
of the Council.

179, This to me is most significant because I was
not sure that every single member regards the situation
as seriously as we regard it ourselves, but apparently
there is unanimity on that view, as can be easily attested
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I' Article 33 de la Charte prevoit le recours aux orga
nismes ou accords regionaux. D'autre part, dans ses
Ali:icles 53 et 54, la Chatte invite le Couseit de securite
a tenir compte de ccs organismes ou accords regionaux.
Aux termes de l'Ali:icle 54,

rr Le Conseil de securite doit, en tout Lemps, etre
terJU pleinement au courant de Loute action clltre
prise ou ellvisagee en vertu d'aceords l'egionaux
OIl par des organismes regionanx, pour le mainlit>ll
(le. la paix et de la sceurite illternationale~. "

173. NOllS avons entendu plusieurs memlll'CS dn COllsdl
pt'es~nter des observations sur la reunion de la Liguc
des Etats al'abes. Les dispositions de In CharLe des
Nations Unics que je viens de rappeler monLrent fJU'it
convient quc le Conseil de seeurite dispose des rensei
gnements dont a parle le representant du .Japon. .le
peuse done qu'il y II lien de sllspendre nos travanx pour
les reprendre le 10 jllin, lorsque les delegations auront
pll examiner tOllS les l'enseignemenb complementaires
qui lenr auront lite fonrnis, consulter leurs gouverne
ments, et prendre les decisions fJu'elles jugel'ont les
plus capables de fnvorisel' une soluLion du pl'obleme
soumis flU Conseil.

174. Le PRESIDENT (Iradllil de f'an{ffais) : .Je VOll

drais Iaire une breve declaration en ma fJ1lUlite de reprr,
sentallt de la CHINE.

]75. .rai ecoute attentivement le discollrs d'ouver
tttrC du Ministre des aITaires etrangeres du Lihan, ::linsi
qne la reponse du representant de la RepubliC}uc arabe
llnie. Je ne desire tirer aucune conclusion definitive
au stade aetllel des debats. Toutefois, je dois dire que
j'ai l'impression que la situation au Liban esL exh'e
mement grave et qu'elle pourrait avoir, s'it n'y est pas
porte remede, des consequences gmves non seulement
pour le Liban, mais aussi pour de nombreux Ebts
du Moyen-Orient et pour d'nutres regions du monde.

176. n 6tait naturel que les paroles prononcees par
M. Malik au sujet de I'indcpendallce du Liban ::dent ete
marquees par une emotion profonde. En ce qui la
concerne, ma delegation d~sirerait faire tout cc qui est
en son pouvoir pour aider au mainticn de I'indepen
dance et de J'integrite dll Lihan.

177. M. MALIl{ (Liban) [lraduil de l'anglais] : .le
remerrie le President et le Conseil de me donner
l'occasion de faire une tres breve declaration It la fin
de cette discussion.

178. Je voudrais tout d'abord adresscr rues remercie
ments et ceux de mon gouvernement a tOllS les rnembres
du Conseil pour les opinions qu'ils ont exprimces id
cette apres-midi. Dans toutes les declarations qui ont
He cntcndues, sans exception, on s'est preoccupe de
la situation et on a reconnu son Clll'actere d'urgence.
Je le repete, il n'est pas un selll membre du Conseil
qui n'ait manifeste son inten!t et son inquietude. Le
Conseil est done unanime it juger que notre plainte est
de nature a justifier un examen approfondi de sa part.

179. Cette attitude me semble etre des plus signi
ficatives; je n'etais pas certain, en efIet, que tous les
membres du Conseil estimaient la situation aussi grave
que nous la jugeons nOlls-memes. Mais il semble qu'il
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by rending the text of all the statements made by every
single member of the CounciL

180. I have a few words to say about the situation
as regards the Arab League. The Government of Lcba~

non is most grateful to the representatives of Japan,
Colombia and others who spoke nbout the necessity
of knowing in greater detail about what happened in
Benghazi at the meeting of the Arab League. I think
indeed it would be most useful to the Council to have
before it a detailed account of the discussions and the
deliberations that went on there. In Lhis connexion,
I can only confirm whaL the representative of Iraq
said, Lhat it is an error to say thaL there was any una
nimous resolution submitted for the decision of the
Government of Lebanon. There was no such thing at
all. Certainly the Governments of Iraq and Jordan did
not agree wiLh any draft resolution that was agreed to
by some other members of the Arab League. Conse
quently there was no llnanimity whatsoever at the
deliberations of the Arab League, and therefore tlte
statement that the Arab League failed to reach a
decision on this matter is a true statement.

181. I should like to say a few words about what was
said by my friend, the representative of the United
Arab Republic, r-r'lr. Loutfi. He used many quotations
from newsp:1pers and so forth. I Ilsed official docwnents,
I did not quote newspapers except the newspapers of
the United Arab Republic in support of my view.
Furthermore, llis intervention here proves the exisw
tence of the intervention oC the United Arab Republic
in our affairs because he referred to detailed matters
connected with our internal situation. I do not see
how that is allowable under Article 2, paragraph 7,
of the Charter, With all respect, I do not see how any
Member can discuss the internal affairs of other States.
I did not say a single word, not one word, about the
internal affairs of any other country,

182. And here I take exception to what the representa
tive of tll(' Soviet Union said; thaL I did not say a
single word about any attempt on our part to secure
a bilateral settlement. I spoke a sentem:e at the end
of my intervention about our h:1ving made efforts to
come to a bilateral agreement with tlte United Arab
Republic, but apparently Mr. Sobolev at that moment
was not. listening to \""h:1t I said. But there is a sentence
at the end of my speech which says that we tded direct
contacts to come to :1n arrangement -with the United
Arab Republic, but without avail. And even now we
would be mOst happy to have this matter settled ami
cably by any means whatsoever, bilaterally or directly
in any possible W:1Y. But, so far. all such attempts have
failed. We cannot allow a situation wllich end:1ugers
international pe:1ce and secmity, as all members of
the Council have said, to deteriorate without bringing
it to the Council's attention. That is our duty as a
Member of the United Nations.
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y ait unanllnite sur ce point, COlnme on peut s'en
rendre compte aisement a la lecture de lontes lel>
declarations faites par chacun des membres du Conseil.

180. Je voudrais ajouLer quelques mots tOilchant lo:
situation en cc qui COllcerne la Ligue des Etats arallCS.
L(' Gouvernement du Lilian est extremement recon
naissant aux representants dn Japan, de la Colombie
et d'autres pays qui ont fait re~~ortir la necessite de
connaitre plus en detail ce qui se passait it Benghazi,
it la 'l'"eullion de la Ligue des Etats aralles. Je crois
vl'aiment que le Conseil amait intenH a disposer des
comptes relldus detailles des discussions et des deJibe
rations qui se sont deroulees a la Ligue, A ce prop os,
je ne puis que conJirmer ce qn'a dit le representant de
l'hak : c'est line e.rreur de pretendre qU'il y ait en une
resolution quelconque :1doptee iI. l'unanimitc et sOlUuise
a l'approbation du Gouvernement libanais. IJ n'y n en
absolument rien de ee genre. Jamais les GOllVel'llements
de l'Irah: et de la Jordanie n'ont approllve un projet
de resolutiOn prealablement accepte par certains antres
membres de lA Ligue des Etats arabes. II n'y a done en
aUCllUe fa~on en unanimite dans les de.liberations de
la Ligue, et pm consequent la declaration selon lBquelle
la Ligue n'a pas reussi a prendre une decision en cettc.
matiere est exacte,

181. Je voudr:1is dire quelques mots au sujet de la
declaration de mon ami 1\'1. Loutfi, representant de la
Republique arabe unie. ]1 a eu recours a de nombreuses
citations de journanx et autres documents. J'ai pour
ma part utilise des documents ofliciels. Je n'ai pas cite
de jOllTnaux, si ce n'est des joumaux de la Republique
arabE.'. lLnie, a l'appui de ma tJtese. De plus, son inter
vention a prouve l'immixtion de la Republique arabe
unie dans nos afIaires, puisqu'il se reIerait a des points
de detail relatifs a nutre situation intericllre. Je ne crois
pas que cela soH acceptable aux termes de I'Article 2,
paragraphe 7, de la Charte. Je ne vois pas - .ie le
dis tn~s respectueusement - comment un Mcmbre
quclconque peut s'ingerer dans les afIaires interieures
d'antres Etats, Je n'ai pas prononce line seule parole
--- pas Ulle seule - sur les a[l'aires interieures d'un.
autre pays.

182, Et ici jc m'eleve contre la l'emarquf' faite par le
representant de l'Union sovit~tiqlle lorsqu'il a dit que
je n'::wais pas dit un seu1 mot indiquant qlte le Liban
avait cherche it regler l':1fiaire par voie d'accord bilnteral.
J'ai indique it la fin de ma declaration que nous nous
sommes etYorrcs d'aboutir a un reg1ement bilateral de
la que~tion avec la Republique arabe unie, mais il
semble bitll que M. Sobo1ev ne m'ecoutait pas a ce
moment~la. PO\1rtant, a la fln de mon discours, j'ai
declare que nous avions essaye des conLactf> directs
avec la RepubliqLlc arabe unie en vue d'un reglelllent,
mais sans resultat. Meme a l'hellre actuellc, nous
serions lr~5 heureux de regler le probleme d'une mani(Te
DU de l'autre, al'amiable, par accord bilateral ou direc·
tement, de quelque maniere Clue Cl'. soit. Mais jusqu'ici.
tOllS nos eHort'> ant echone. Nous ne pOllvons permettre
que s'aggrave une situation qui, ainsi que tous les
membres du Conseill'ont reconnu, menace la paix et la.
securite internationales, sans la porter a l'attention dlll
Conseil. ('est notre devoir de Memure de I'Organisation
des Nations Unies.



183. The detailed reference to our internal affairs by
the representative of the Ullited Arab Republic is in
itself intervention in our internal affairs, ThaL is another
fact that I should add to the seventeen or eighteen
facts that I ennmerated. I enumerated the facts; I
would have expected him to refute them, not to change
the subject and talk about the internal affairs of my
country. I repeat, I did not say one word about tile
intemaI affairs of the United Arab Republic. I was
concerned only with that aspect of our situation which
was international, namely, the bearing upon our situa
tion of the relations of the United Arab Republic to
my country.

184. I repeat that I do not see how things of this
kind can be allowed, although one or two other mem
bers of the Council did refer to such things. All of us
have our Lnternal problems. Is that any reason why
somebody elStO should intervene in our internal problems
and take sides'? Not at alL Not according to Article 2,
paragraph 7, of the Charter. Therefore, for any external
country to take the side of the so-called Opposition in
a situation in a free country where there is an Oppo
sition - and we are proud that there is an Opposition
in our country, and in fact we are fIghting to retain
the system of life where there will remain an Opposition
in our country - seems to me to be inadmissibltO at
the United Nations.

185. I also have a few words to say about tile quota
tion horn Lhe statement of His Beatitude the Patriarch,
Bouloll El Maouchi, which Mr. Loutfl quoted at some
length. That is a very interesting fact and it was
certainly quoted in The New YDrk Times and tOlsewhtOre
lately. But I am sure that Mr. Loutfi knows, and many
others know, ti1at the situation with respect to that
distinguished Prelate is not at all as the newpapers
have declared it. All the Bishops in LtObanon have
disowned the position taken by thtO Patriarch of tlle
J\'iaronite Church. In fact, no man can be on weaker
ground, politically spealdng, than when he quotes
statements made by the Patriarch, Boulos El ~[aouchi,

in Lebanon because probably he represents one-tenth
of 1 per cent of his own floclc when it comtOS to these
potitic.al matters. All these things are so well known
that I was sorry to hear that quotation made from him.

186, It is very satisfnctory to us that the ncxt meeting
be held on TlIesday, 10 June. We have 110 objection.
I think that it is a very constructive idea. Only, ot
.course, if the situation should suddenly deteriorate
for some reason or another -- I hope it will not and I
am grateful to the other members here who have urged
all of us, including us in LtObanon, to he as restrained
as possible in the next few days so as not to cause any
deterioration in the situation - but obviously, if,
God forbid, such a deteriorntioll should occur, then
my Government reserves the right to request this
Council to meet at very short notice.

187. Mr. LOUTFI (United Arab Republic) (translated
trom French): At this late hour I do not wish to speak
.at length. I have already reserved the rigllt to speak

183. Au sujet des allusions detaillees 8 nos affaires
interieures faites par le representant de la Republique
arabe unie, ceLa en soi constitue une inge,rence dans
nos affaires interieures. C'est la UIl autre fait que je
devrais ajouter aux 17 ou 18 faits que j'ai enumeres.
J'ai ellonce les faits; j'nvais espere que le representant
de la Republique arahe unie les refuterait au lieu de
changer de sujet et de parler des affaires interieures
de man pays. Je le repctc, je n'ai pas dit une seule
parole relative 2lLX affaires inl-.erieurtOs de la Republique
f1rabe uoie. Je ne me suis occupe que de l'aspect inter
nalionnl de notre situation, c'est·a-dire des repercussions
que les relations de la Republique arabe unie avec mon
pays ont sur ceUe situation.

184. Je le repete. je ne vois pns comment de telles
choses peuvent etre admises, iJitOn que un ou dcux
membres du Conseil en aient parle. NOllS avons tous
nos problemes interieurs. Est-la une raison pour que
quelqu'un d'llutre intervicnne dans nos alTaires inte
rieures et prenne parti ? En aucune fayon, et en tout
cas certainement pas aux termes du pllragraphe 7 de
l'Article 2 de la ChaL'te. Il s'ensuit donc qu'il semble
inadmissible qu'a l'Organisation des Nations Unies un
pays eLranger prenne le parli de cc que l'on appelle
l'opposition dans un pays libre 00 il existe une oppo~

.sition - tOt nous sommes fiers qu'il y ait une opposition
dans notre pays - bien plus, nous luttons pour conservtOr
un mode de vie 0(1 subsistera anI.'. opposition.

185. Je voudrais ajouter quelques mats au sujet de la
citation empruntee il la declaration de Sa Beatitude le
patriarche BouIos el Maouchi, que M. Loutfi a citee
assez longuelllcnt. C'est 1:1 un fait tres interessant et
qui a ete sans aucun doute rapporte recemment dans le
New York Times et dans d'autres publications. Mais
je suis certain que M. LoutH esc informe, comme
d'autres le sont, que la situation de ce distingue prelat
n'est Vas du tout celle que les journaux ont Mcrite.
Tous les ev~ques du Liban se sont desolidarises de la
position prise par ltO patriarche de l'Eglise maronite.
En reaJite, du point de vue politique, on ne saurait etre
sur un terrain plus faibk quc quand on cite les decla
rations du patriarchc Bottlos el Maouchi, au Liban, car
ce dernier, en ce qui coneerne ces questions politiques,
ne represente peut-~tre que la millieme parHe du trou
peflu dont il a la charge. Tous ees faits sont si connns que
j'at vivement regrette d'tOntendre faire ccUe citation.

186. Il est tout a fait satisfaisant pour nons que la
proehaine reunion du Conseil ait lieu le mardi 10 juin.
NOils ne formulons aucune objection a cel egard. Je
rense que c'est 1<\ une idee excellente et Constructive.
Bien entendu, au cas ou [a situation empircrnit pour
une raison ou pour une autre - j'espere qu'il n'en
sera pas ainsi. eL je suis reconnaissant a cc sujet aux
membres du Conseil qui ont prie les parties, y compris
mes compatriotes, d'etre aussi moderees que possible
dans les jours qui viennent afm de ne causer aucune
aggravation de la situation - nous nous reservons le
droit, dans le cas ou - ce qu'u Dieu ne plaise J - la
situation viendrait a s'aggraver. de demander au Conseil
de se reunir a tres bref deIai.

187. M. LOUTFI (Republique ambe unie) : Je ne
veux pas. a ceUe heure tardive, illtervenir longuement.
J'ai deja reserve mOll droit de parler mardi, quand le
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on Tuesday, when the Council meets again, and at
that time 1 shall be in a position to reply to what
Mr. MaIik has just said, as well as to some members of
the Council who seem to have embraced the Lebanese
cause already.

188. Mr. Malik now reproaches me for having discussed
the internal situation in Lebanon. I regretted having
to do so and I expressed my regret several times in my
speech, but it is Mr. Malik who, by bringing this matter
hefore the Security Council, has forced me to speak
about an internal Lebanese matter which does not
concern me. I was obliged to do so, mnch as I regretted
it, because I have the right to show the Council that
the matter which we are now considering is an internal
Lebanese matter.

189. I should like to add another word. My informa
tion regarding the meetings of the League of Arab
States does not agree with what the representative of
Iraq has just said. According to my information, a
resolution was submitted by six countries, to wit, Iraq,
Jordan, Saudi Arabia, Yemen, Libya and the Sudan.
This resolution was not accepted by Lebanon.

190. I have nothing further to say today. reserve
the right to speak next Tuesday, 10 June.

191. The PRESIDENT: Some members of the Security
Council have expressed a desire for additional informa
tion in regard to the recent meetings of the League of
Arab States. The representative of Iraq has been good
enough to say that he would be glad to communicate
some additional information to us. It appears to me
that it is unnecessary for the Council to take any formal
action on that point. It may be that, in addition to the
representative of Iraq, the representatives of Lebanon
and the United Arab Republic might see fit to furnish
us with additional information. I am sure that the
Council would welcome such information.

192. It appears to me to be generally agreed that our
next meeting on this question should be held on Tues
day. As there is no objection, the Security Council will
now adjourn until Tuesday, 10 June, at 3 p.m.

The meeting J'ose al 7.5 p.m.

Conseil se reunira a nouveau et a cc-moment hi '5'
serai en mesure de repondre'a ce que vient d~ l.le
MMl'k" ,(Ire

. a I , aITI;SI qu'a certains membres du Conlieil qui
semblent aVOlr deja epouse la these du Liban.

188. M: Ma!ik n;c reproche maintenant d'avoir parlc
de la SItuatIOn m~eneure ~u Liban. Je le regrette
- ~t, dans, man dIscours, JC l'ai regretU, je l'ai dit
plusleurs f~lS - mais c'est M. Malik qui, en portaut
~ette question devant le CO.liseil de sccurite, m'a oblige
a me pencher sur la questIOn interieure libanaise, qui
n~ ID: concerne pas. Mais fai dO. le faire, et je regrette
d aVOlr dO. le fa\fl~, paree que j'ai le droit de montrer
au Conseil q~e la question sur laquelle nous nOtls
penc~lOns mallltenant est nne question libanaise
mteneure.

189. J'ai encore un mat a ajouter. Lcs infonnatiuns
dont je dispose sur les reunions de la Ligue des Etats
arabes ne concordent pas exaetement avcc cc que vient
de dire le representant de l'Irak. ScIon roes renscigne
ments, 1;1ne resolution a ete pr~sentee par six pays,
c'est-a-dlre par l'Irak, la Jordanie, l'Arabic Saoudite,
le Yemen, la Lybie et le Soudan. Cette resolution n'H
pas eM acceptee par le Liban.

190. C'est tout ce que j'ai a dire pour aujourd'hui.
Je me reserve le droit de prendre la parole le mardi
10 juin.

191. Le PRESIDENT (lradult de l'anglais) : Plusicurs
membres du Conseil de securite ont exprime le desir
d'obtenir des renseignements complementaires apropos
des recentes reunions de la Ligne des Etats ambes.
Le representant de l'Irak a bien voulu nous dire qu'jl
etait pr~t a nous fournir certaines informations supple
mentaires. Il n'est pas necessaire, me semble-t-H, que
le Conseil prenne une decision formelle en la matierf',
Il est possible que. outre le representant de l'Irak. 1I.'s
representants du Liban et de la Republique arabe unie
jugent bon de nous apporter de nouvelles informations.
Le Conseil, Yen suis certain, serait heurcux de les
rccevoir.

192. Les membres du Conseil semblent tous d'accord
pour que notre prochaine reunion sur cette question ait
lieu mardi prochain. eomme il n'y a aucune objection.
le Conseil de securite ajournera sa seance jusqu'a
mardi 10 juin, a 15 heures.

La seance est levee d 19 h. 5.

,.,
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